7 ; ட்டு ்‌ ரசித்த கெசித்தபடலம்‌ ௨௩௭ 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ காண்டம்‌ | அட்டமாசிதது யுபமத த்த 


தாக்கவேத கத்திரும்‌ (இ-ள்‌. குமசற்கு ஊட்டும்‌ இளமுலை உமை ஒப்பார்கள்‌ சென்னிமேல்‌ - 


i வள க்குப்‌ கல்‌ அருத்தம்‌ இளமையாக கொக்கையையுடைய உமை 
ர ப கக்‌ கட கீ அ 5 a ¥ 
பாக்கமுற்ற பொன்னென முரு ன்‌ ரட்ட ண சனின்‌ முடியின்மேல்‌, அமலச்சோதி - தூய ஒளிவடி.வின 
ப . த்‌ யம்மை போலு! 0 7 
நீக்கமற்ற விருண்மல ல்‌ 


ஓய இறைவன்‌ தம்‌ கை ஆம்‌ கமலப்போது சூட்டினான்‌ - ௮ழூய கையாகிய 
ப a ன்‌, ௮ 
விக்கமற்று விட்டதே, @ 


தாமரை மலரைச்‌ கட்டினான்‌. 
(இ-ள்‌) வேதக 


ஆச்கம்‌ உற்ற பொன்‌ 
போல, 


போத என்றதற்‌ கேற்பச்‌ குட்டி 
(உ௰) 


த்து இரும்பு தாக்க - பரிச வேதியில்‌ சென்னியிற்கை வைத்தல்‌ பரிச திக்கை, 
என - (அவ்விரும்பின்‌ 
நீக்கம்‌ அற்ற இருள்‌ மலலீக்கம்‌ 


பார்வையால்‌) நீங்காத ஆணவமலத்‌ இன்‌ 


இரும்பு தாக்குத, i 

ஐன்மை கெட்டு) ஆயெ பொன்னைப்‌ ட 

அற்று விட்டத - (இறைவன்‌ திருவருட்‌ 

2. i ரப சித்தியெட்டு மந்ஈலார்‌ 
மேற்செய்யுளிலுள்ள (அடிகள்‌ நோக்க 

நீக்க மற்ற - பிரிப்பின்‌ நியிருர்த. 


்‌ ்‌ மயிற்‌ கொளுக்கலே 
3 என்பதனை புததயற ௦ காளுரத்‌ 


ஈண்டும்‌ கூட்டியுரைக்க. 
வககம- செறிவுமாம்‌. 


) கைத்தலத்தில்‌ வைத்ததோர்‌ 
ய்‌ ்‌ ட 

முத்தென த்‌ தெருட்டுவான்‌. 
நிறையுமன்பெ அர்நதி அதி 
எட்டுச்‌ இத்திகளையும்‌, அச்சலா புத்தி 
லத்தில்‌ வைத்தது ஓர்‌ முத்து 
ச தெளிவிப்பா 


பொறை னத ன்‌ வன்‌ ரும்‌ 
ஸறயெனுங்‌ கரைகடர்‌ (இ சா அறிவிற்‌ பொருந்த சைத்த 


திறைவனின்ன ருட்சடத்‌ கொளுக்த - ௮ ன்சண்‌ வைத்த முத்தினைப்‌ போல 


்‌ . . 5 ன்‌ - கையி 
அறையின்‌ வாய மடுப்பவே, எனத்‌ தெருட்வொன 
னயினன்‌. 


(இ-ள்‌.) நிறையும்‌ அன்பு கணிப்‌ 


(௨௧) 


எனும்‌ ஈதி - நிறைந்த அன்பு என்னும்‌ 

ன்‌ ்‌ த பு என்னும்‌ யாறானு) 
பரகதி எனும்‌ கரை கடர்து - பொறுமை யென்னுவ்‌ கரையைக்‌ கடர்து, இறை 

வன்‌ இன்‌ அருள்‌ கடல்‌ அறையின்வாய்‌ மடுப்ப - சிவபெருமானது இணிய ட்‌ 

ளாயெ கடலின்‌ அறையின்கண்‌ (சென்று) கலக்க, 


கக்கனி என்பதுபோல்‌ மணி முதலியவும்‌ கூறப்படும்‌. ஜர்‌, 
ை 


வந்தது. 


[அ த2ரடியாசிரியவிருத்தம்‌] 
அடக்கலாற்றா ஐ பொங்க யெழும்‌ பது 
கடந்து? என்றார்‌. ரசி பாகி யெழுர்த தென்பார்‌ பொறை யெனும்‌ சரை 


மது அணிமா மகிமா விலகிமா சரித்‌ 
எழச்‌ போதே மிணிமா சுடையோர்க்‌ கடைவர்‌ ய 
அழுக்தூநேச மொடுதவக்‌ அணிமா யோகர்க்‌ கெளியவசில்‌ அ தடட ன 
க்‌ னோ மணிமா சறுத்தோர்‌ விளையாட்டின்‌ 
வீமுர்‌ இறைஞ்சி னரரோ, 


ரிமா மிரா த்திமலப்‌ 
பிரொகா மியமீ ௪த்அவமெய்‌ 
வமென்‌ ஜெட்டா மிவையுளக்கண்‌ 


றின்‌ மாபுரைப்பாம்‌. 
ர 


ளோ 
இலூமா அரிய சரிமா பிராத்தி - அணிமாவும்‌ 
மா மகத்‌ > 
ரிமாவும்‌ பிராத்தியும்‌, மலப்பிணி மாசு 
அறுவரும்‌ - தவத்தின்‌ ௦ ர்‌ மூமாவும்‌ இலஃமாவும்‌ அகல்‌ னா - மல நோயாஇய குற்ற 
ன்‌ வ ரகா! , 4 
-எழும்‌அ, அழும்‌ Q வற்‌ உடையோர்க்கு அடை அரிய ற ம்‌ ஈசத்‌.துவமும்‌, மெய்துணிமா யோகர்க்கு 
ல்‌ சசமொடு-ஆமழ்௩த கய்‌ டைதலரிய பிராகா 62 ்‌ ணன்‌ பெரிய. வேதி 
மஞ்சினார்‌-இறைவன்‌ இருவடியின்சண்‌ முடையார்க்கு அடை ட்டு ஆம்‌ - மெய்ப்பொரு வன்ம பாஸ 
எளிய வசித்துவம்‌ க்ளா உத்து அச்சித்தி எட்டு வகைப்படும்‌; இவை உளக்கண்‌ 
பி ர்‌ வ்‌ 4 ஸரி 
முக்கு எளிய வக்க டூ விளையாட்டின்‌ வகையாம்‌ த்தி 
; அசை. (௧௯) மணி மாசு அறுத்தோர்‌ ல்‌ விளையாட்டின்‌ வகையாகும்‌; அவற்றின்‌ மரபு 
*? இனவாகளி த 
Oe பு கரிய அவிச்சைி்‌ ன்‌ தன்மையைச்‌ கூறுவாம்‌. 


து ஏனையர்க்கு அரிய என்றபடி, மணி-கருமை, () 


(இ- ள்‌.) அணிமா ம 
(இ-ள்‌.) தவச்கொழுர்து அனார்கள்‌ 
போன்றா. ராய அம்‌ மசளிரற வரும்‌, எழுந்து 
அன்புடன்‌, இறை அடிக்கண்‌ விழுர்து இலை 
வீழ்ச்‌. து வணங்கினார்கள்‌. 


்‌ ப்‌ இவைகள்‌ உள்ளத்‌ இன்கண்‌ 
அறுவரும்‌ எழுக்து கேசமொடு இறைஞ்சஞர்‌ என்க. அரோ 


இத 27 ட்ட தத்‌ 
உமையொப்பார்கள்‌ சென்னிமேல்‌ உரைப்பாம்‌ - அவதி 
அமலச்சோதி யங்கையாங்‌ 


கமலப்போது சூட்டினான்‌. 


மாயோகசர்க்கு எளிய ப்ப 


ந 3 > 
௨௩௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


C3 . . ச ட்‌ ahs 

அற்வஞ சிறிய வுயிர்தொறு தான பரம காடடைய வா ய்ச்சென்‌ 
2 அ ன்‌ ட ரண வப்‌ 

றைய சிறுமை யணிமாவா மூவா! ஞால முதன்மே மலன 


ப்ரத ்‌ த்‌ ்‌ 
றறையுஞ சிவாந்த மாருறு முள்ளும்‌ புறனு மகலா தே 


i 


நிறையும்‌ பெருமை தனையன்றோ மகிமா வென்னு நிரம்பிய நால்‌, 


(இ-னள்‌,) அறவும்‌ சொறும்‌ - யிகவும்‌ . கரிய உயிர்கள்‌ 


தோறும்‌, தான்‌ பரமசாட்டை அணுவாய்ச்‌ சென்று உறையும்‌ சிறுமை அணிமா அம்‌... 
தான்‌ (சிறுமையில்‌) முடிவாகி பரமாண 


அணிமாவாகும்‌; நிரம்பிய நூல்‌ - பொருள்‌ நிரம்பிய தூல்கள்‌, உவரி ஞால முதல்‌ 
@ 2 


ஆராஅும்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த நில 


ரமையே 


மேல்‌ என்று அறையும்‌ வெ அர்தம்‌ 


முதலாக எல்லா 
வற்றினும்‌ மேல்‌ என்று கூறப்படும்‌ 


சிவம்‌ ஈறாகவுள்ள முப்பத்தாறு , 

உள்ளும்‌ புறனும ௮சலாது நிறையும்‌ பெருமைதனை - அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ 
6 ஐ, 
உறையும்‌ பெருமையை, மூமா என்னும்‌ - ம௫மா என்று கூராரிற்கும்‌ 
2 J ற்கும்‌, 

சாட்டை - முடிவு; வரம்பு, பிருதிவு தத்துவத்தை ஞாலம்‌ என்றதற்‌ 

- ய ்‌ ள்‌ ்‌ ன்‌ Se 

உவரியென அடை கொடுத்துக்‌ கூறினார்‌, சிவம்‌-சிவதத்‌ துவம்‌, வொர்தம்‌, 


சந்தி. நிரம்பிய நால்‌ - மெய்ச்‌ நூல்‌, அன்று, ஒ அசைகள்‌, 


இலகு மேரு பாரம்போ விருக்கும்‌ யோகி தனையெடுத்தால்‌ 
இலகு வான பரவணுப்போஃ லிருப்ப திலக மா வாகும்‌ 

இலகு வான பரவணுப்போ லிருக்கும்‌ யோகி தீனை யெடுத்தால்‌ 
இலகு மேரு பாரம்போ லிருப்ப தன்றே கரிமாவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) இலகு மேரு பாரம்போல்‌ இருக்கும்‌ யோடதெனை எடுத்தால்‌ _ 
விளங்காஙின்‌ ற மேருமலையின்‌ பாரம்போலச்‌ கனத்திருக்கும்‌ யோகியை எடுத்‌ தால்‌, 
இலகு ஆன பர ௮ணுப்போல்‌ இருப்பது இலகிமா அகும்‌-இலேசான கிரது ய்‌ 
போலச்‌ சனமற்று இருப்பது இலகிமாவாம்‌; இலகு அன பர அணுப்போல்‌ இருக்கும்‌ 
யோஜனை எடுத்தால்‌-இலேசான பரமாணுவைப்போல மெலிர்‌ திருக்கும்‌ யோகியை 
எடுத்தால்‌, இலகு மேரு பாரம்போல்‌ இருப்பது கரிமா ஆம்‌ - விளங்கரநின்‌ ற மேரு 
மலையின்‌ கனம்போலக்‌ கனமாக இருப்பத கரிமாவாம்‌, 


அன்று, ஓ அசைகள்‌. அலம்‌ என்பது பாடமாயின்‌ “பஞ்சு என்பது பொரு 


(௨௪) 


ளாம்‌, 


பிலத்தி லிருந்தோ னயனுலதிற்‌ புகுதன்‌ மீண்டும்‌ பிலமடைதல்‌ 
பலத்தின்‌ மிகுந்த பிராத்தியதாம்‌ பரகா யத்தி னண்ணுதல்வான்‌ 
புலத்தி னியங்க லிச்சித்த போக மனை த்தும்‌ தானிருக்குர்‌ 


தலத்தி னினைந்த படி.வருதல்‌ மிராகா மியமாக்‌ தவக்கொடியீர்‌. 


(பா - ம்‌.) இலகுவான அலமென, 


மறை ஒருசா 


த்தி 2 ர்‌ தட! bp ௨௩௯ 
ண்டம்‌ * டமாசித்தி யுபதேசித்தப்‌ லம்‌ ௩௯ 
காண்டம்‌ ] அட்டமாச௫த, | 


சாடிபோலும்‌ ஈங்கைமீர்‌, பிலத்தில்‌ 
(இ உள்‌ தீவக 
்‌ > =} 
இரு தோன்‌ அயன்‌ ௨௦5 


தலும்‌, மீண்டும்‌ பில 


20 
௮ ன்‌ பிரமனுலகில்‌ 
அரு 3 னு 

்‌ ்‌ ம of பல்ல 
- மீளவும்‌ பிலத்திற்‌ புகுதலும்‌, பலத்த 
ர்‌ 3 3 அ ல 
பிராத்தியாகும்‌; பரகாயத்தில்‌ கண்ணுத 
சல்‌ * சஞ்சரிக்தலும்‌ 
இயல்கல - 6 சஞ்சா/க 2௮) 
கமெல்லாம்‌. தான்‌ இருக்கும்‌ தலத்‌ 


ல நினேர்த வண்ணமே வரச்செய்த 
இல்‌ நினைத்தபடி. வருத 


ச 3 ன கொக்க ம்‌ 
£ . ரொசாமியம்‌ அம்‌ - பிராசாமிய மாகு 
லும்‌, பிராக்‌ 2 பம்‌ 
ப்பொருள்‌ ௨ வருவித்தல்‌ என்பது வலவ குதி 2 
அஅ பகுதிப்பொருள்‌ ௨ ன 


நின்றி. 


ர லனைத்தும்‌ விளக்குதல்போ ல்‌ 


நி க உன்ட 
“ணி லிரவி தன்னுடம்பின்‌ வெயில 

1 கன. 
விண்ணி லிரவி , வ mA 


1 த்‌ 

ர்‌ ஈள்பலவுங்‌ கால மூனு 

ரணி லுளவாம்‌ பொருள்பலவு 1 ey 

- பத டு ்தன்‌ காயத்‌ தொளியா லிருந்தறிதல 
ர்தன்‌ காயத்‌ 9) 


ர றியம்புமால்‌. 
யொருசார்‌ பிராகா மியமென்‌ றியம்புமா௦ 
எண்ணி லிதுவு மஹையோரறு 


கண்ணி லுளவாம்‌ பொருளு! 


ட ல்‌-வானின்கண்‌ உள்ள 
(இ-ள்‌) விண்‌ இல்‌ இரவி தன்‌ ர்‌ ST - எல்லாவற்றை 
உள்‌. பகர 3. அனைத்தும்‌ விளக்கு, த்‌ a ்‌ 
குரியன்‌ தனது உடலின்‌ ஒளியால்‌, இல்‌ உளவாம்‌ பொருள்‌ பலவும்‌ - நலக்‌ 
தல்போல; pi மூன்‌ றும்‌ - மூன்று காலங்களையும்‌, வானத்தின்‌ 
ரலம்‌ 2 ்‌ ற்‌ ரிக ட்‌ 
ம்‌ தலை ன்‌ காயத்து 
; பொகுஞம்‌ விண்ணுவிதுளள பொருள்கள்‌ யல) 
கண்ணில்‌ உளவாம்‌ ப து உடம்பின்‌ ஒளியினால்‌ (விளக்கச்‌ செய்து 
ஒளியால்‌ இருந்து அறிதல்‌ * 2 தனையும்‌, எண்ணில்‌-ஆராயுமிடத்‌அ, 


லாயெ, இஅவும்‌-இச ப ; 
தானிருந்த வண்ணமே க்கிக்‌ இயம்பும்‌ - வேதம்‌ ஒருபுடை ம்ப 


யும்‌ விளங்கச்‌ செய்‌, 


i ம்க்‌ 
உள்ள பொருளனை தீதையும; 


ந பிராகாமியம்‌ என்று 
என்று கூறா சீற்கும்‌. 

தான்‌ ஓரிடத்திறார்தே 
செய்து அறிதல்‌ என்க. 


ர்‌ i ்‌ யத்தொளியால்‌ விளக்கச்‌ 
யாவற்றையும்‌ தன காயத்‌ த i 
ன்‌ னிச்சை வழிசெய்‌ தெழுபுரவித்‌ 
1 இகழ்வ இசத்‌ தவமாகும்‌ 


முதலுலமம்‌ 
ள்கை வ௫த்அவமாம்‌. 


ஈச னெனமுதீ டதத ச பத்‌ 
தேசன்‌ முதற்கோள்‌ பணி ர்‌ 
பூச லவுணர்‌ புள்விலங்கு கசி” ல 

ண்மருந்தன்‌ வசமா . 
த்‌ ம்‌ ன முத்‌ தொழிலும்‌ தன்‌ இன்ற ந டதத 
ண்கள்‌ 2 ல்களை ன்‌ 
(இ-ள்‌. ப்‌ அழித்தலும்‌ சாத்தும்‌ மூலன்‌ ந்‌ ன i 

. க 5 ல்‌ ஓ 

ரதன்‌ த்திற்கு பாதித்த மன டத்‌ கேட்ட தத தது 
ராமல ப ரிக்‌ முதல்‌ ஒன்பகி ப்‌ ்‌ ர்‌ ள்‌ வில்‌ ம்‌ 
க வன்‌ ஈசத்துவமாகும்‌; பூசல்‌ அவுணர்‌ புள்‌ [C= 
ஈசத்துவம்‌ ஆகும்‌ - வள்‌ 


உய திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


மணிதர்‌ முதல்‌ உலகும்‌ - போர்த்‌ தொழிலையுடைய அவுணரும்‌ பறவையும்‌ விலங்கும்‌ 
பூதமும்‌ மனிதரும்‌ முதலிய பல்வகை உயிர்களையும்‌, வாசவ ஆடி எண்மரும்‌ - இர்தி 
சன்‌ முதலிய இச்குப்பாலர்‌ எண்மரையும்‌, தன்‌ வசமாக்‌ கொள்கை வூத்துவம்‌ ஆம்‌ - 


தன்‌ வசமாகச்‌ செய்து கொள்வது வ்‌. தவம்‌ அகும்‌, 


தேசன்‌ - ஒளியுருவன்‌; ஆஇத்தன்‌, உலகு என்பது ஈண்டு உயிர்‌ என்னும்‌ 


பொருட்டு, வாசவாதி, தீர்க்க சந்தி, (௨௭) 


எம்மை யுணர்ந்த யோகயர்க ளிவற்றை விரும்பா ரெனினுமவர்‌ 
தம்மை நிழல்போ லடைக்துலகர்க்‌ கனையார்‌ பெருமை தனையுணர்‌ த்தும்‌ 
செம்மை யுடைய விவையென்னச்‌ இத்தி யெட்டுர்‌ தெளிவெய்தக்‌ 
கொம்மை முலையா ரறுவருக்குங்‌ கொளுத்தி னானெண்‌ குணச்செல்வன்‌. 


(இ-ள்‌.) எம்மை உணர்ர்த யோகயர்கள்‌ - எம்மை யறிரந்த வெயோகயர்‌, 
இவற்றை விரும்பார்‌ எணினும்‌ - இச்‌ சித்திகளை விரும்பாராயினும்‌, அவர்‌ தம்மை 
நிழல்போல்‌ அடைந்து - அவர்களை உடம்பின்‌ நிழல்போலத்‌ தொடர்ச்‌, உலகர்க்கு 
அனையார்‌ பெருமைதனை உணர்த்தும்‌ செம்மையுடைய இவை என்ன-உலஇனருக்கு 
அவர்‌ பெருமையை அறிவிக்கும்‌ தகுதியை யுடையனவாம்‌ இச்‌ சித்திகள்‌ என்று, 
சித்தி எட்டும்‌ தெளிவு எய்த - அவ்வெண்‌ 9த்திகளையும்‌ தெளிவுபட, கொம்மை 
முலையார்‌ அறுவருக்கும்‌ - இரண்ட கொய்கைகளையுடைய மகளிர்‌ அறுவருக்கும்‌, 
எண்குணச்‌ செல்வன்‌ கொளுத்தினான்‌ - எட்டுக்‌ குணங்களாயெ செல்வத்தினை 
யுடைய இறைவன்‌ அறிவித்தான்‌. 


சிவஞானச்‌ செல்வமுடைய பெரியார்‌ இச்‌ சித்திகளை விரும்பாராதலை, 


“இர்திரச்‌ செல்வமு மெட்டுச்‌ இத்தியும்‌ 
வர்தழி வந்துழி மறுத்தன ரொதுங்‌கி?? 
என்று பட்டினத்தடிகள்‌ கூறுமாறு காண்க, செம்மையுடைய இவை உணர்த்தும்‌ 


என முடித்தலுமாம்‌. (௨௮) 


[டை வேறு] 
தேவதே வுபதே இத்த சித்தியைச்‌ சிலம்பன்‌ செல்வி 


பாவனை வலத்தா னன்கு பயின்றுவான்‌ வழிக்கொண்‌ டேப்‌ 
பூவலர்‌ கதுப்பி னல்லா ரறுவரும்‌ புரமூன்‌ றட்ட 
காவலன்‌ விரும்பி வைகுங்‌ கயிலைமால்‌ வரையிற்‌ புக்கார்‌. 


(இ-ள்‌) பூ அலர்‌ கதுப்பின்‌ ஈல்லார்‌ அறுவரும்‌ - மலர்கள்‌ கிறை்த கூர்‌ 
தலையுடைய மகளிரறுவரும்‌, தேவதே உபதேசித்த சத்தியை - தேவ தேவனாகிய 
சோமசும்தரக்கடவுள்‌ உபதேசித்தறாளிய அட்டமாரித்தியையும்‌, இலம்பன்‌ மத்தம்‌. 
பாவனை வலத்தால்‌ ஈன்கு பயின்று - மலையரையன்‌ புதல்வியாயெ உமையம்மையின்‌ 


யுபதேசித்தபடலம்‌ 


ஐ 
அட்டமா சித்த 


காண்டம்‌] 
5 5 த்‌ 
ப்‌ பயின்று, வான்‌ வழிக்கொண்டு ௪௫ - வான்‌ வழியாம்‌ 
க ன்று, ் 
“ரவலன்‌ விரும்‌] வைகும்‌ - இரிபுமங்களை எரித்த 
சயிலைமால்‌ வசையில்‌ புக்கார்‌ - கைலை என்னும 

, கயி& 


இயானவலியால்‌ ஈன 
தி ்‌ 
அட்ட 


சேவு எனப்‌ பி! லுமாம்‌, வென்‌ தேவ தேவனாதலை, 
சவ எனப்‌ பிரித்த 


6 


ன. ப்ரத பப 93 
னா பருக தன்மைய 


வ 
ரத்தா லறிக, 
ர்தித்‌ தால்முன்‌ னீட்டிய வினையை நீக்கித்‌ 
்‌ு யெட்டுர்‌ தரும்‌”? 
பாவனை வலத்தால்‌ 


இத்தி உபதே?த்த 


ப்‌ பப்‌ 
ரிச்‌ i ல்‌ உமையின்‌ 

என முன்பு வெபெருமான்‌ அருளிச்‌ செய்தமையால்‌ ௨ 
ச ்‌ ள்‌ ப்‌ ம்‌ 

்‌ ப 6 ல்‌ ட்டமா. 

ன்கு பயின்றாரென்க இங்கனம்‌ பட்டமங்கையில்‌ ௮ 

[112 ஈராரென்க, | 
வரலா h 2/6 
ழ்‌ சயிற்‌ பாக்கா யிருந்தவ்‌ 


யருளிய வழுவும்‌? 


பூட்ட மவ 


கட்டமா சி; 


ற்‌ ௫ *பிடப்பெற்றது. 
எனத்‌ திரவாசகத்தத குறிப்பிடப்பெ! 


ஆசச்செய்யுள்‌ - Aa 


முப்பத்‌ அ நான்காவது 


A ௦ 
(2 டையில சனை ப 


[எமு£ரடியாரிரியவிருத்தம்‌] 
சந ரூழ்மல பசு மபா ௮வமபு ரி 5 வியக்க ரக 
ச பி இதி அத்‌ ற்‌ ்‌ 2 
சுத நாலிரு சதக தநத தல றத னந தன தடி.ிகாமா 
. த்‌ . . 0 . 
வந மீள்வள வன்பொ ரூட்டு வடாது வாயு ந௩கமை 


ச 4 இ ்‌ . 0 
இர்‌ இ சேகரன்‌ வரி டையி லச்சனை யி . வா பின்‌ ளபபுவாபம. 


(இ-ள்‌, சர்து சூழ்மலயச்‌ லம்பர்‌ - சர்சன மால்கள்‌ சூழ்ந்த பொதியின்‌ 
மலையையுடைய சோமசுந்தரக்‌ (ள்‌, தவம்புரிர்ச இயக்‌ மார்க்கு - ச வமியற்றிய 
இயக்க மாதர்‌ அறுவர்ச்கு, அந்த த்‌) சர்தது அறைர்தனம்‌ - அந்த எட்டிச்‌ 

களையும்‌ அருளிச்‌ செய்த திருலிளையாடலைக்‌ கூறி வந்து தனது அடி 
ீள்வளவன்‌ பொருட்டு - வர்து தனது இருவஉகளை வணங்கித்‌ இரும்பும்‌ 
சோழமன்னன்‌ பொருட்டு, வடா.து வாயில்‌ , து அழைத்து - வடக்கு வாயிலைத்‌ 
திறந்து உள்ளே அழைத்து, இரந்து சேகரன்‌ விடை இலச்சினை இட்டவாறு விளம்பு 
வாம்‌ - பிறை முடியனாகய இறைவன்‌ இடபச்குறியினைப்‌ பொறித்த திருவிளையா 
டலை (இனிக்‌) கூறுவாம்‌. 

எண்‌ சத்‌திகளும்‌ மூன்‌ கூறினமையால்‌ (அர்த? எனச்‌ சுட்டினார்‌. வளவன்‌ 

பொருட்டு அங்ஙனம்‌ சொழுதற்குத்‌ திறர்தழைத்து இலச்சினை யிட்டவாறு என்க, 


வடாது - வடக்கிலுள்ள து. (க) 


தோடு வெட்டி மலைத்து வாள்விஇர்‌ துணைவி ழிச்சுயி லிளமுலைக்‌ 

தி ட்‌ 7 RAE [தி 

கோடு வெட்டிய குறிெ காண்‌ மேனியர்‌ குடிகொண் மாநகர்‌ கடிகொள்பைங்‌ 
காடு வெட்டிய சார ணக்குறி காடு வெட்டிய சோழனென்‌ 


றேடு வெட்டிய வண்டி சூழ்பொழி லெயில்கொள்‌ கச்‌ சியு ளானவன்‌. 


(இ-ள்‌) தோடு மலைத்து வெட்டி - (காதின்‌) தோட்டினைப்‌ போர்புரிர்க' 
வெட்டி, வாள்‌ விதிர்‌ துணைவிழிச்‌ குயில்‌ - வாளை அசைத்தா லொத்த இரண்டு விழி 
களையுடைய குயில்போலும்‌ உமைப்பிராட்டியின்‌, இளமுலைக்கோடு வெட்டிய குறி 
கொள்‌ மேனியர்‌ - இளமையாகிய கொங்கை யென்னுவ்‌ கொம்பினாற்‌ போழப்பட்ட 
குறியினைக்‌ கொண்ட திருமேனியை யுடைய ஏகம்பவரணர்‌, குடிகொள்‌ மாநகர்‌ - 
எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ பெருமை பொரும்‌ திய காஞ்சி ஈசரில்‌, கடிகொள்‌ பைங்காடு 
வெட்டிய காரணக்குறி - (கண்டோர்க்கு) அச்சம்‌ விளைத்தலைக்‌ கொண்ட பசிய 


காடுகளை வெட்டிய காரணக்‌ குறியினானே, காடுவெட்டிய சோழன்‌ என்று - காடு 


ட டப 


(௫22௦0௦௭ 


௦௫ அலை ுஃ௫ல௦ல(இ! 20000200299 ௦௦௦3 
ஓ: இ: OO அ 
இ 


யு 
ஓ 


௦௦௦ 


2௦௦௦௦௦௦ 


26260) 


டுக்‌ 


(இஃ 


SO 


அ 


டட 


999000. 


டட 


௦௦௦௦00069 
௦௦௦059 


6௦௦௦2005 
9600000 


டு 
- யி 
யிலச்சினைய! 


விடை 


டு 


யம 
௦. 
3 
ழ்‌. 
ட 


விடையிலச்‌ இனையிட்டபட௭ ம்‌ ௨௪௩ 


ஏடு எட்டிய வண்கெழ்‌ பொழில்‌ 
க ப 


வெட்டிய சோழனென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டு; 


எயில்கொள்‌ சச்சியுளான்‌ - 


களையுடைய மதிலையுடைய 


இதழ்கள்‌ பொரும்‌ திய வண்டுகள்‌ 
காஞ்சிசகரி ஓ சான்‌ ஒருவன்‌; அவன்‌-அம்மன்னன்‌. 
மாககரைச்‌ குழவென்க. கடி - மணமுமாம்‌. எடுவெட்டிய வண்டு - இத 
ழி: ச்‌ இண்டியவண்டு என்றுமாம்‌. சிவபெருமான்‌ ௨ மையின்‌ தனக்குறி யணிந்த 
வரலாற்றைக்‌ காஞ்சிப்‌ ட்ட தழுவக்‌ குறைந்த படலத்திலும்‌, திரு 


புராணம்‌ - இருக்‌ க்குறிப்புத்‌ தொ 


ருத்தொண்டர்‌ 


(௨) 


ண்டர்‌ புராணத்தில லும்‌ காண்க. 


று மச்சிவ பத்த சிற்‌ பெரி அத்த மன்புனு விரைகலன்‌ 


உ 
: ய்‌ OD 2 
கை யார மென்‌ றணி மெய்யினான்‌ 


{NE த்தை ௨ யென்ற வெ ணீ. று கண்டி 


2 அந்தக்‌ ்‌ ்‌ 
நித்த வேத புராண ம இ கழ்த்தி 0ம்‌ பொருள்‌ கண்ணுதல்‌ 
அத்த னேபர தீத்து வப்பொரு ளென்ற ளர்‌ நி சேள்வியான்‌ 


(இ-ள்‌.) உத்தம வெபத்தரில்‌ பெரிது ௨ த்தமன்‌ - உத்தமமாயெ வெபத்தி 
யுடைய அடியாருள்‌ ம. கவும்‌ உத்‌ தமன்‌; புதி விரைகலன்‌ மித்சை என்று - புதிய 
அணிசலனு! b அழியும்‌ பொருளென்று ஈருதி) வெள்ரீறு 


மண முடைய சர்ச னமும்‌ - 
இராக்க மா லையுமே, ஆரம்‌ என்று ௮ணி மெய்‌ 


- வெள்ளிய இருநீறம்‌ ௨ ருத்‌ 

யினான்‌ - சர்தனமு மம்‌ முத்தாரமு மென்று ௮ ணிர்த மேனியை யுடையவன்‌; நித்த 
வேதம்‌ புராணம்‌ ஆதி - அழியாத ம மறைகளும்‌ புசாணங்க 
நிகழ்‌, த்‌ இடும்‌ பொருள்‌ கண்‌ ன - கூறும்‌ பொருள்‌ அதற்கண்ணை யுடை 


ா அதல்‌ அத்தே 
தியரி 3 லபெருமானே; பமதத்திவப்‌ பொருள்‌ என்று அளர்து அதிே கேள்வியான்‌ - 
) மேலான உண்‌ 


கண்டிகை 


ரூம்‌ முதலிய கால்கள்‌ , 


ய.ரா& 


(கலின்‌ அவனே மைப்‌ பொருள்‌ என்று அளக்தறிந்த கேள்வியை 


யுடையவன்‌. 

மித்சை - த ஈண்டு அமித்தீ மென்னும்‌ பொ ருட்டு, அவற்றால்‌ த 

யும்‌ இன்பம்‌ நிலையற்ற 5 தென்றபடி. ஆரம்‌ என்பதி இரட்றெ மொழிதலாற்‌ கத்‌ 
வெண்நீறு சாந்தமும்‌, கண்டிகை முத்து வடமும்‌ 


லையும்‌ முத்தையும்‌ ௨௭ ணர்த்திறலிஃ 

எனக்‌ கொள்க, அள! ர்தறி வேத்‌ ம்‌ முதலிய அளவைகளால்‌ அளர்தறிக்த. ey 
* 

9 வேக்‌ நான்கு 12, றிந்து மெப்ப்பெ ப்‌ ளாய்ந்துளஞ்‌ 

னம ரன்புகழ்‌ சாற்று சைவப்‌ 

லி வாய்தி றந்து பட்ஸ்‌ 


னங்க மாழமொடு ண்‌ 
0 ॥ T BIT ௦ 

கொண்டன , றி ட்டது 

வ யமுனி 


ஊக்க ணிருத்‌ 


விற்ற 
பொங்கு மின்ச 
யக னபி யி 


டெங்க ம்‌ 


தீன்‌ ச 


ஹி மன்‌ L{ கருதி நனி ரன்‌. 


அறிச்து.- இங்கனம்‌ ஆறு அங்‌ 


Te வதம்‌ சான்‌ கும்‌ 
(இ-ள்‌) அ 1 ப 4 ன்‌ 
மறைகளைய A மெய்ய ஆய்ந்து - உண்மைப்‌ 


நான்கு ்‌ 
மண்டு - உள்ளத்தால்‌ (அப்பொரு 


அங்கம்‌ 


கங்களையும ளி ளம்‌ 
ஏ துணி, ௨௦ 
க ஆரா ப 5 ்‌ 
ப a னெ 
ளைச்‌) சர்‌/ இத்த? எட்ட புராண அ 
பெருமான்‌ இட்ட 


ம்‌ - எப்பொழுசி தும்‌, அரன்‌ புகழ்‌ சாற்று - இல்‌ 
ல்‌- வெ புராண நூல்களாகிய 
> 


௨௪௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


பொங்கும்‌ இன்சுவை அழுது - மிக்க இனிய சுவையோடு கூடிய அமுதினை, தன்‌ 
செவிவாய்‌ திறந்து - தனது செவியாகிய வாயினைத்திறந்து, புகட்டி உண்டு - (பெரி 
யோர்‌) ஊட்ட உண்டு, எங்கள்‌ காயகன்‌ அழி இணைக்கண்‌ - எங்கள்‌ பெருமானாகிய 
அவ்விறைவனுடைய இரு திருவடியின்கண்ணும்‌, இருத்தும்‌ அன்பு கருத்தளான்‌ - 
பதிய வைத்த அன்பு பிக்க மனத்தினையுடையவன்‌. 

அங்கம்‌ ஆறு - சிட்சை, வியாகரணம்‌, நிருத்தம்‌, கற்பம்‌, சந்தம்‌, சோதிடம்‌ 
என்பன; இவை வேதத்திற்கு உறுப்புக்கள்‌ போறலின்‌ அங்கம்‌ எனப்படும்‌; இவற்‌ 
நின்‌ இயல்பு முன்‌ உரைக்கப்‌ பெற்றமை காண்க. சங்கை - ஈண்டுச்‌ சிந்தித்தல்‌ 
என்னும்‌ பொருட்டு, புகட்டி - ஊட்டப்பெற்று, (௪) 


முக்க ணாயகன்‌ முப்பு ரத்தை முனிந்த நாயகன்‌ மங்கையோர்‌ 
பக்க நாயகன்‌ மிக்க வானவர்‌ பரவு நாயக னரவணிச்‌ 
சொக்க*% நாயக னாடலுஞ்‌ செவி யான்மு கந்து சுவை தருர்ர்‌ 
தக்க பாலொடு தேன்க லந்த ருக்கி யுண்பவ னாயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) முக்கண்‌ ஈாயகன்‌ - மூன்று கண்களையுடைய இறைவனும்‌, முப்‌ 
புரத்தை முனிர்த நாயகன்‌ - திரிபுரங்களை எரித்தருளிய இறைவனும்‌, மங்கை ஓர்‌ 
பக்க நாயகன்‌ - உமையை ஒரு கூற்றில்‌ வைத்த இறைவனும்‌, மிச்ச வானவர்‌ பரவும்‌ 
ஈாயகன்‌ - றந்த தேவர்கள்‌ வழிபடும்‌ இறைவனுமாகிய, அரவு ௮ணிச்சொக்க நாய 
கன்‌ ஆடலும்‌ - பாம்பாகிய . அணியினையுடைய சொக்கலிங்க மூர்த்தியின்‌ திருவிளை 
யாடலையும்‌, செவியால்‌ முகந்து - செவியினால்‌ மொண்டு, சுவைதரும்‌ தக்க பாலொடு 
தேன்‌ கலந்து - சுவையினைத்‌ தருஇன்ற சிறந்த பாலுர்தேனுய்‌ கலந்து, தருக்கி 
உண்பவன்‌ ஆயினான்‌ - உண்டு களிப்பானாயினன்‌, 

ஒரு பொருள்மேற்‌ பல பெயர்‌ வந்தன. ௮ ரவணி சொக்கராயகன்‌ என இயல்‌ 
பாயின்‌ வினைத்‌ தொகையாகும்‌, சைவ புசாணங்களுடன்‌ சோமசுர்ச.ரச்‌ கடவுளின்‌ 
திருவிளையாடலைக்‌ கேடடலைப்‌ பாலுர்‌ தேனும்‌ கலர்‌ துண்பதாகச்‌ கூறினார்‌, உண்டு 
தருக்குயவனாயினான்‌ எனப்‌ பிரித்துச்‌ கூட்டுக. (௫). 


அங்க யற்கண்‌ மடந்தை பாக னடி த்த லந்தொழு மாசைமேத்‌ 
பொங்கி மிக்கெழு மன்ப னாய்மது ரேசன்‌ மின்னு பொலங்கழற்‌ 
பங்க யப்பத மென்று நான்பணி வேனெ னப்பரி வெய்தியே 
கங்கு லிற்றுயில்‌ வான்௧ யற்புரை கண்ணி பங்கனை யுன்னியே. 
(இ-ள்‌) அல்சயற்கண்‌ மடந்தை பாகன்‌ - அங்சயற்கண்ணம்மையை ஒறு 
பாகத்திலுடைய சோமசுர்தரக்கடவுளின்‌, அடித்தலம்‌ தொழும்‌ ஆசைமேல்‌ பொங்கி 
மிக்கு எழும்‌ அன்பனாய்‌ - திருவடிசளை(க்‌ கண்டு) தொழவேண்டுமென்னு? இனர்‌ 
மேலே பொட்‌ எழுதலால்‌ அதிகரித்‌ தெழுகின்ற அன்புடையனா; மதுரேசன்‌ 
மின்னு பொலம்‌ கழல்‌ பல்சயப்பதம்‌ - மதுரைப்பிசானின்‌ விளங்குூன்‌ த பொன்னா, 


(பா - ம்‌.) *அரவணி சொக்க, ர்சுவைத்தரும்‌. 


- i ௨௪௫ 
டம்‌ விடையிலச்சனையிட்டபடலி்‌ 
காண்டம்‌] 6 | iE 

்‌ டிக்‌ ன்‌ என்று 
ரமரை மலர்போல திருவடிகளை, கான்‌ ch, 
வன்க ன்று கண்டு வணங்குவேன்‌ எனப்‌ ப வுகூர்ச்து) 
ரன்‌ என்னு 


- கயல்போலும்‌ கண்க 


லாகிய லரச்சமகனிக்ம்‌ ன்‌ 
ய்‌ னப்‌ பரிவு எய்தி - 3 

வேன்‌ ௭ பங்கனை உன்னி லில்‌ 

இந்தித்துச்‌ கொண்டே, சவகு 


ஊேயுடைய உமை பாக 
ம்‌ 3 ்‌ - இரவில்‌ 

கயல்புரை கண்ணி அயில்வான்‌ - இ 

ப்பெருமானைச்‌ 


இய ௮ 
ண்‌ யினன்‌. 


உறங்குவா னா 
பரிவு - அன்பு; 


கொள்க, 


ப்‌ ்‌ “டாகக்‌ 
்‌ கன்‌ என்பதனைச்‌ சுட்டா 
ர ய சண்ணிபங்கன ௭ 
துன்பம்‌. கயற்புசை (௬) 


ன்கணே யருள்‌ வெள்ளிமா 
த மனனவ நின்னளத்‌ 


ர்‌ கோம கன்கன வி 
மன்று! ணின்றவர்‌ சித்த ராயெதிர்‌ வர்‌ 


்‌ ட ஓயுருத்திரி | 

றி ச லொருத்தஞ்‌ூ 127 ்‌ ்‌ 

ரி று த செய்து போதி யெனப்பு கன்றன சேகினார்‌ 
இன்‌ ந்‌ 


அன்‌அ செம்பிய 


அப்பொழு, செம்பியர்‌ கோமகன்‌ சன்ன ல ரன்‌ 
i ்‌ ர்‌ வெள்ளி மாம 

(இ-ள்‌.) அன்றி த அல்‌ னா 

னும்‌ சோழர்‌ பெரும்‌ ப வெள்ளியம்பலத்திலே 
A ட பி அ ள்‌ | ட்‌ 
இரவ ல்‌ எதிரே வந்த; மன்னவ - அ நின்‌ 
ஒத்தமூாத்‌ க லன சண்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சற்க; ஒருத்கனா ல்‌ பழு 
ல்‌-நின்மீ து தனித்கி வந்து இன்று வந்தனை செய்து 
்‌ போவாயாக என்று, புகன்றனர்‌ 


வெட்டி என்‌ 
நின்றவர்‌ இத்தராய்‌ எ 
நின்றருவிய இறைவா 
ன்றும்‌ அஞ்ச 
னாய்‌ மாறு ்‌ ன்‌ 

ர்றி வர்க இன்‌ 
ளிச்‌ சென்றனர்‌. 


பத்‌ வேடம்‌ பூ டல 
று வணங்கிப்‌ 
போதி என - ச 
ப்மலர்‌ 
இனார்‌ - திருவாய்‌ 
ம்‌ போதி, தீ எழுத்தப்பே௮: புகன்றனர்‌ 
9 


Vv 


முற்றெச்‌ சம்‌, (௭) 


ணர்ந்து ளொர்ர்தி வற்புச ன௫ியே 
மிறர்‌ யாரு மின்றி வழிக்சொளிஇ 
5 ருட்டணே யாய்வழி 
ங்குல்‌ வாய்வரு வானமோ. 

உணர்ந்து - சோழமன்னன்‌ (இவ்வரு 
இளர்ந்த அற்புதனா - மிக்க பம்‌ 
* யாரும்‌ இன்றி - தொகுக்கப்பட்ட 
i இல்லாமல்‌, சங்குல்வாய்‌-அவ்விசவிலேயே, 
0 நல்ல இருவருள்‌ துணையாய்‌ நின்று வழிகாண்‌ 
டப்‌ ன்பு என்னுங்‌ குதிரையிலேறி, காட்டம்‌ 
கொடு - அன மூன்‌ றுடைய இறைவன இரு 
ட: யேர்தி, வழிக்கொளீஇ வரு 


மென்பதனையும்‌, அஃது அடியார்களின்‌ 


257 அ யிலச்சனையிட்ட படலம உகள 


ன்‌ படம்‌. த்‌ eg வபா 


வின்‌ வளைக்த தான பகற்செயும்‌ 
ஐ தாம அக்கம்‌ விஃாக்கு மெயிகல்‌ பூழியன்‌ 


மை யும்பகை யான தென்று வருந்துவான்‌. 


டிம்‌ சுவை அமு பொன்கலன்‌ இட்டு - கெய்யோடு 


mE: ன்‌ (பசீ னுக்குப்‌) பொற்‌ கலத்தில்‌ இட்டிருக்க, உண்ணாது இரு 


ஏச பதிய - (அண்‌ அதனை) உண்ணப்‌ பெறாமல்‌ இரண்‌ விழிகளினின்‌ 
ன தச்‌ தம்‌ பைத விலக்குவாரின்‌ - லந்து தடுப்பவசைப்போல, ஆறு 
க்கி து ன5 பகல்‌ செயும்‌ பொழு எழும்‌ பொழுதோ - பகலைச்‌ 
ம்‌ த்‌ ன்‌ த்‌ > -@ பொழு வர்தாலோ; இகல்‌ பூழியன்‌ மக்கம்‌ விளைக்‌ 
ஒன்ன பாண்டியன்‌ துன்பஞ்‌ செய்வான்‌: வழுதி அன்றியும்‌ 


த்‌ - படல்‌ ன காண ்‌ ல 
பத்தி es - பலகை 4 டா அன்று வருந்துவான்‌ ட பாண்டியனே அல்லாமல்‌ இவ்‌ 
5 அண்‌ ணும்‌ பல்க்‌ என்று வருந்தினான்‌. 
த ச. . . ட. 1 % ன்‌ 
னை - ட என்பகத க்கு இப்படடிருகக என்‌ த்‌ தா; ₹லைச்கெட்டி 
ஓ 2 வி்‌ ன்னும்‌ உலக வசனம்‌ இக கப கருதற்‌ பாலது, பகற்‌ 
அ த்‌. கைச்‌ மெசய்யும்‌ ஞாயில. இசல்‌ பூழியன்‌ - மாறுபாடு கொண்ட 
தல ர ஊச ஏ , (சக) 
ச யன்‌: வி த 
டத்‌ லட ர்க்கி வி 
முகா சக்கி வழு சம்பியன்‌ மெலி௮! தட்ட ரைக்கெழி இச்‌ 
ஓவர்‌ கன்‌ லகப்ப ௨. அவர்‌ கனவு போல்‌ ல்‌ பரத்‌ 
ப்‌ 5 இய ர்சாப்‌ 
யார்‌ மீதாக்ருடை பண்ட ருக்ஈரு தேற மாத்‌ து ர, 
; ஜனா Ti 
ள்ளன ; பெ. பூம்புனல்‌ வற்‌ தச்சி 000 சகோ 
அ கசக்கு வரும்‌ 2 ற்ற 
ன்ன த ரவினை ஸ்‌ பி பு 3 
He ள்‌.) கள்ள கி ச்ில்‌ அகப்படாத 4 குலக்‌ டய பார்வைக்குக்‌ 
ப ணன! சுர்‌ ச்‌ ஒடவுள்‌) வெள்ளி ப அழுக்கு செம்பியன்‌ 
ராகிய சோம ஆ சி வடவர்‌, தஞ்‌ க்‌ ஞர்‌ i 
௫ க்‌ று சா. ம்‌ அடு ணம்‌ வரு? டி ்‌ துன்பத்தைப்‌ 
ட ணன்‌ காக்‌ - வெள்ளிக்‌ ச ட எழீஇ வந்து - அல்பம்‌ 
மலி ரல்‌ ஆன்‌ ஈனவில்‌ விரைர்கி வரத கனவன்‌ 
ந ளி, கணவுயபோ ல 6 க்தி ந்து வர்‌, உள்ள கோககு 
பரா பால அவன்‌ சண ஷர கண்ணும்‌ விரை! ரஜையினையடைய அன்பர்‌ 
ங்சீ ட்‌ - ரண ணிய அகப்‌ TES. ள்‌ ; 
- ன்‌ பரும ஆ. சீண்ணு அ றாய்த்‌ தோன்றி யருளும்‌ இத்த 


ஹை 52௦ : ல ்‌ த்‌ 

ஆதர்‌ ரூவம்‌ ஆய த்தால்‌, தருண பள்ளத்ினை சோக்‌ வருன்ற 
௮ 5. பள்ளம்‌ சோக ரீம்‌ பெரும்புனஎ வற்துமாஅ திருவுளம்‌ கொண்‌ 
க்‌ மீரை பார்த்தி ஒசாக்இனர்‌ - கோசி 


ரல ட ப்‌ ச்‌ 
டனர்‌ தள்ள கோகல்‌ அஷ மயடார்‌ என்ற கருத ற்‌ 
்‌ ்‌ ட லு 
உள்ள WSF தேத்தீவல லார்சீச 


ஷி ப. ள்‌ வானலன்‌ ன்‌ ்‌ 
ஷூ ருக்ஈடு (நாக்கினர்‌ - கருதினார்‌. அரோ 


லிம்‌ அரு" & ஏக்குசளிறி காண்க: (௧௨) 


௨௪ ்‌ ்‌ 
௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


மத வாறுக டந்து வது வடக்கு வாயிறி றந்‌ துபோய்‌ 
[a] ட ல்‌ 
நிறைந்த காவல்‌ ்‌ 2ஜ 752 ; ச்‌ தனைச்‌ 
றத காவல்க டந்து வீதிக ணீர்தி கேரியர்‌ வேர்தனைச்‌ 
றந்த வாடக புனித பங்கய திப்பி யப்பன லாடுளீத்‌ 
கறத வாதறை சாம கண்டர்‌,த* மால யம்புசு வித்தரோ. 
(இ - ள்‌.) வறந்த ஆறு கடர்து வந்து - (அம்கனர்‌ 


வில்‌) வற்றிய அற்றினை (அச்சோழ மன்னஜேடும்‌) கடர்து வர்த வடக்கு வாயில்‌ 
இிறர்‌ தபோய்‌ - வடக்கு (மதில்‌) வாயிலைத்‌ 0 


ரவுளங்‌ கொண்ட வள 


திர உள்ளே சென்று, நிறைந்த 
த்‌ டி ததக ரதம்‌ ்‌ த்‌! பித்‌ 
ல்‌ கடர்து வீதிகள்‌ நீர்தி - (போர்‌ வீரர்கள்‌) நிறைந்த காவல்களைக்‌ கடர்து பல 


i ௫2 = ள்‌ 

வீ இகளையுமர்‌ தாண்டி, ரேரியர்‌ வேந்தனை-சோழ மன்னனை, சறர்த புனித ஆடக பங்‌ 
. 218 க ந : மட்டி 

கயத்‌ திப்பியப்‌ புனல்‌ அடுவித்து - மேலான தாய பொற்றாமரையின்‌ இணிய நீரில்‌ 


மூழ்குவித்து, அறம்‌ தவ பத்து ்‌ 
கு அ, அறம்‌ தவாது அறை சாம கண்டர்‌-அறத்‌ தினைப்‌ பிறழாது கூறுஞ்‌ சாம 


கானஞ்‌ செய்யும்‌ கண்டச்‌ 52 இ i ம்‌ 
கண்டச்தனையடைய இறைவர்‌, தம்‌ யம்‌ த்‌ 
பப நந்தன்‌ இறைவர்‌, தம்‌ ஆலயம்‌ புகுவித்து- தமது 
ரூகமீகாய்லுட புகச்செய்து, 
ஆடக புணித பங்கய திப்பியம்‌, வட சொற்களாசலின்‌ இயல்பாயின. திப்‌ 


பியம்‌ - இனிமை, அரோ, அசை, (ம 


[அஅ£ரடியாசிரியவிருத்‌, 
வெம்மைசெய்‌ கலர்கால்‌ர்‌ செம்பொன்‌ விமானசே கரத்தின்‌ மேய 
தம்மையும்‌ பணிவித்‌ தெண்ணில்‌ சராசர மனைத்‌. மீன்ற 
அம்மையங்‌ கயற்க ணாளா மணங்கையும்‌ பணிவித்‌ துள்ளஞ்‌ 


செம்மைசெய்‌ இன்ப வெள்ளத்‌ தரு£த்தினார்‌ சத்த சாமி 


(இ- ள்‌.) த்தசாயி - அச்‌ த்சமூர்த்‌தியாயெ பெருமான்‌, வெம்மை செய்‌ 
கதிர்கால்‌ செம்பொன்‌ - வெப்பத்தைச்‌ செய்கின்ற ஒளியினை வீசும்‌ சிவர்ச பொன்னா 
க்‌ விமான சேகரத்தில்‌ மேய தம்மையும்‌ பணிலித்து - விமானங்களுள்‌ முடி 
போல்வதாகிய ,இர்திர விமானத்தி லெழுர்தருளிய தம்மையும்‌ வணங்கச்செய், 
எண்இல்‌ சர ௮சரம்‌ அனைத்தும்‌ ஈன்ற - அளவிறந்த சராசரங்களனை த்தையும்‌ பெற்‌ 
றருளிய, அம்மை - தாயாகிய, அங்சயற்கண்ணாளாம்‌ அணங்கையும்‌ பணீவித்து - 
அம்கயற்கண்ணியாகிய அணங்ஜனேயும்‌ வணங்கச்செய்த, உள்ளம்‌ செம்மை செய்து 
இன்ப வெள்ளச்‌. அழுத்‌ தினர்‌ - உள்ளதைத்‌ தூய்மைசெய்.து பேரின்பப்‌ பெருக்‌ 
இல்‌ ஆழச்செய்தருளினார்‌. 

வெம்மை - விருப்பமு£மாம்‌. உள்ளம்‌ என்றது ஈ டு உயிரை, செம்மை 


செய்தல்‌ - ஆணவமல்‌ வழுச்கைப்போக்கிக்‌ தூட்மை செய்தல்‌, (௪௪) 


எண்ணிய வெண்ணி யாங்கே யான்பெத முடித்தாய்‌ போற்றி 
பண்ணியன்‌ மறைக டேறாப்‌ பான்மொழி மணாள போற்றி 
புண்ணியர்‌ தமக்கு வேதப்‌ பொருளுரை பொருளே போற்றி 
விண்ணிழி விமான மேய சுந்தர விடங்க போற்றி 


(யா - ம்‌.) *சாளசண்டர்த. ரகதிர்காய்‌, 


;சனைமிட ம்‌ ௨௪௯ 
டம்‌] விடையிலச்‌ னை மிட்டபடலம்‌ 

காண்டம்‌ | 

| ண்ணியாக்கே யான்பெற முடித்தாய்‌ போற்றி - எண்‌ 

a ்‌ 12. a றி ் 
ள்‌.) எண்ணிய க ரன்‌ பெறுமான முடித்தவனே வணக்கம்‌; பண்‌: 

வண்ணமே யான ா த 
எ எதா ச மறைகளால்‌ அறியப்படாத) பால்மொழி 
அரியவர்‌ ன்‌ ள்‌ i 


ஐ - பண்‌ அமை 1 & ள்‌ ன 
்‌ ்‌ இனிய மொழிகளையுடைய அங்கயற்கணம்மையின்‌ 
டன ்‌ ள்‌ உரைபொருளே போ; றிஃ 


பல 
ஒயல்மறைகள்‌ 226 6 
வ்‌ ல்போலும்‌ ri 
புண்ணியர்‌ தமக்கு வேதப்பொரு ( 7 1 
ுவர்கட்கு கே இன்‌ பொருளை அருளிச்செய்த மய்ப்‌ 
வர்கட( வத்த; i 
னதி ப்‌ ம்‌ 0 ர்‌ டங்க போ - வானி 
ண்டுழி விமானம்‌ மேய சுந்தரவிடங்க ே ற்றி 
தட்ப 16 “னென்னும்‌ பேரழ 
கண்‌ கருளிய சோமசர்தானேனனு 
ன்கண்‌ எழுத ; 


Hj 33 
a ts a 
ம எண்ணிய வெண்ணியாங செய்த 


2 ஈரு2ிற்பாலிது, கேரா மனாள என்க, பான 
ங்கே ஈரச்‌! 2 £ (ஸல்‌) ்‌ } 
: ee a 

- - உரைத்த மெய்ப்பொருள்‌; வினைத்‌ 


(௧௫) 


திருக்தறட்‌ டொடர்‌ 


எனும்‌ த 
SE மாழித்தொலை., உரைபொர௫ு 


பக] 
மொழி, றுன்‌ 
தொகை, 
பிறவி தோறும்‌ 


ன ளெண்ணிலாப்‌ 


டயம 
லெடுத்லேன்‌ மே ந 
பாருட டாக வனமமு 


எவ்வுட ்‌ ல 
ராம பாவ மறம்‌ 


லெல்ல 

ற்‌ றன்‌ சே 
ல பொடித்தா யுன்‌ ந்‌ 
றே யன்றோ வெனக்குட்‌ லானை 1 


அவ்வுட 
தெவ்வுட 
இவ்வுட லொன்‌ 


லடி.க்‌ கடிமை பூண்ட 


முன்னாளில்‌ எண்ணிறர்த 


£ப்‌ பிறவிசோறம்‌ = 
ல்கள்‌ எடுத்தேனோ, அவ்‌ 


7 
காள்‌ எண்டு 
(இ ன்‌ ள்‌.) மேல்ராளன்‌ ப்‌ 


: ன்‌ - எவ்வெவ்வுட்‌ 
எவ்வுட்ல 


0 எடுத்தே 
எனைத்தும்‌, 
அவ்விரண்டின்‌ 
i ட்‌ 
மதவேளின்‌ 1A 
ஒன்றே அ 


ட்மெல்லவா, 


பாவம்‌ அறம்பொருட்டாக அன்றோ - 


கள்தோலம, ர 
அவ்வுடல்‌ பொருட்டாக அல்லவா, தெவ்‌உடல்‌ 


எல்லாம்‌ - * 


ல்கினையுமாகய்‌ 


பிறலி 


நீரறாக்‌யவனே, உன்றன்‌ சேவ 
ர - உனத வெர்த திருவடிக்கு 


ஐயா - ஐயனே, எனக்கு உடல்‌ 


ர்தகி, 


ப ல்‌ மணலுமாறி 
ணிற்‌ ரொகெட6 [ப 


வி யண 


உடலெடுத்தலை, 


க்‌ ்‌ ட 2 - 2 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


\ 


எனனும்‌ வாதலூரடிகளின்‌ மணிவாசகத்காலும்‌ அறிச, எ க்குய்கெல்லும்‌! இது 


வினைப்‌ பயன்‌ களை அிந்தற்வொனுப்உன்றி, எல ள்‌ டட 


வ தனவல்ல என்றார்‌. பாவமறம்‌, செங்வெண்‌; 


தாற்‌ றொக்கத க 


ய . ௮. அன ர்க்‌ ஜட து த்‌ . 
இனனன பலவு 2 மத்தி பறைஞசப்பல வரமும்‌ வேண்‌ டும்‌ 
மின்னகு வேலி னானை வேர்தநி போந்த வண்ணர்‌ 


௩ 


தென்னவ னறிந்தா லேதஞ்‌ ஈய்புமென்‌ மூர்‌ ச்தார்க்‌ கண்ணி 


மன்னனைச்‌ த்த சாமி புர்தா வயி கொண்‌ டேகா, 
(இ -ள்‌,) இன்னன பலவும்‌ ஏத்தி இறைஞ்சி - இலைபோ ன்ற பலவுவ்‌ கூறிச்‌ 
அ வணங்கி, பல்வமமும்‌ வேண்டும்‌-பல வரங்களையும்‌ வேண்டுகின்ற, மின்‌ ஈகு 
வேலினை - மின்னலைப்போல ்‌ ந வேற்படையினை யுடைய சோழனை, 
வேர்த - மன்னனே, நீ போர்தவண்ணம்‌ - நீ இங்கு வச்த செம்‌ தென்னவன்‌ 
அறிர்தால்‌ ஏதம்‌ செய்யும்‌ என்று - பாண்டியன்‌ அறிவனேல்‌ து சூ செய்வான்‌ 
என்று கூறி, அர்மார்‌ சண்‌ மன்‌. ஜா - ௮ இ) யை யணிந்த அச்‌ சோழ 
மன்னனை, சித்தசாயி - சித்த கள்‌, ; பிச்கொண்டு ஏகா - வடக்கு 
வழிக்சொண்டு சென்று, 


மேல்‌ இரண்டு செய்யுளிலும்‌ கூறியவற்றைச்‌ சுட்டி “இன்னன? என்றார்‌. 
மின்ஈகு - மின்னலை எள்ளிஈகும்‌ என்றுமாம்‌. தாராகிய கண்ணி யென்க, (௧௭) 
மண்ணினை வளர்க்கும்‌ வையை வடகரை யளவு கண்ணிப்‌ 
புண்ணிய நீற்றுக்‌ காப்பப்‌ புண்டர அதலிற்‌ சாத்தி 
டடத நலா ்‌ ட்‌ 
உண்ணிறை கருத்துக்‌ கேற்ப வு. துணை யுனக்குண்‌ டாகி 


சண்ணுக வென்று பொன்னி நாடனை விடுத்து மீண்டு, 


(இ-ள்‌.) மண்ணினை வளர்க்கும்‌ வையை - நிலவுலகன்கண்‌ உள்ள உயிர்‌ 
களை யூட்டிவளர்க்கும்‌ வையை யாற்றின்‌, வட.கரையள வும்‌ ஈண்ணி- வடகரை வரை 
யுஞ்‌ சென்று, புண்ணிய நீற்றுக்காப்பு புண்டரம்‌ அதலில்சாத்தி - புண்ணிய வடிவா 
யுள்ள திருநீற்றுக்‌ காப்பினைத்‌ திரிபுண்டரமாக நெற்றியில்‌ அணிவித்து, உள்மிறை 
கருச்‌. தச்கு எற்ப - உனது உள்ளத்தில்‌ நிரை கருத்துக்குப்‌ பொருந்த, உறுதுணை 
உனக்கு உண்டாக - மிக்சகதுணை உனக்கு உண்டாகப்பெற்று, ஈண்ணுக என்னு - 
செல்லக்கடவாய்‌ என்று, பொன்னி காடனை விடுத்து - காவிரி ஈாடனை அனுப்பி 
மீண்டு - மீள, 

திருநீறு அன்பம்‌ புகுதாமற்‌ காப்பதாகலின்‌ “காப்பு? எனப்பெறும்‌ 

““அனமீற்றுக்‌ கவசம்‌ அடையப்‌ புகுமின்கள்‌?? 
ருசாமம்‌ 


உற்ற சிருவாசகம்‌, கருத்து - சிவரேயம்‌. உறு ச்‌ இறைவன்‌ றி 
முதலியன உ மேல்‌ ண 


- . ௦ ர] உல (412 ப்‌ 
காண்டம்‌ விடை ப்லச னையிட டபடலம 
ன்றவன்‌ நாம வா கொடு ஈல்ல ருடணெ யாய்வழி 
ப்‌ ன்‌ ்‌ 2. * 2 


நாட்ட 60 
சாட்ட வூ ன 
பெனு மிவளி மேல்‌ 


ல்‌ i பரன்‌? 
ங்குல்வாய வருவான 
சாட்ட ௮ன 
யுங்‌ காண, 


ன்று கூறினமை 


கத வில்‌ லிடை க்கு. 


செய்க ம்‌ 
a es 
ஞ்சடைச்‌ சுத்தாபபோ தீ 


காப்புச்‌ 

யாப்புச்‌ செய்தமைத்‌ 2 
மேருவிற்‌ 
வட மேருவி 

5 க 

சாயிலின்‌ மேயினா. 


தூப்புக்‌ கைவரை ( 


்‌ தல அ நத 
கோப்புச்‌ ரெய்கி 


உள்‌ க ள்‌ சம்‌ சசவினைச்‌ சா இ, ௧3௨ ல 
ர புச்‌ செம்‌ ன்‌ ்‌ 0 
(இ ள்‌.) காப்புச்‌ மச! ப ர்‌ தத்‌! 
விடைக்கு யாப்புச்செய்‌,து 46 இரையைப்‌ பொறுத்‌ 
விடை &( நி ப்பு றி 
ர ஈர்சடைச ( 


பி 


இச்கையைபுடைய 
ப அதிகை சயைபுஎ 


்‌ ற 
செய்த - வடக்கின்கண்‌ உள்ள மேரு 
சீ ட்‌, = 
இய விமானத்தின்‌ 


கை களை யையுடை 
வ 2 அ 

ஒண்ணா . மூசாப்புச்‌ 
ல்‌ கோப்பு 


5சாயிலில்‌ மேயினார்‌ - அழ 


ன்று சுமக்கும்‌, வடமேரு£ 
ர பொன்‌ கே 


லட தனு 
= ல ன்ற 
மலையைப்போல்‌ இயற்றி! 


கண்‌ எழுர்தருளினார்‌- 


தூப்பு என்‌ 


பட 3 04 
கைவமைகசூழ்‌ மேரு ன 


கைக்கு i 
ப! ற இயற்றிய. () 


வலித்ததி : தடு ஸ்‌ 
சோப்புச்செய்த - ஒழுகு 


அம்பு 


இல்‌ 273 
என இல்பொருளு 


வமை யாக்சலுமாம்‌: 


ட ஐ த்‌ 
னாக ்‌ கம்‌ ப்‌ பானனக 
ன்க்ருநஙு ல்‌ முறை 


ஆச 3 
தினகரன்‌ ரறோேன்றலும்‌ 


றியறிந்‌ 


கங்கு லி 
செங்கை நீட்டித்‌ 


எஙக யைச்‌ னிட்ட 6! 
பத 


்‌ ரயி றி றப்பவ ரையுறா. 
ண்‌ வ! i 
௮ ன்‌ 
றைப்பான்‌ என - இரவாயெ அரக்இியி 
ரை 


ன்‌ செங்கை நீட்டித்‌ தோன்ற 


தங்க 
ன்‌ கருகை கு 


அன்த 
2 தினகர ்‌ 

ப்‌ ட்‌ ன்‌ போல, 7 3 ? தல 
சயினை தீ சீ க ச நீட்டித்‌ தோன்றுதலும்‌, அங்கண்வாயில 


எல்கள்‌ சாயசன்‌ இட்டகுறி 


இ-ள்‌.) கங்குலி 


ம்‌, இறப்பவர்கள்‌, 


ர்‌ இட்‌ டைக்‌ 
சோமசுந்தரக்‌ ள்‌ இட்ட வி 


கடவு 


(உ௰) 


௨௫௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


(இ-ள்‌.) மற்றை மூன்று வாயில்களினும்‌ - ஏனை மூன்று வாயில்களினும்‌, 
வல்லைபோய்‌ உற்றுநோச்னெர்‌ - விரைர்‌ துசென்று உற்றுப்‌ பார்த்து, தாம்‌ நென்னல்‌ 
ஒற்றிய - தாம்‌ நேற்றுவைத்த, கொற்ற மீனக்குறி பிழையாமைகண்டு - வெற்றி 
பொருந்திய கயல்‌ முத்திரை பிறழாமையைக்‌ சண்டு, இது எற்று ஒம்‌ கொல்‌ 
என்று-இ.த யாதாய்‌ முடியுமோ என்று, ஏந்தல்‌ முன்‌ எய்தினார்‌ - மன்னன்‌ முன்னே 


சென்றனர்‌, 


கோக்னர்‌, முற்றெச்சம்‌. ஓர்‌ புறம்‌ குறி பிறழ்ச்திருக்தலின்‌ முடிபு யாதா 
குமோ எனச்‌ அணுக்குற்றா ரென்க, (௨௧) 


போற்றி மன்னஈம்‌ பொன்னங்‌ கயற்குறி 
மாற்றி யுத்தர வாயிற்‌ கதவதில்‌ 
ஏற்றி லச்சுனை யிட்டவர்‌ யாரையென்‌ 


ரூற்றல்‌ வேந்த வறிகலம்‌ யாமென்றார்‌, 


(இ - ள்‌.) மன்ன போற்றி - வேர்தனே வணக்கம்‌; உத்தம்‌ வாயில்‌ கதவில்‌ - 
வடக்கு வாயிற்‌ கதவின்கண்‌, ஈம்பொன்‌ அம்‌ கயற்குறி மாற்றி - மது அழயெ 
மீனக்குறியை மாற்றி, ஏற்று இலச்சினை இட்டவர்‌ யார்‌ என்று - விடைக்‌ குறியினை 


இட்டவர்‌ யார்‌ என்று, ஆற்றல்‌ வேந்த அறிஜலம்‌ யாம்‌ என்றார்‌ - வலியமைந்த வேர்‌ 


தனே யாங்களறியோம்‌ என்று கூறினர்‌. 


கயற்குறி மாற்றி ஏற்நிலச்சனை இடப்பட்டுளது, அங்கனம்‌ இட்டவர்‌ 
யாரென அறிலெம்‌; என விரித்துரைக்க, பொன்‌ அம்‌ எனும்‌ இரண்டும்‌ அழகினை 
உணர்த்தின; அம்‌ சாரியையுமாம்‌. கதவதில்‌, அ௮ பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. யாரை, 


ஐ சாரியை. (௨௨) 


வையை நாடனும்‌ வந்தது ரோக்குறீஇ 
ஐய வின்னலோ ரற்புத மாயையைச்‌ 
செய்ய வல்லவர்‌ யாரெனன்‌ தேர்கிலான்‌ 


ஐய மெய்தி யகன்மனை நண்ணினான்‌, 


(இ-ள்‌.) வையை நாடனும்‌ வந்து ௮௮ கோக்குறிஇ- வையை யாறு பாயும்‌ 
காட்டையுடைய பாண்டியனும்‌ வந்து அதனை சோக்‌, ஐய இன்னது தர்‌ அற்புத 
மாயையை - வியப்பினையுடைய இந்த அதிசய மாயையை, செய்ய வல்லவர்‌ ம 
எனத்‌ தேர்லொன்‌ ஐயம்‌ எய்‌.இ-செய்‌,கற்கு வல்லவர்‌ யாரென்று தெளிமா௮ ஜய; 
அகல்மனை ஈண்ணினான்‌ - அசகற்சி பொரும்‌ திய கனது கோயிலை அடைர்தான்‌. 


அளபெடை. சொல்லிசை நிறைக்க வந்தது, ஐய, ஐ என்னும்‌ வியப்‌ i 
ரன்‌, முற்றெச்‌ 


அம்‌ உரிச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, தேர்க 
. (௨௨௩ 


சம்‌, 


்‌] அிடையிலச்சனைமிட்டபட ௭? 

காண்டம்‌ | டு 
கி வண்டியன்‌ மாமலர்ப்‌ பாயலை 
த கன்றமை மேற்பள்ளி கொள்ளவும்‌ 
பத்‌ னன்றுயின்‌ ரானிருட்‌ போழ்தினிற்‌ 

பா. ்‌ ்‌ 

றுத்த தண்டர்‌ கனவினிற்‌ கூறவா, 
கறு, 


ண்டியன்‌ - உணவை மறுத்தவனா்‌, 
படுக்கையை வெறுத்து, 
- அகன்ற தரையின்மீது 


மாமலர்ப்‌ பாயலை 
ன ன்ப ப்‌ கன்‌ தரை 
தல பொருந்திய மலப்‌ ௮ 
ன ப ன்றன 
Q ள்ளவும்‌ பொறுத்தனன்‌ அ A ்‌ 7 
ட்‌ ்‌ றுத்து ௨ றங்னென்‌; இருள்‌ போழ்தினில்‌ - இருட்‌ 
த்து & 


றுவார்‌ - கரிய 'இருமிடற்றினையுடைய 


மலர்ப்பாயல்‌ - பூவணை; மலர்‌ பரப்பிய 


உணவு மல உ றயிலுதறி குரியோர்‌ தரையிற்‌ அயிலுதல்‌ அரிதாகலின்‌ 
மலரணையிற்‌ அயில; இருட்‌ போழ்தினில்‌ சனவினிற்‌ கூறுவார்‌ 


பாயலுமாம்‌, ந்‌ 
: ன்றான்‌? என்றா. து ்‌ 3 ஆகத 
(பொறுத்தனன்‌ றுயின்றா கறுத்த கண்டம்‌ என்றுமாம்‌. பொறுத்தனன்‌, முற 
போலக்‌ 527 (௨௪) 


என்க; இருட்‌ போழ்தி 


த்தல்‌ - உணவுண்ணாமை: 


லையான்‌-தேன்‌ சிந்தும்‌ ஆத்தி மாலையை 
பினால்‌ - உள்ளத்தில்‌ நிறைர்து வழிந்த 
எங்கும்‌ மதிலையுடைய 


என்றார்‌; காட்டினை அழித்து நாடாக்கி 


; இயவன்‌ 
திஸ்‌ என்பது கருக்கி. (a 


வண்டினான்‌ 


(6) 
மை வழிபட ்‌ 
ஓ நிதந்தழைத்‌ தின்னு?” 

‘ ச ருட்கொளீஇ 


பட வேண்டினான்‌ - (அவன்‌ இங்கு) வந்து 
வாயில்‌ இறந்து - மாம்‌ இந்த வடக்கு வாயி 
ருள்‌ சீர்கி - (அவனை உள்ளே) அழைத்து இனிய 


ருள்‌“ சொளீட - மீண்டும்‌ அனுப்பிவிட்டுப்‌ பின்‌ 
ன 


இ] ஓ ன்‌ . . - ள்‌ 
உ(நி௪ திருவ ளையாட ற புராணம்‌ | கூடற்‌ 


தாழிறக்கி, ஈந்தம்‌ மால்‌ றிக்‌ ்‌ எனா து பெரிய விடை யிலச்‌ 


சினையை வைத்தோ மென்ற. 


தாள்‌-தாழக்கோல்‌; கொளீஇ - கொளுவி; செறிச்‌, தம்‌, தம்‌ சாரியை, () 


ற த ல தத்து 1 ம்‌ 
அருளி னனையற்‌ தேற்றி யகண்றபின்‌ 
9 ்‌ லட ந 
மருளி னங்க மலர்க்கண்‌ 
ன ்‌ ன்‌ ்‌ 
வெருளி னான்வெயர்த்‌ தான்விம்மி னு்பல 


பொ ருளி னாற்றுதிக்‌ தா ன்‌ குல பூடண ண்‌, 


(இ-ள்‌.) அருளிஞ 
ல படின்‌ ம்க்‌ : 
அகன்ற பின்‌ - ஐயதசதைச்‌ 0, ல பூடணன்‌ - குல பூடண 


ழ்‌ ன்‌ ந்தது ஒல ன னு 1 வ்‌ 
பாண்டியன்‌, மலர்க்கண்‌ ழு கண்டுமி லுணர்க்‌ து எழும்‌ அ, 


மருளின்‌ நீங்‌ - ஐயுறவீனின்‌ றும்‌ நீங்க ளி வெயர்ச்தான்‌ விம்மிஞன்‌ை - 
7 ஸி 


அஞ்சி வியர்த்து உடல்‌ பூரித 3 ல்‌ . ரன்‌ - பொருள்‌ நிறைர்த 


பல பாக்களாலே ௫ 
அருளினான்‌ என்பதனை எச்சமாக்கி, அருள்புரிந்‌ என்றரைத்‌ மாம்‌, 


ஐயம்தேற்றி - ஐயத்தின்‌ நீக்கித்‌ தெளிவித்து, வெருளினான்‌ முதலிய குன்றும்‌ முற்‌ 


றெச்சம்‌, பொருள்‌ - பொருளையுடைய பாடல்‌; சொற்ஈளுமாம்‌. ௨௭ 
டச்‌ ய ? 77 


வள்ள லன்புக்‌ கெளிவர்த மாண்புகண்‌ 
்‌ ல ப ம்‌ 

டுள்ள வுள்ளமின்‌ அரற்றெழு பற்புத 

வெள்ள முமப்ர மானநத வள்ள Ap 


ததக 5 க ப 
கொள்ளை கொண்டுதன்‌ கோமனை நீங்கனான்‌. 


(இ ள்‌.) வள்ளல்‌ - சோமசுர்தரக்கடவுள்‌, அன்புக்கு எளிவர்த மாண்பு 
கண்டு - அன்பினுக்கு னாம்‌ வெளிவர்த மாட்சியை ரோக்‌ உள்ள உள்ள 
நின்று ஊற்று எழும்‌ அற்புத வெள்ளமும்‌ - நினைச்குர்‌ சோறும்‌ இடையறாத சுரந்து 
எழுகின்ற அதிசய வெள்ளமும்‌, பரமானந்த வெள்ளமும்‌ கொள்ளை சொண்டு - 
சிவொறந்த வெள்ளமும்‌ தன்னைக்‌ கொள்ளை கொள்ள, தன்‌ சோமனை நீங்கினான்‌ - 
தனது அரண்மனையை நீங்கினான்‌. 

உள்ள உள்ளத்தினின்‌ ற ஊற்றெழும்‌ என உரைத்தலுமாம்‌, அற்புதத்தை 
வெஞானம்‌ என்றும்‌, பரமானர்தத்தைச்‌ வெபோகம்‌ என்றும்‌ உரைப்பாறாட ளர்‌. 
அளவின்மை தோன்ற வெள்ளம்‌ என்றார்‌. கொண்டு என்பதைக்‌ கொள்ள வெனதீ 


இரிக்க, (௨௮) 


அளிய றுமன த்‌ தன்புடை யன்பருக்‌ 
கெளிய ராடலை யார்க்கும்‌ வெளிப்படத்‌ 
தெளியு மாறு தெளிவித்துச்‌ தன்னைப்போல்‌ 
விளிவிலா வின்ப வெள்ளத்‌ தழுத்தினான்‌. 


ரி விடையில இனையிட்டபடலம ௨௫௫ 

காண்டம்‌ | DE 

ஓளி அருமன்‌ அ அன்பு உடை அன்பருக்கு - உயிர்களிடத்து 
(இ-ள்‌. ௮! ரமன எ அ S 
$a : இன்‌ i அன்பு நிறைாத 

ர்‌ 1.5 ச இன்சண்‌ அல ப டப்‌ 

அருள்‌ நீங்காத மனத்சீ ்‌ 
ம்‌ சுச்தரச்‌ கடவுள 


அடியார்கட்கு, எளியர்‌ ஆடலை - 
ரின்‌ ருவிளையாடலை, யார்க்கும்‌ வெளிப்படத்‌ 
எளியராயுள்ள சோம 


செளியுமாற கெளிவிச்து-யாவரடு பப 
ன்னைப்போல்‌ விளிவு இலா இன்ப வெள்ளச்‌ 

த ரும்‌ அழியாத பேரின்ப வெள்ள ல்‌ முழுகும்படி அழு 

யாவரும்‌ ௮ 


. ‘ : செளியும்‌ வண்ணம்‌ கெளிஃ த்து 
சம்‌ புலப்படத மி சளியும்‌ ண்ண E ப ரி, ட்‌ 
கும்‌ புலப்‌ கீ 


அழுத்தினான்‌ - , னைப்போல 


அளி - கனிவுமாம்‌. தன்னைப்போல்‌ முழுகுமாறு 


விரிக்க, 


[ காச்சசச்கலிப்பா] 


௦ “ வெண்கூடையும்‌ கோமுடியும்‌ 
கொடாது அசங்கோலும்‌ வெண்டு லடயுல்‌ கோமுடியு 


ஏடா ரலங்க ௦ ராசேர்‌ இரற்களித்‌ தூத்‌ 


 முட்கமல 
ரிதமியான ரேடசம 
A பெற்‌ இயே 
மை பெற்றா ன ரப தியே. 


சூடிவா ன்‌ 
தோடா 


ராடா ளரசுரிஎ 


. த A 20. க 
பாண்டியன்‌, கோடாத செங்கோலும்‌ வெண்‌ 


குலபூட் பு த 
சோலையும்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌, கோமுடியும்‌- 
கோக வ ற; ்‌ பர்தா ் 
இராசேர்‌இரற்கு ளித்‌து-இதழ்கள்‌ நிறைந்த 
இர! திற 


(இ-ள்‌) ஈரபதி - 
ஓ - கோணாத செக 
கல்‌ 

பம்‌  ALE 
முடியையும்‌, ட்‌ இ ரண்டியனுக்குக 
அரசு ரிந்த இராசேந்திர ப F கு 


மலர்‌ மாலையை பன்‌ மைப்‌ கொன்றை மாலையையுடைய இறைவனது, தாள்‌ 
ர்கள்‌ றை 4 ர்‌? ப 

ம்‌ சழ்கள்‌ 6 ட 

சழியான்‌ - இச . தனது முடியில்‌ 

இசழி ரமரையைத்‌ (சனக! 0 - i i 

கமலம்‌ சுட - ளும்‌ அரசுரிமையைப்‌ பெற்றனன்‌. 


உரிமை பெற்ற 


குடைய! 
கொடுத்து, தோடு ஆர்‌ 


அணிந்து, வான்‌ நாடு ஆள்‌ 


ருவடி த்தி 


வானகாட டை 


ரசு க்‌ 3 ப்‌ டம ஆ ச ப்‌ ம 
ட்ப ரல்‌ செங்கோல்‌ என்பது கோல்‌ என்னுந்‌ துணை 


வர்தமைய ன்‌ ப ்‌ ல்க 
கோடாத என்‌ * டுதலில்லாத என்றுமாம்‌. செங்கோல்‌ வெண்குடை என்‌ 
௨... தோடுதலிலலா ௪ த்‌ ம்‌ ன்‌ த ம கட 
ன்றும்‌ பூ ன முழி சூட்டி என்பார்‌ “இராசேர்திரற்‌ களித்து 
ரனை முட 


: டள 
ய்‌ நின்றது; ௪ ர்‌ 
யா ம்‌ இராசே! (௩௰) 


பன சொல்முமண்‌. 


என்றார்‌. 


முப்பத்தைந்தாவ து 


௦ (0௨௦௦ © ௦. ௦ 0 
தண வை ரபப கந்தல்‌ வத்த ட்லம்‌ 


[ஏ௮£8ரடியாசிரியவிரு த்தம்‌] 
சம்பு மதுரைப்‌ பரனிரவு தனியே வர்அு தனைப்பணிர்‌ ச 
அட) ஐ ப , தல ்‌ 
வெம்பு கதிசோன்‌ மருமானை விடுத்து மீண்டு தாழிறுச்க 
த ட்‌ வனி ரப கத்‌ 
அம்பொற்‌ கதவின்‌ விடைபொறித்த தறைச்தும்‌ தென்ன னடுபடைக்கு 


வம்பு மலர்தோய்‌ புனற்பற்தர்‌ வைத்துக்‌ காத்த வசைசொல்வாம்‌. 


(இஃள்‌.) சம்பு மதுரைப்‌ பரன்‌ - சம்புவாகிய மதுரைச்‌ சோமசுந்தரக்‌ கட 
வுள்‌, இரவு சணியே வந்து தனைப்‌ பணிந்த - இரவில்‌ ஒருவனாய்‌ வர்து தன்னை வணங்‌ 
யெ, வெம்பு கதிரோன்‌ மருமானை - வெப்பமாகிய ரெணத்தையுடைய சூரியன்‌ மர 
பினனாயெ சோழனை, விடுத்து - அனுப்பி, மீண்டு தாழ்‌ இறுக்கி - திரும்பித்‌ தாழி 
ட்டு, அம்பொன்‌ கதவின்‌ விடை பொறித்தது அறைந்தும்‌ - அழகிய பொன்னாலா 
இய சதவின்சண்‌ விடை யிலச்சினையிட்ட திருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌; தென்னன்‌ 
அடபெடைக்கு - பாண்டியனதர போர்‌ செய்யும்‌ படைகளுக்கு, வம்பு மலர்‌ தோய்‌ 
புனல்‌ பந்தர்‌ வைத்துச்‌ காத்த வகை சொல்வாம்‌ - மணத்தினையுடைய மலர்‌ 
தோய்ந்த தண்ணீர்ப்‌ பந்தர்‌ வைத்துக்‌ காத்தருளிய திருவிளையாடலை (இணிக்‌) கூறு 
வாம்‌. 

அறைந்தும்‌, இறந்தகாலத்‌ தனிச்‌ தன்மைப்‌ பன்மைமுற்று. தண்ணீர்க்கு மல 
ரால்‌ மண மூட்டுதலை, 

“ஒஓண்ணிறப்‌ பாதிரிப்பூச்‌ சேர்தலாற்‌ புத்தோடு 
தண்ணீர்க்குத்‌ தான்பயம்‌ தாங்கு?! 


என்னும்‌ நாலடியார்ச்‌ செய்யுளா னறிக. 


தென்ன னரச புரர்தரன்கோல்‌ செலுத்து சாளிற்‌ காடெறிர்த 

மன்னன்‌ பின்னர்‌ வெளிப்படையாய்ப்‌ போர்து போந்து மதுரேசன்‌ 1 
ட பி ட . . ட க 

பொன்னங்‌ கமலத்‌ தாள்‌ வணங்கப்‌ போவான்‌ முன்னிப்‌ பொரும்பொருசை 

கன்னி நாடன்‌ கேண்மைபெற விடுத்தான்‌ வரிசைக்‌ கையுறையே. 


ச i ய 
(இ- ள்‌.) தென்னன்‌ ௮௭௪ புரர்தரன்‌ கோல்‌ செலுத்துராளில்‌ - பாணி 


னாயெ இசாசேக்‌இரன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ நாளில்‌, காடு எறிந்த மன்னன்‌ ப்‌ 
வெட்டிய சோழன்‌, பின்னர்‌ வெளிப்படையாய்ப்‌ போந்து போக்து - பின்‌ யா ௫ 
ரள்‌ வணய்‌ 
மலர்‌ 


கன்னி 


- காடு 


மறிய வெளிப்படையாய்‌ வந்துவற்‌ து, மதமேசன்‌ பொன்‌ ௮ம்‌ கமலத்தி 
இப்‌ போவான்‌ கருதி - சோமசுர்தரக்கடவுளின்‌ அழயெ பொற்றாமரை 
போன்ற திருவடிகளை வணங்கிப்‌ போகக்கருதி, பொரும்‌ பொருறைஃ 


006௦௦ 
564895 


சண்ணீர்ப்பர்கல்வைக்தது 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௫௭ 


காடன்‌ - கரையை மோதும்‌ பொருசையாற்றினைபுடைய கன்னி காடனாகிய இரா 
சேந்திர பாண்டியன ௮, கேண்மை பெற - ஈட்பைப்‌ பெறுதற்கு, வரிசைல்கையுறை 
விடுத்தான்‌ - வரிசையாகிய கையுறையை அனுப்பினான்‌. 

இர்‌இிரனுக்குப்‌ புரர்தரன்‌ என்பது ஒரு பெயராகலின்‌ இசாசேர்திரனை அரச 
புரந்தரன்‌ என்றார்‌. போவான்‌, வினையெச்சம்‌, வரிசை, கையுறை என்பன 


காணிக்கை என்னும்‌ பொருளன, ன்‌ 


ப J ட்‌ . ர்‌ ௪ ய்‌ ட 
பொன்னி நாடன்‌ வரவிடுத்த பொலம்பூ ணாடை முதற்பிறவுங்‌ 
தன்னி நாடன்‌ கைகவர்க்து தானும்‌ சலக்கும்‌ கொடர்பினால்‌ 
உன்னி வேற கையுறையுய்‌,ச்‌ அறவு செய்ய வுவப்பெய்‌இச்‌ 


சென்னி காதன்‌ மகட்கொடுப்பா னிசைந்தா னந்தச்‌ செழியற்கு. 


(இ-ள்‌.) பொன்னி நாடன்‌ வரலிடுத்த - காவிரி சாடனாய சோழ மன்னன்‌ 
வாவிடுத்த, பொ லம்‌ பூண்‌ ஆடை முதல்‌ பிறவும்‌ - பொன்னாலாகிய அணிக அ 
யும்‌ பொன்னாடை முதலாக வுள்ள பிறபொருளையும்‌, கன்னிரசாடன்‌ லைகவர்க்து- 
கன்னிராடனாய பாண்டியன்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, தானும்‌ கலக்கும்‌ கொடர்பினால்‌ 
A தானும்‌ (மனம்‌) ஒன்ற படும்‌ ஈட்பினைப்‌ பெறச்‌ கருதி, வேறு கையுறை 
த்த உறவுசெய்ய-வேறு காணிக்கை விடுத்து நட்புச்‌ செய்ய, சென்னி-சோமன்‌, 
பு எய்‌தி - மகழ்ச்சியுற்‌று, அர்தச செழியற்கு - அந்த இராசேர்திர பாண்டி 
காதல்‌ மகள்‌ கொடுப்பான்‌ இசைர்தான்‌-தன்‌ அன்புள்ள மகளைக்‌ கொடுத்‌ 


உவப்‌ 
யனுக்கு, 
தற்கு மனமிசைர்தான்‌.. ்‌ ்‌ ப (க) 

பொலம்‌, பொன்‌ என்பதன்‌ றிரிபு. கலக்கும்‌ தொடர்பு - ஒருவர்‌ ஒருவரோடு 


அளவளாவும்‌ தொடர்பு. தானும்‌ வேறு கையுறையுய்த்து என்க, 


செழியன்‌ தனக்கு வரையறுத்த செய்‌தி கேட்டுச்‌ செம்பியர்கோன்‌ 
கழியன்‌ புடைய குலமகளைத்‌ சான்போய்க்‌ கொள்வான்‌ கருதிமதி 
வழிவர்‌ தவந்குத்‌ தம்பியென வந்த வரச சிங்கமெனும்‌ 

பழியஞ்‌ சாதான்‌ வஞ்ரித்துப்‌ பழனக்‌ காஞ்சிப்‌ பதிபுகுவான்‌. 


(இஃ ள்‌.) செழியன்‌ தனக்கு வரையறுத்த செய்தி கேட்டு - இராசேந்திர 
பாண்டியனுக்கு உறுதி செய்த செய்தியினைக்‌ கேட்டு, செம்பியர்கோன்‌ சழி அன்பு 
உடைய குலமகளை - சோழ மன்னனது மிக்க அன்புடைய இறந்த புதல்வியை, தான்‌ 
ட ற்ச்‌ கொள்வான்‌ கருதி - தான்போய்‌ மணந்து கொள்ளக்‌ கருதி, மதி வழிவந்த 

என வந்த - சந்திரன்‌ மரபில்‌ வர்தவனாய அவனுக்குத்‌ தம்பி 
தோன்றிய, அரசரிங்கம்‌ எனும்‌ பழி அஞ்சாதான்‌-அரச சங்கனென்‌ 
யுடைய பழியினை அஞ்சாத ஒருவன்‌, வஞ்சித்துப்‌ பழனக்‌ snl 
ப்‌ (முன்னவனை) வஞ்சித்து வயல்சூழ்ச்‌, த சாஞ்செகரிற்‌ செல்வா 


வினையெச்சம்‌. வந்த அவற்கு என்பது வந்தவற்கு எனத்‌ 
தம்பி யெனற்குத்‌ தகாதவன்‌ என்பார்‌ “தம்பி யென வந்த? 


௨௫௨9) இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


என்றார்‌. அரச சிங்கம்‌ - இராச சிம்மன்‌, தமையனுக்கு மனைவியாக வரையறுக்கப்‌ 

ச . . . ச . ற னன்‌ [அ] த 
பட்டவள்‌ தனக்கு அன்னைபோல்வாளாக வும்‌ அவளை மணக்கக்‌ கருத்‌ னமையின்‌ 
‘raj 1-0) 3 ப (tes 
பழியஞ்சாதான்‌? என்றார்‌. ௪) 


காஞ்சிப்‌ பதிமுன்‌ குறுகுமிளன்‌ காவ லோனைக்‌ கடற்சேனை 


தாஞ்சுற்‌ நியவர்‌ தெதிர்கொடுபோய்‌,ச்‌ தன்முன்‌ றனக்கென்‌ றநிருக்தமகள்‌ 
ஆஞ்சிற்‌ றிடையை மணம்புணர்த்‌இ யந்த மருகற்‌ கரசுமிலை 


வாஞ்சித்‌ தாச புரந்தானைப்‌ பிடிக்க மதித்தான்‌ வனமெதித்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) காஞ்சிப்பதிமுன்‌ குறு ம்‌ - காஞ்சி ஈகரை சோக்இவெரும்‌, இளங்‌ 
காவலோனை - இற்ற ரசிய அரச சில்கனை, வனம்‌ எறிர்தான்‌ - காடு வெட்டிய 
சோழன்‌, கடல்சேனை தாம்‌ சுற்றியவர்து எதிர்சொடுபோய்‌ - கடல்‌ போன்ற சேனை 
கள்‌ சூழ எதிர்வர்து அழைத்துச்‌ சென்று, தன்‌ முன்‌ தனக்கு என்ற இருந்த மகள்‌ 
ஆம்‌ சிற்றிடையை-அவன்‌ தமையனுக்கு என்று வரையறுச்‌ சிருர்த சிறிய இடையை 
யுடையவளாதிய தன்‌ புதல்வியை, மணம்‌ புணர்த்த! - மணம்‌ புரிவித்து, அர்த மரு 
கற்கு அரசு நிலை வாஞ்சித்து - அர்த மருகனுக்கு அரசுரிமை (டை.த்தலை) விரும்பி, 
அச புரந்தரனைப்‌ பிடிக்க மதித்தான்‌ - இராசேர்தினைப்‌ பிடிக்கக்‌ கருதினான்‌, 

சுற்றிய, செய்யிய வென்னும்‌ வினையெச்சம்‌. அவன்றன்‌ முன்‌றனக்கு என்க, 


(௫) 


வனமெறிர்தான்‌, பெயர்‌. 


[எழு£ீரடியாரிரியவிரு த்தம்‌] 
மரும கன்ற னுடனெ முந்து மாம னான வளவர்கோன்‌ 
பொரும கன்ற சேனை யானை புடைகெ ருங்க மதிவழித்‌ 
திரும கன்‌ றன்‌ மேல மர்த்‌இ றங்கு றித்‌.து முரசறைந்‌ 


தராம கன்ற பல்லி யம்மொ லிப்ப வந்து ளானரோ. 


(இ - ள்‌.) மாமனான வளவர்கோன்‌ - மாமனாகிய சோழ மன்னன்‌, மருமகன்‌ 
உடன்‌ எழுர்து - மருகனே புறப்பட்டு, பொரும்‌ அகன்ற சேனை யானை புடை 
நெருங்க - போர்‌ செய்தற்குரிய பரர்‌ச சேனையும்‌ யானையும்‌ பக்கத்தில்‌ நெருங்கி 
வர, மதிவழித்‌ இருமகன்மேல்‌ அமர்த்திறம்‌ குறித்து - சந்திரன்‌ மரபினனாயெ இரா 
சேர்திர வழுதியின்மேல்‌ போர்‌ செய்தலைச்‌ குறிச்சு, முரசு அறைந்து - முரசு அறை 
வித்து, உரும்‌ அகன்ற பல்‌இயம்‌ ஓலிப்பவம்‌தளான்‌ - இடியும்‌ அஞ்‌ ௮அசலுதற்‌ கேது 
வாகிய பல இயங்களும்‌ ஒலிப்ப வர்தனன்‌, 


சிறப்பு நோக்கி யானையை வேறு பிரித்துச்‌ சேனை யானை என்றார்‌. மரு 
தற்கே 


(௬) 


மகன்றன்‌, இருமசன்றன்‌ என்பவற்றில்‌ தன்‌ சாரியை, அகன்ற - அகல 


வாயெ. அரோ, அசை, 


திரண்ட திர்ந்தெ முந்தி வந்த செல னி சேனை தன்னகா க 


p ௨௯ ர த்‌ 1 பி 
இரண்டு யோச னைப்பு றத்து அக்கு மூனன ரொதற்றரால 
தெருண்டு தென்னன்‌ மாட நீடு கூடன்‌ மேய இவன தரன்‌ 


சரண்பு குர்து வேண்டு சென்று சார்ந்து தாழ்க்து கூறுவா6 


காண்டம்‌ | கண்ணிர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௫௯ 
(இ- ள்‌.) எழுர்து இரண்டு அதிர்ந்து வந்த சென்னி சேனை - (போர்‌ 
குறித்து) எழுந்து நெருக்க முழங்க வர்க சோழனுடைய அப்படைகள்‌, தன்‌ 
ஈசர்க்கு இரண்டு யோசனைப்‌ புறத்து இறுக்கும்‌ முன்னர்‌ - தனஅ நகருக்கு இரண்டு 
யோசனையில்‌ வர்து தங்குதற்கு முன்னரே, ஒற்றரால்‌ தென்னன்‌ தெருண்டு - 
ஒற்றர்களாலே பாண்டியன்‌ அறிர்து கொண்டு, மாடம்‌ நீடு கூடல்மேய வெனதாள்‌ - 
மாடல்கள்‌ நிறைந்த கூடலின்கண்‌ எழுர்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளின்‌ திருவடி 
களில்‌, சரண்புகும்து வேண்டுகு என்று - அடைக்கலம்‌ புகுந்து குறையிரப்பே 
னென்று கருதி, சார்க்கு தாழ்க்து கூறுவான்‌ - சென்று வணங்கிச்‌ சொல்லுவான்‌. 
இவன, அகமம்‌ அறனுறாபு; 


“சிவன தாட்‌ சிர்‌தியாப்‌ பேதைமார்‌ போல?! 


என்பது தேவாரம்‌, வேண்டு கு - வேண்டுவேன்‌; கு, தன்மை யொருமை யெதர்‌ 


சால விகுத 


அன்ற பாதி யிரவில்‌ வந்து னடிப ணிற்து தமியனாய்ச்‌ 

சென்ற சென்னி யென்னு நின்ன திருவ டிக்க ணன்பிஞன்‌ 
இன்ற மந்தி லைய னா*யெ னக்கு வேண்டு வனவிடுச்‌ 

தொன்று கேண்மை புரிகு வானு ளத்தி லொன்றை யுன்னினான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்று பாதி இரவில்‌ தமியனாய்‌ வந்து - அன்ற அரையிரவில்‌ ஒரு 
,வனாய்‌ வரது, உன்‌ அடி பணிர்து சென்ற - நினது திருவடியை வணங்‌ப்போன, 
சென்னி என்னும்‌ நின்ன திருவடிக்கண்‌ அன்பினான்‌ - காடு வெட்டிய சோல்‌ 
னும்‌ உன்‌ திருவடியின்‌ கண்‌ அன்புடையவன்‌, இன்றும்‌ ௮ர்சிலையன்‌ ஆய்‌ - இப்பொ 
முதம்‌ அந்நிலையை யுடையவனாதற்கு, எனக்கு வேண்டுவன விடுக்க - எனக்கு 
வேண்டும்‌ பொருள்களை அனுப்பி, ஒன்று கேண்மை புறிகுவான்‌ - கலந்த ஈட்பினைப்‌ 


பெற விரும்பியவன்‌, உளத்தில்‌ ஒன்றை உன்னினான்‌ - மனத்தின்கண்‌ மற்றொன்றைக்‌ 


கருதினான்‌. 


நின்‌ அ ம்‌ இ லையை - நீ% ௮ . 
நின்ன, அகமம்‌ ஆறனாறாபு. நிலையனாய்‌ - நிலையாக, ஒன்‌ /-அதற்கு மாறாய 


தொன்று. (2) 


அறத்தி னுக்கு ளாகி யன்று நின்ற நீய வன்செயும்‌ 
மறத்தி இக்கு ளாகி யின்று வன்மை செய்வ கேயறப்‌ 
புறத்தி னார்பு சம்பொ டித்த புண்ணி யாவெ னக்கரைர்‌ 
முறைத்து வேண்டி னான வேலை யும்பர்‌ சாத னருளினால்‌. 
(இ-ள்‌.) அதப்புதத்தினார்‌ புரம்பொடித்த புண்ணியா-அ.றத்‌ இற்கு வேறாயெ 
மறத்தினை யுடையார்‌ முப்புரங்களையும்‌ நீறாக்கிய புண்ணியனே, அன்‌ ற அறத்‌ 
உள்ளா நின்ற நீ - அவன்‌ வந்து வணங்கிய அப்பொழுது அறத்‌ இற்கு ந்‌ 
நின்ற 8, இன்று அவன்‌ செய்யும்‌ மறத்தினுஈ்கு உள்ளாகி வன்மை செய்வதே எனச்‌ 


(பா - ம்‌) *9 ன்று மர்சிலையனாய்‌, 


லன்‌ வகை 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௬௧ 
காண்டம்‌] ்‌ ட்ட 

நீர்ர்ச கங்குல்‌ விடியும்‌ எல்லை நோக்குவான்‌ - மிகுந்த இரவு விடிய 
\ அடைந்‌? AS ப வட்டத்து 


டு மெல்லை!” ஆகாயம்‌; முதற்குறை; இத காயமென்றே தொல்காப்பியம்‌ முதலிய 


772 ௫ க 
| அன்‌ ௮௮ அராய்தற்‌ கரியது. வாணி - வாக்கு. இசாசேச்‌இரனை முன்பு 
| வற்றில்‌ ன்‌ என்‌ 2அபோல்‌ ஈண்டு வேர்‌ கரிம்‌ திரன்‌ என்றார்‌. சகாயன்‌ - தலைவன்‌. 
அரச புரர்சீட, நோக்னொ னாஃவிண்‌ இரவு மிக்குத்‌ தோன்றிற்‌ ஜென்பார்‌ “நிமிர்க்க 
ன்‌ 5 
க்ஸ்‌ ன்‌ ர 


5 தங்கு லிறவி சும்ப கண்வி மிக்கு முன்னரே | 


ன்‌ ம | 
்‌ அ அக வி யத அனலாக 

்‌்‌ லம்பு வேணி யண்ண மாய பூசை செய்தெழீஇத்‌ 
1 மிக்‌ மூநத சே யோடு செருகி லத்தை ஈண்ணினான்‌. 


மன்ன 1 ஆகாய . அன விழிக்கு முன்னரே; விழித்து எழுந்து சந்தி ஆதி 

t விழிக்கு த இத க சக்தி மனவி விளக மரத்து சொண்டு; 

வினை A த்தி அலம்பு வேணி அண்ணல்‌ - கஞ்சைரீர்‌ சுழிக் அ ஒலிக்கும்‌ முடியினை 

வானமீர்‌ இறக்‌ ல்‌ பூசை செய்த - பூசையை முடூத்கி? எழீஇ 2 எழுந்து; தெழித்க 

ச்சே க சக்கை ஈண்ணினான்‌ - ஆரவாரித்தெழுக்த படையுடன்‌ 
ப எழு தை டக்தான்‌. 


கழிர்சி என்பு கழித்க என வலித்தலாயிற்லி£ ஞாயிற்றை விசும்பிற்குக்‌ 


பத்த ஞாயிறு தோன்‌ ௫௧௮, விசும்பு கஷ விழித்தல்‌ என்றார்‌, 

“வான்‌ கண்‌ லிமிய, வைகறை யாமத்தி்‌ 
என்றார்‌ கதக்‌ சாலை மாலையாஓய சர்திகளித்‌ செய்யப்படும்‌ வ்‌ 
வச்‌ ம்‌. செமிக தல்‌ - உரப்புதல்‌, i 


ல PE சலதி மீட ரா செல்லு மாபோல்‌ 
மலைசி LD கேரி வெட்ப மள்ளர்‌ சேனை வெள்ளமேத்‌ 
ல தக்க மசி மைந்த தன்னி நாடு காலன்‌ 
ஓலைசி றர்த இறிய க சென்ற ஆத்து நின்றதே. 
ள்‌.) அலே றந்‌ மீ று செல்லு மாறுபோல்‌ - அலை 
க்‌ மண்மேல்‌ ஒரு ஈதி ர்‌“ சவத ன ரமி மிக்கு ரேரி வெற்பன்‌- 
மலைக்‌ PE ம யை! சொழனதிு றி சேதா வெள்ளமே? ன்‌ | 
படை ரசாகய கடலவின்மேல்‌ ௮, இறந்த ததைந்த சன்னி சாடு சா ப 
வதி பயிற்சியாத்‌ இறந்த அது நிறைந்த உர்‌ நாட்டி மன்னனாகிய பாண்டிய ] 
| கற வை றெந்த ஒதிய சேலை சென்று அழத சரிக அற்போசிற்‌ திலி | 
[i அதிதாலிய சேனை சென்னி பரு த்ஓ நின்றது, | 


சன்று பாயுமாறுபோ2?! 


௨௬௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [ கூடற்‌ 


றெத்தல்‌ - மிகுதல்‌, மேம்படுதல்‌, சோழன்‌ சேனையின்‌ பெருமையும்‌ பாண்டி 
யன்‌ சேனையின்‌ சிறுமையும்‌ தோன்றச்‌ கடலின்மேல்‌ ஆறு செல்லுமாறுபோல்‌ என 
உவமை கூறினார்‌. மள்ளர்‌ - வீரர்‌, கலை சிறந்த மதி நிறைந்த என்னும்‌ அடை நாட்டிற்‌ 
கும்‌ காவலானுக்கும்‌ பொருர்‌தும்‌. (௧௨). 

[அ.று£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌] 

உருமு வன்ன குரலினா ருலவை யன்ன செலவினார்‌ 

வெருவு தீயின்‌ வெகுளியார்‌ வெடி த்த வீர நகையினார்‌ 

செருவின்‌ மான வணியினார்‌ சினைஇ மடித்த வாயினார்‌ 


இருவர்‌ சேனை மள்ளரும்‌ மெதிர்ந்து கைக லந்தனர்‌. 


(இ - ள்‌.) உருமு அன்ன குரலினார்‌ - இடிபோன்ற குரலினை யுடையவரும்‌, 
உலவை அன்ன செலவிஞர்‌ - காற்றினைப்‌ போன்ற கடிய செலவினை யுடையவரும்‌, 
வெருவு தியின்‌ வெகுளியார்‌- அஞ்சப்படும்‌ இப்போன்ற சனமுடையவரும்‌, வெடித்த 
வீர ஈகையிஞார்‌ - வெடிப்புடன்‌ தோன்றிய லீர நகையினை உடையவரும்‌, செருவில்‌ 
மான அணியினார்‌ - போரின்சண்‌ மானமா அணியினை யுடையவரும்‌, சனைஇ 
மடித்தவாயினார்‌ - சினந்து மடித்த வாயினை யுடையவருமா௫, இருவர்‌ சேனை மள்ள 
ரும்‌ எதிர்்து கை கலந்தனர்‌ - இருவர்‌ படை வீரரும்‌ நேர்ர்து போர்புரியத்‌ தொடங்‌ 
இனர்‌. ட 

இருதிறத்‌அ வீரரும்‌ ஒரு பெற்றியே ஆற்றலும்‌ தனுகண்மையு முடையராம்‌ 
எ.இர்க்தமை கூறினார்‌. வெடித்தல்‌ - ஒலியுடன்‌ புறப்படுதல்‌, சனைஇ, சொல்லிசை யள 
பெடை. கை, திணைமொழி, குரலினார்‌ முதலியன வினையெச்சப்‌ பொருளன. (௧௪) 


[எழுசரடியாரிரியவிருத்தம்‌] 
மன்ற லந்தெ ரிய னேரி மலைய வன்ற மர்க்கெலார்‌ 
தென்ற லம்பொ ரப்பி னான்றி ரண்ட நான்கு கருவியும்‌ 
மின்ற யங்கு செய்ய வேணி விடைய வன்ற னருளினால்‌ 
ஒன்ற னந்த மாக வத்து ருத்தெ இர்ந்து தோன்றுமால்‌. 


(இ - ள்‌.) மன்றல்‌ அம்‌ தெரியல்‌ நேரி மலையவன்‌ தமர்க்கு எலாம்‌ - மணம்‌ 
பொருச்திய அழகிய மாலையை யணிந்த சேரி மலையையுடைய சோழன்‌ படை வீரர்‌ 
கட்‌ செல்லாம்‌, தென்றல்‌ ௮ம்‌ பொருப்பினான்‌ - தென்றலுக்கிெடமாகிய அழயெ 
பொதியின்‌ மலையையுடைய பாண்டியனது, இரண்ட நான்கு கருவியும்‌ - இரண்ட 
நால்வகைப்‌ படையும்‌, மின்தயங்கு செய்ய வேணி விடையவன்‌ தன்‌ அருளினால்‌ ்‌ 
மின்போல விளங்குஞ்‌ சிவந்த சடையையும்‌ இடபலூர்‌ தியையுமுடைய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளின்‌ திருவருளால்‌, ஒன்று அனர்தமாக உருத்துவர்து எதிர்ர்து தோன்றும்‌ - 
ஒன்று அளவில்லவாக உருக்கொண்டு வர்‌அ எதிரே தோன்றா நிற்கும்‌. 

அம்‌ இரண்டும்‌ சாரியையுமாம்‌, கருவி - சேனை, வேணியையுடையவனாகிய 
விடையவன்‌ என்க. அனந்தம்‌ - முடிவின்மை, உருத்து - உருக்கொண்டு, தன்‌, 


சாரியை, ஆல்‌, அசை, இச்செய்யுள்‌ முதலியவற்றை அறு£ராகப்‌ பிரித்தலுமாம்‌, (௧௫) 


காண்டம்‌] தண்ணீர்ப்பற்தல்வைத்தபடலம்‌ 


தேரி னோகை கந்து கஞ்சி ரிக்கு மோதை சொரிமதக்‌ 

காரி னோசை பேரி யங்க றங்கு மோதை மறவர்தம்‌ 

போரி னேசை விரர்‌ தோள்பு டைக்கு மோலை யோடுமுந்‌ 
நீரி னோதை யொன்றெ னக்க லந்தொ டுங்செ நின்றதே. 


(இ- ள்‌.) தேரின்‌ தசை - தேர்செல்லும்‌ ஒலியும்‌, கந்தகம்‌ சிரிக்கும்‌ கத்‌ 
குதிரைகள்‌ கனைக்கு மொலியும்‌, சொரிமதக்காரின்‌ இதை - மதஞ்சொரின்ற 
யானை களின்‌ பிளிறொலியும்‌, பேர்‌ இயம்‌ கறங்கும்‌ ஒதை - பெரிய வாத்‌ இியங்கள்‌ 
ஒலிக்கு மொலியும்‌, மறவர்தம்‌ போரின்‌ ததை - வீரர்கள்‌ புரியும்‌ போரினொலியும்‌, 
வரர்‌ சோள்புடைச்கும்‌ ஓதையோடு - அவர்கள்‌ தோளினைத்தட்டு மொலியுமாகய 
இவற்றோடு, முர்கீரின்‌ ததை ஒன்று எனக்கலர்‌த ஒடுக்கி நின்றது - சடலினொலி 


ஒன்றென்று கூறுமாறு ௮ஃது அவ்வொலிகளிற்‌ கலந்து அடம்‌ நின்றது. 
சொரிமதம்‌ என்னும்‌ அடையால்‌ கார்‌ யானையாயிழ்று, தம்‌, சாரியை, 


ற்றோடி கடலொலியும்‌ ஒன்றென்னும்படி ௮௮ அவற்றில்‌ ஓடும்‌ 


தேரொலி முதலிய 


யது என்றது தே - க்‌ i A 
தமை கூதியவாறாயிற்‌ ௮: ஒன்றென என்பதற்கு அற்பமென்ன என்‌ அரைத்தலுமாம்‌. 


ராவி முதலிய ஒவ்வொன்றும்‌ கடலொலிபொல்‌ விஞ்சியிறாம்‌ 


இப யின்ற வீச ரோடு சிலைப யின்ற வீரரே 

2 

தலைப்‌ யின்ற வாள ரோடு கலைப யின்ற வாளரே 

க 

கொலைப யின்ற வேல ரோடு கொலைப்‌ யின்ற வேலரே 


பஜைபயின்ற மல்ல ரோடு மலைப யின்ற மல்லரே, 


(இ-ள்‌:) லை பயின்ற வீரரோடு லை பயின்ற வீரர்‌ - விற்றொழில்‌ பயின்ற 
வீரர்களோடு விற்றொழில்‌ பயின்ற வீரர்களும்‌, கலைபயின்ற வாளரோடு கலைபயின்ற 
"முறையிற்‌ பயின்ற வாள்வீரரோடு அங்கனம்‌ பயின்ற வாள்‌ 


வாளர்‌ - படைக்கல நூன்‌ ்‌ 
வீரர்களும்‌) கொலை பயின்ற வேலோடு கொலை பயின்ற வேலர்‌ - சொல்லுதலைப்‌! 
ட்‌ ்‌ ட - 4 0 ்‌ Nl 

ழயெ வேல்‌ வீரசோடி வேல்‌ வீரர்களும்‌, மலை பயின்ற மல்லரோடு மலை பயின்ற 
ப 

மல்லரே - மற்போரிற்‌ பழ 

கலை - ஒளியுமாம்‌. மல்‌ என்பது ஐ என்னும்‌ பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி பெற்று 

லை மென நின்ற தென்க; இரண்டனருபாயின்‌ மலைப்பயின்‌ற என ஒற்று இரட்டுதல்‌ 

2 ப்‌ ்‌ ்‌ கடு ர ்‌ ்‌ 

மலையை யொத்த, என்றலுமாம்‌, லீரரே முதலியன வருஞ்செய்யுளில்‌ 


இய மல்லசோடு மற்போரிற்‌ பழயெ மல்லர்களும்‌. 


வேண்டும்‌; 1 
மலைவர்‌ என்பது சொண்டு முடியும்‌, (௧௭) 


சரியு கைத்த பாக ரோடு கரியு கைத்த பாகரே 

பரியு கைத்த மறவ ரோடு பரியு கைத்த மறவரே 
ரிய கைத்தர்‌ வலவ ரோடு இரியு கைத்த வலவரே 
ன்‌ கைத்தெ இர்க்த காலெ னக்க லந்து மலைவரால்‌, 


ur ம்‌) * ஒடுங்க, * தேர்க்இரியகைச்த. 


௨௬௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [ கூடற்‌ 


(இ-ன்‌.) சரி உசைத்த பாகரோடு சரி உசைத்த பாகரே - யானையைச்‌ 
செலுத்தியவீரரோடு யானையைச்‌ செலுத்திய வீரரும்‌, பரி உகைத்த மறவரோடு பரி 
உகைத்த மறவரே - குதிரையைச்‌ செலுத்திய வீரரோடு குதிரையைச்‌ செலுத்திய 
வீரரும்‌, ரரி உகைத்த வலவரோடு கிரி உகைத்தவலவரே-மலை போலும்‌ தேரைச்‌ 
செலுத்திய வீரரோடு தேரைச்‌ செலுத்திய வீரரும்‌, எரி உகைத்து எதிர்ர்த கால்‌ 
எனக்‌ கலர்து மலைவர்‌ - நெருப்பினை மூட்டி எதிர்ந்த சாற்றைப்போல எதிர்ந்து 
போர்‌ செய்வாராயினர்‌, 

யானை வீரரும்‌ தேர்‌ வீரரும்‌ அவற்றைச்‌ செலுத்துதல்‌ ரோக்‌ முறையே 
பாகர்‌ எனவும்‌ வலவர்‌ எனவும்‌ கூறப்பட்டனர்‌. நரி, உவமையாகு பெயராய்த்‌ 
தேரினைக்‌ குறித்தது; இரெி என்பது முதற்குறையாயிற்றென்பாரு முளர்‌, வட 
வைத்தியை மூட்டி யெழுர்த ஊழிக்காற்றுப்போல்‌ எனலுமாம்‌, தீயுங்காற்றுங்கூடி 
எதிர்ர்து பொருதாற்போல வென்க, ஆல்‌, அசை. (௧௮) 


விடுக்கும்‌ வாளி யெதர்‌ பிழைப்பர்‌ வெய்ய வாளி யெய்‌. அபின்‌ 
தொடுக்கும்‌ வாளி வில்லொ டுக்தூ ணிப்பர்‌ பின்சு ணிப்பற 
மடுக்கும்‌ வாளி மார்பு தைப்ப வாங்கி மற்றவ்‌ வாளிஃகொண் 


டடுக்கு மேவ லாரை யெய்த டர்ப்பர்‌ கள்ளி மள்ளரே. 


(இ-ள்‌) கிள்ளி மள்ளர்‌ - சோழனுடைய சேனை வீரர்‌, விடுக்கும்‌ வாளி 
எதிர்‌ பிழைப்பர்‌ - பாண்டியன்‌ வீரர்‌ விடம்‌ கணைகளை எதிர்‌ நின்று தப்புவா; வெய்ய 
வாளி எய்து - கொடிய அம்புகளைத்‌ தாம்‌ விடுத்து, பின்‌ தொடுக்கும்‌ வாளி வில்‌ 
லொடும்‌ அணிப்பர்‌ - பின்‌ அவர்கள்‌ தொடுக்கும்‌ அம்புகளை வில்லோடும்‌ அண்டு 
படுத்துவர்‌; பின்‌ கணிப்பு அற மடிக்கும்‌ வாளி மார்புதைப்ப - பின்‌ அவர்கள்‌ அள 
வின்றிச்‌ செலுத்தும்‌ அம்புகள்‌ தம்‌ மார்பிற்றைக்க, வாங்கி - அவற்றைப்‌ பிடுங்க, 
அவ்வாளி கொண்டு - அவ்வம்புகளால்‌, அடுக்கும்‌ மேவலாரை எய்து அடர்ப்பர்‌ - 
நெருங்கும்‌ பகைவரை எய்‌ கொல்லுவர்‌. 

எதிர்‌ பிழைத்தல்‌ - அவைதம்மிது படாத சப்பச்செய்தல்‌, மற்ற, அசை, 
வினைமாற்றுமாம்‌. வாங்கி என்பதற்கு ஏற்று என்றுரைத்தலுமாம்‌, தம்‌ உடம்பிற்‌ 
றைத்த அம்புகளைப்‌ பிடுல்‌இப்‌ பகைவர்மேற்‌ செலுத்தினர்‌ என்பது நூமிலாட்டு எனப்‌ 


படும்‌; 


“தளங்கமுமிய படையிரிய 
உளங்கழிர்தவேல்‌ பறித்தோச்சின்‌ ற?” 
என்பது அதன்‌ இலக்கணம்‌. 
“கைவேல்‌ களிற்றொடு போக்கி வருபவன்‌ 
மெய்வேல்‌ பறியா ஈகும்‌? 
என வள்ளுவஞர்‌ கூறுதலுங்‌ காண்க. 


(யா -ம்‌,) *மற்றை வாளி. 


என்னும்‌ எச்சம்‌. பறிதல்‌ - செ 


காண்டம்‌ ] தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௬௫ 


சோனை மாரி யிற்சாஞ்‌ சொரிந்து கின்று துள்ளுவார்‌ 
ஆன வாளி யெதிர்பி ழைத்தொ அங்கி நின்ற ழற்சரங்‌ 
கூனல்‌ வாளி சலையி றத்தொ டுத்தெ றிந்து கூவுவார்‌ 
மீன கேதனத்து வேந்தன்‌ வீரர்‌ சென்னி விரர்மேல்‌: 


(இஃ-ள்‌.) மீன கேதனத்து வேந்தன்‌ வீரர்‌ - கயற்கொடியினையுயர்த்‌ திய 
பாண்டியன்‌ படை வீரர்கள்‌, சென்னி வீரர்மேல்‌ - சோழன்‌ படை வீரர்களின்மேல்‌, 
சோனை மாரியில்‌ ச்ரம்‌ சொரிம்து-சோனை மழையைப்போல வாளிகளைப்பொழிர்து, 
நின்று தள்ளுவார்‌ - களித்து நின்று தள்ளுவார்கள்‌; ஆனவாளி எதிர்‌ பிழைத்து 
ஒத்‌ நின்று - அக்யனமே பகைவர்‌ சொரிர்த அம்புகளுக்கு எதிர்தப்பி ஒதுங்கி 
நின்று, வாளி கூனல்‌ லை இற - அவர்களுடைய ௮ம்பும்‌ வளைந்த வில்லும்‌ முறியு 
மாறு, அழல்‌ சரம்‌ தொடுத்து எறிந்து ௯ வுவார்‌ - கொடிய கணைகளைத்‌ தொடுத்து 
விடுத்து வீர முழச்சஞ்‌ செய்வார்கள்‌. 


சோனைமாறி-விடாது பெய்யும்‌ மழை. எதிக்து- அணித்‌ என்றுமாம்‌. (௨௰) 


தறிற்த தாட. கர்ந்த சென்னி தமையு ருண்ட வரையெனச்‌ 


செறிந்த தோள்‌ சரிந்த தேர்‌ ததைந்த பல்ப டைக்கலம்‌ 
முதிர்த யானை கையி ராமு ழங்கி வீழ்ந்த செம்புனல்‌ 
பதிந்த பாறு பாரி டங்கள்‌ பைத்தி கூளி மொய்த்தவே, 
( இ-ள்‌ )) தாள்‌ தறிந்த - (படைவீரர்களின்‌) சால்கள்‌ முறிந்தன ; தகர்ந்த 
சென்னி தரை உருண்ட - அறுபட்ட தலைகள்‌ நிலத்தில்‌ உருண்டன ; வரை எனச்‌ 
செறிந்த தோள்‌ சரிந்த - மலைபோலத்‌ திரண்ட கோள்கள்‌ அண்டாடிச்‌ சரிர்தன ; 
தேர்‌ சிதைந்த - தேர்கள்‌ அழிர்‌ ட்‌ 0 | 
களும்‌ முறிர்தன ; யானை சைஇறா முழங்கி வீழ்ந்த - யானைகள்‌ திக்கை அறுபடு 
தலால்‌ அலறி வீழ்ந்தன 3 செம்புனல்‌ பறிந்த - குருதிவெள்ளம்‌ ஓடின ; பாறு 
பாரிடங்கள்‌ பைத்தகூளி மொய்த்த - பருர்துகளும்‌ பூதங்களும்‌ கரிய பேய்களும்‌ 
(போர்க்களமெய்கும்‌) ரெருங்னெ. ட்‌ Ne 
தறிர்த முதலியன அன்பெரு தீ பலவின்பால்‌ முற்றுக்கள்‌, இறா, செய்யா 
ல்லுதல்‌. பைத்த - பரந்த என்றுமாம்‌. (௨௧) 


தன ; பல்படைக்கலம்‌ முறிந்த - பல படைக்கலங்‌ 


மடலினீடு தார லங்கன்‌ மன்னர்‌ சேனை யின்னவா 


றுடலி னீழ லடிய கத்தொ டங்க வும்ப ருச்சியிற்‌ 
கடலி னீடு கதிர்ப ரப்பு கடவு ளெய்து மளவு மின்‌ 
றடலி னீடி பிடைவி டாம லமரு முந்தி தாலோ. 
மடலின்‌ நீடு தார்‌ அலங்கல்‌ மன்னர்சேனை - இதழ்கள்‌ பொருந்திய 
யை யணிர்த இரண்டு மன்னர்களின்‌ சேனைகளும்‌, இன்னவாறு - 
லின்‌ நீழல்‌ அடியக த்அி ஒடுங்க - உடம்பின்‌ நிழல்‌ அடியின்கண்‌ 


இ-ள்‌.) 
(மண) மிக்க மாலை 
இவ்வகையாச; 2-1- 


றி *உழர்தவாலரோ. 


௨௬௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


ஓடுங்குமாறு, உம்பர்‌ உச்சியில்‌ - வானின்‌ ஈடூவிடச்தில்‌, சடலின்‌ நீடு கதிர்‌ பரப்பு 
சடவுள்‌ எய்தும்‌ அளவும்‌ - கடல்போல அளவின்றிப்‌ பரந்த இரணங்களை வீசுன்ற 
குரியன்‌ வரும்‌ அளவும்‌, ௮டலின்‌ நீடி கின்று இடைவிடாமல்‌ அமர்‌ ௨ ததுஃவெற்‌ 
தியில்‌ மிக்கு நின்று இடைவிடாது போர்‌ செய்தன. 

சேனை இன்னவாறு எய்துமளவும்‌ நின்று அமருழந்த தென்க. சேனை என்‌ 
றதற்கேற்ப உழர்ததென ஒருமையாற்‌ கூறினார்‌. ஆல்‌, அரோ என்பன அசைகள்‌, 


அந்த காள னைத்தை யும்ம பிக்க நின்ற வரனுதற்‌ 


ட்‌ க - ட்‌ ன்‌ ்‌ 
சந்து தீயெ னக்க னன்‌.று ரது நின்று தெறுதலால்‌ 
எந்த யாறு மறவ றப்ப விம்ப ரன்றி யும்பரும்‌ 


வெர்து வான யாறும்‌ வற்ற வேனில்‌ வந்தி அத்ததால்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்தம்‌ நாள்‌ - முடிவுராளில்‌, அனை த்தையும்‌ அழிக்க கின்ற - எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அழிக்குமாறு நின்ற, அரன்‌ நதல்‌ சிந்து இஎன - உருத்‌ திரமூர்‌ த தியின்‌ 
ரெற்றியினின்‌ று இர்‌ திய தியைப்போல, கனன்று உரு, துநின்று தெறுதலால்‌ - 
(ஞாயிறு) கொதித்துச்‌ சினம்‌ நின்‌ று எரித்தலால்‌, எந்த யாறும்‌ அறவறப்ப - எல்லா 
கதிகளும்‌ மு.ற்றும்வற்ற, இம்பர்‌ அன்றி உம்பரும்‌ வெர்து - இர்நிலவுலக மல்லாமல்‌ 
வானுலகும்‌ கருக, வானயாறும்‌ வற்ற - ௮காய க ங்கையும்‌ வற்ற, வேணில்வரந்து 
இறுத்தது - வேனிற்‌ பொழுது வந்து தங்கியது. 

அந்த நாள்‌ - ௨௪ முடிவாகிய நாள்‌ ; அ௮க்காளில்‌ வேனில்‌ வர்திறுத்த,து 
என்றுமாம்‌. நுதல்‌ - நூதற்சண்‌ ; ஆகுபெயர்‌, ஆல்‌, அசை, (௨௩) 
மண்பி ளர்‌ து பிலறு ழைக்து வரை பிளந்து நிரையவாய்‌ 


[ச] 


எண்பி எந்து நின்ற பொங்க ரிலையு கப்பி ளர்துமேல்‌ 


விண்பி ளர்து பரி] நீடு வெங்க ரங்கள்‌ யாரையுங்‌ 
கண்பி எந்த மன்று விசு சான லெங்கு மானதே. 


நீண்ட வெய்ய ரணம்‌ 


(இ-ள்‌.) பரிதி நீடு வெங்கரங்கள்‌ - சூரியனுடைய 
கள்‌, மண்பிளக்து - நிலவுலசைப்‌ பிளந்து, பிலம்‌ அழைக்‌ அ - பாதலவுலதிற்‌ சென்று, 
வரைபிளர்‌ து - மலைகளைப்‌ பிளந்து, நிரையவாய்‌ எண்பிளர்‌து நின்ற பொங்கர்‌ - 
ஒழுங்குபட்டனவாய்‌ அளவிறர்‌,து நின்ற சோலைகளின்‌, இலை உகப்பிளர்து - இலை 
கள்‌ உதிருமாறு வெதுப்பி, மேல்‌ விண்பிளர்து - மேலுள்ள வானுலகையம்‌ பிளம்‌; 
யரரையும்‌ கண்பிளர்து - யாவரையும்‌ கண்ணைப்‌ பிஎர்து, அழன்று வீசுகானல்‌ - 
கொதித்து வீசும்‌ கானல்‌, எங்கும்‌ ஆனது - எவ்விடத்தும்‌ ஆயிற்று, 

எண்‌ பிளந்து - எண்ணைக்‌ கடந்து, இலை ௨௫ மரக்கோடுகளைப்‌ பிளர்தென்‌ 
டிபாயிற்று ச்‌ 


தமாம்‌. கண்‌ பிளந்து என்பது ஒரு சொல்லாய்‌ இரண்டாவதற்கு ௫ 
தண்‌ கூசச்‌ 


யாருடைய கண்ணையும்‌ எனமாற்றி யுரைத்தலுமாம்‌, சண்பிளர்கி - எ 
செய்து. வீசுகானல்‌ - வீசுதலாலாயெ கானல்‌, பேய்த்தேரைக்‌ சானல்‌ என்பது 


,பிற்கால வழக்கு. (௨௪) 


காண்டம்‌ ] தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ 


[௮அ£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌] 
ஆயிடை யலகைத்‌ தேரு மடைந்தவர்‌ வெயர்வு மன்றித்‌ 
தயரீர்‌ வறந்த வந்தச்‌ சுடுபுலர்‌ தோய்ந்த காலும்‌ 
மீயுயர்‌ மதிகி லாவும்‌ வெய்யவாய்ச்‌ சுடுகல்‌ லோருக்‌ 


யெவர்‌ தம்மைச்‌ சேர்ந்தாற்‌ நியவ ராவ என்றோ. 
1 


(இ-ள்‌. அயிடை - அவ்விடத்து, அலகைச்தேரும்‌-பேய்த்சேரும்‌, அடைர்‌ 
தவர்‌ வெயர்வும்‌ அன்றி - அங்குச்‌ சென்றவர்களின்‌ வியர்‌ நீருமல்லாமல்‌, தூயகீர்‌ 
வறந்த - ஈல்ல நீர்கள்‌ ிறிதமின்றி வற்றின ; அந்தச்‌ சுபெலம்‌ தோய்ர்தகாலும்‌ - 
அந்த வெப்பு நிலத்திற்‌ படிர்‌ துவரும்‌ காற்றும்‌, மீ உயர்மதி நிலாவும்‌ - வானின்கண்‌ 


2 பழ] ப ப ற, வெய்யவாய்ச்‌ ம்‌ - கெ னவாய்ச்‌ சட 
உயர்ர்து விளங்கும்‌ இங்களின்‌ ஒளியும்‌, ச்‌ சமம்‌ - கொடியன ச்‌ சடா 


இயவர்‌ தம்மைச்‌ சேர்ந்தால்‌ - இியவமைக்கூடினால்‌, 


நிற்கும்‌; ஈல்லோரும்‌ - நல்லவரும்‌, 
தீயவர்‌ ஆவர்‌ அன்றோ - இயவராவ ரல்லவா, 
போலும்‌ தோற்றமுடைத்‌ தாகலின்‌ ்‌ அலகைத்தேரும்‌ 


ட்‌ 
லகை த்தர . ப்‌ : 
i # டல்‌ சாற்று. தட்பமுடைய காற்றும்‌ மதியின்‌ இரண 


சால்‌ ஈண்‌ 


ட ச த்‌ 

ம்‌? என்றார்‌. க்‌ ள்‌ ப்ட்‌ ப்‌ ழ்‌ 3 

வெயர்வும்‌' என்று சிவத்தைச்‌ சார்ந்து வெய்யவாய்ச்‌ சுடும்‌ என்ற பொருளைச்‌ 
சிலதை 


க *பமுடைய ௭௮ 22 இடப்‌ ட 

மும்‌ பட்‌ ட்ட இயவரைச்‌ சேர்ர்தால்‌ தியவராவர்‌ என்னும்‌ வேறு பொரு 
ச நல்லவே - 

வதம்‌ மையால்‌ இன வேற்றுப்‌ போநள்‌ வைப்பணி. (௨௫) 

ளைக்‌ கூறின 1 


று மாறி வெகுளியுஞ்‌ செருக்கு மாறித்‌ 
கைம்மான்‌ மாங்கு நடையவாய்ச்‌ சாம்பிச்‌ சோர்ந்த 
6 


விளைமத வூற்‌ 
துளையுடைக்‌ 
உளர்தரு 2%, 


,தளர்ஈடை யுடைய 


ழிக்‌ காலி னோவொம்‌ புரவி யெய்த்அத்‌ 
வாடித்‌ தைவரு தென்றல்‌ போன்ற. 


(இ - ள்‌.) தளைஉடைக்‌ கைமான்‌ - துளை பெற்றுகயை க கியயு கத்து யானை 
ர்‌, விளைமத ஊற்றுமாறி - இடையருசொழுகு? ல்க Fn பத்‌ ட்ட 
ம்‌ ஆ ட்‌ சினமும்‌ செருக்கும்‌ ஒழிர் து, அங்கு ஈடையவாய்‌ சாம்பிச்‌ 
பி செருக்கு ப டையனவாய்‌ வாடிச்‌ சோர்ர்தன ; உளர்தரும்‌ ஊழிக்‌ 
சோர்ந்த - மர்த லத்த அசர சாற்றைப்போல ஓடும்‌, வாம்புரவி - தாவுங்‌ குதி 
காலின்‌ 9 த்‌, தளர்சடை உடையவாூ - தளர்்ச டையினை உடை 
ட யர்‌ சனம்‌ போன்ற - தவழ்க்து செல்லும்‌ வத்த தது! 
னவா 
Nh விளைதல்‌ - உண்டாதல்‌, 
பொருட்டு. சோர்ந்த, போன்ற என்ட்‌ 


உளர்த.ரல்‌ - அசைதல்‌. காலின்‌, இன்‌ ஒப்புப்‌ 
ன அன்பெரறாத பலவின்பால்‌ முற்றுக்கள்‌,!௨௬) 

லர்‌ தேோர்மேற்‌ சூறைக்‌ காலெனும்‌ பாகன்‌ மாண்ட 
கானலர்‌ ௦, வ்‌ 

ன்‌ ர ச்‌ வெப்பமாம்‌ படைகள்‌ வீச 

பவேனில்வேரீ தேறிச்‌ சிறி 
மாநிலங்‌ காவல்‌ பூண்‌ 
தானையு முடைந்து தீ 


$மானவரிருவா 


ட மன்னவ ரிருவா * தங்கள 


ண்ணீர்‌ ஈசைர்டச்‌ சாம்பிற்‌ றன்றே. 


௨௬௮ திருவிளையாடற புராணம்‌ 


பததி (இ ட ள்‌.) கானல்‌ தேர்மேல்‌ - கானலாதிய தேரின்மேல்‌, குறைக்கால்‌ எனும்‌ 
திப ேத்தள்‌ ச்காத்து அன்னம்‌ பாகன்‌ செல்க, வேனில்‌ வேந்து ஏறி - 
தன்‌ ஏறி, றி வெப்பமாம்‌ படைகள்‌ வீச - னெர்து வெப்பமாகிய 
இர டத்‌ வீச, மாநிலம்‌ சாவல்‌ பூண்ட மன்னவர்‌ இருவர்‌ தங்கள்‌ தானையும்‌ 
தர பெரிய நிலவுலகத்தைச்‌ சாத்தலை தொண்ட இரண்டு ன்னான்‌ 
சேனையும்‌ (அவ்‌ வெம்மைக்குத்‌) தோற்று, தண்ணீர்‌ ன சாம்பிற்று - நீர்‌ 
வேட்கை வருத்த வாடியது, ட ‘i 
ட காலத்தில்‌ கானலும்‌ சூறைச்காற்றும்‌ வெப்பமும்‌ மிச்கமையை 
இங்வனவ்‌ கூறினார்‌. ௮ம்‌ அன்று ஏ அசைகள்‌. கானல்‌ முதலியவற்றைத்‌ தேர்‌ 


முதலியவாக உருவகப்படுத்‌ A 1. 
ரு த்தினமையால்‌ இஃது உநவகவணி. (௨௭) 


இரக்கமில்‌ கொடிய செல்வர்‌ மருங்குபோ யிரப்பார்‌ போல 
உருப்பமொண்‌ டிறைச்குங்‌ கள்ளி நீழல்புக்‌ கொஅங்கு வாரும்‌ 
தருக்கற நிரப்பா லெய்த்தோர்‌ தம்மினும்‌ வறியர்‌ பாத்தென்‌ 
றிரப்பபோ லிலைதிர்‌ அக்க மரநிழ லெய்து வாரும்‌, 


ம்‌ (இ- ள்‌) இரக்கம்‌ இல்‌ கொடிய செல்வர்‌ மருங்குபோய்‌ - இரக்கமற்ற 
காய செல்வரிடஞ்‌ சென்று, இரப்பார்போல - ்ற்ல்தைப்பிய்ல்‌. உருப்பம்‌ 
A இறைக்கும்‌ - வெப்பத்தை முகர்து வீசுகின்ற, கள்ளி நீழல்‌ புக்கு ஒதங்கு 
கா - கள்ளி நிழலிற்‌ சென்று ஓ.தங்குபவரும்‌, தருக்கு அற விரட்‌ எய்த்தோர்‌- 
ரப்பு நீங்க வறுமையால்‌ மெலிந்தோர்கள்‌, தம்மினும்‌ வறியர்பால்‌ பன்‌ றி 
போல்‌ ன்றது காட்டிலும்‌ வறுமையை யுடையாரிடஞ்‌ சென்று இரத்தலைப்போல 
இலை நிர்து ப்‌ மரம்‌ நிழல்‌ எய்‌துவாரும்‌ - இலைகள்‌ ௧௬௫ உதிரப்பட்ட மரத்தி ர 
கண்‌ நிழலுக்குச்‌ செல்பவரும்‌, தா்‌ 

பட்டப்‌ - வெப்பம்‌. மொண்டு, முகந்து என்பதன்‌ மரூஉ. உருப்ப மொண்‌ 
ப கடும்‌ என்னும்‌ பொருளடையால்‌ கொடிய செல்வர்‌ கடுஞ்‌ சொற்கன்ட்‌ வ ய்வ 
ரென்பது பெறப்படும்‌. இரப்ப, தொழிற்‌ பெயர்‌. குளகம்‌, வற 


கொல்லிபம்‌ பரிமான்‌ தேரின்‌ குறுகிழ லொ தங்கு வாரும்‌ 
அல்லிருள்‌ வட்டத்‌ தோல்வெண்‌ சவிகையு ளடங்கு வாருஞ்‌ 
செல்லிடம்‌ பிறிது காணார்‌ வீரவான்‌ சென்றோர்‌ நின்ற 
கல்லுட%உ னிழல்சேர்‌ வாரு மாயினார்‌ களம செல்லாம்‌, 


இ - ள்‌.) கொல்‌ இபம்‌ பரிமான்‌ தேரின்‌ - கொல்லுதற்‌ ஜொழிலைபு/டை ய 
பணயம்‌ குதிரையும்‌ தேருமாகிய இவற்றின்‌, குறுநிழல்‌ ஓங்கு வாரும்‌-ச.௮ நிழலில்‌ 
பவட பட்ட அல்‌ இருள்‌ வட்டத்தோல்‌ வெண்கவிகையுள்‌ அடங்கு வாரும்‌- 
மிக்க இருள்போன்ற கேடகத்‌ அள்ளும்‌ வெள்ளிய குடையினுள்ளும்‌ சென்று ஒடுங்கு 
ட்‌ செல்‌ இடம்‌ பிறிது காணார்‌ - செல்லுதற்கு இடம்‌ வேறு சாணாதவராய்‌, வீர 


(பா - ம்‌.) ஈசல்லிடை. 


காண்டம்‌ | தண்ணீ ர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௬௧௯ 
கல்‌ உடல்‌ நிழல்‌ சேர்வாரும்‌ - வீர சுவர்க்கஞ்‌ சென்ற வீரர்‌ 


கள்‌ நின்ற கல்லாகிய உடம்பின்‌ நிழலை அடைவாரும்‌; ஆயினார்‌ களமர்‌ எல்லாம்‌ - ஆயி 


வான்‌ சென்றோர்‌ நின்ற 


னர்‌ வீர ரனைவரும்‌. 

அல்‌ இருள்‌ - சள்ளிரவின்‌ இருள்‌. வட்டத்தோல்‌ - பரிசை. வீரவான்‌ சென்‌ 
றோர்‌ - போரிற்‌ புறங்‌ கொடாது உயிர்‌ துறர்து லீரசுவர்க்ச மடைந்தோர்‌. ௮ங்கனம்‌ 
துறக்க மெய்திய வீரர்க்குக்‌ கல்லில்‌ உருச்செய்து பெயரும்‌ பீடும்‌ எழுதி நடுதல்‌ 
பண்டை வழக்கமாகும்‌: 

என்னைமுன்‌ னில்லன்மின்‌ றெவ்விர்‌ பலரென்னை 
முன்னின்று கன்னின்றவர்‌?? 

களமர்‌ - போர்க்களத்தி விருட்‌ 


எனத்‌ திநக்துளிலும்‌ இது கூறப்படுதல்‌ காண்க. 
(௨௧) 


போர்‌, வீரர்‌. 


மையர்‌ தன்னி லளவிலா வுயிர்க்கு மீன்ற 
உ யாய கூடல்‌ 


ஆயதோ ர 


தாயனார்‌ துலைபோல்‌ யார்க்குஞ்‌ சமஙிஃ 
ர்‌ செழியன்‌ ருனை நனந்தலை வேத நாற்காற்‌ 


நாயன 


பாயதோர்‌ தண்ணி யப்‌ பந்தர்‌ நாப்பண்‌. 


ர்ப்‌ பந்தர்‌ பரப்பி 
அமையம்‌ தன்னில்‌ - இவ்வாறான அமையத்தில்‌, அளவு 


அன்னார்‌ - அளவிறர்க உயிர்களனைத்திற்கும்‌ பெற்ற 
நிலை ஆய-தராசின்‌ நாவினைப்போல்‌ 


(இ-ள்‌. ஆயன ஜர்‌ 
இலா உயிர்க்கும்‌ ஈன்றதாய 
இய, அலைபோல்‌ யார்க்கும்‌ சம 
ருர்திய, கூடல்‌ ஈாயனார்‌ - மதுரைப்‌ பெருமானா 
ந்தலை - பாண்டியன்‌ படையின்‌ 


தாய்‌ போன்றவரா 
டுவு நிலையைப்‌ பொ 
செழியன்‌ தானை ஈன 
நடுவுள்‌, வேதம்‌ ஈால்கால்‌ பாயது ர்‌ சண்ணீர்ப்‌ பந்தர்‌ பரப்பி-சான்கு வேதங்களும்‌ 
நான்கு சால்களாகப்‌ பொருர்‌தயதொரு தண்ணீர்ப்‌ பர்தா வைத்து, அப்பந்தர்‌ சாப்‌ 
அப்பர்தரின்‌ நடுவில்‌, 


யாவரிடத்தும்‌ ஈ 
இய சோமசுர்சாக்‌ கடவுள்‌; 


பண்‌ - 
யிர்சளிடத்‌.தும்‌ பேரருளுடைய இறைவனுக்குப்‌ பகை 


தர்‌, அசை. எல்லாவு 
(யார்க்கும்‌ சம நிலையாய” என்றார்‌. 


யும்‌ கொதுமலும்‌ ஈண்பும்‌ இல்லை யென்பார்‌ 
யாவர்‌ சண்ணும்‌ ஈடுவுகிலையுடைய பெருமான்‌ ஈண்டுச்‌ செழியன்றானை காப்பை 


தண்ணீர்ப்‌ பர்தர்‌ வைத்துச்‌ செழியற்கு வெற்றியும்‌ சோழற்குத்‌ தோல்கியும்‌ ய்து! 

வித்தது அன்மாக்களின்‌ ச்கருணேயால்‌ அருளலும்‌ மறக்‌ 

கருணையால்‌ ஒறுத்துக்‌ குற்றர்‌ நர்த்தலுமாகய அவரது அருட்‌ செயலின்‌ பெற்றியே 
பாயத - பொருந்திய தென்னும்‌ பொருட்டு. பரப்பி - பரப்புடைத்தாக 

ஈற்றுப்போலி. (௩௦% 

ன்‌ புறத்தணி மலரும்‌ பாத 

இண்ணி முழக்குங்‌ கச்யொப்‌ 


வினைகட்‌ டாக அம 


யாமென்‌ க. 
வைத்தி: பந்தர்‌) 

புண்டா நுதலுங்‌ காதி 
லர்மே லொற்றைக்‌ 


முண்டக ம்‌ 
ஓடையும்‌ கண்டோ 


த ருள்ளமுங்‌ கண்ணுங்கொள்ளை 
ண்ட ்‌ ்‌ லி i 
்‌ அபய்‌ மபிபு முள்ளக கருணையின்‌ குறிப்புர்‌ தோன்ற. 
காஃ ம ்‌்‌ ்‌ ட 
(இ-ள்‌) பண்டா ர ப்பட எனல ப ரு 
7. தாதன்‌ மீது அணிர்த 000? பாத முண்டக மலர்மேல்‌ - 
புறத்து அணி மு? 


ம்‌ டர்‌ 
உ ற்‌ 
தி இ ம்‌ - ஒற்றைச்‌ சதவ்‌ 
திருவடியாயெ சாமரை ம்‌ 
ர ்‌ 7 றுகக்கட்டப்பட்ட 
கையின்‌ ஓலியும்‌, சச்‌ ) ந்‌ 
்‌ 2 Sir wee ம்‌ கண்ணும்‌ - சோச்னெவர்களின்‌ உள்‌ 
புலித்தோலாடையும்‌, டோர்‌ ளமும்‌ கண்ணும்‌ - ரோக்‌ 


என்‌, ட்‌ பட்டப்‌ 
i ம & ற, கொள்ளை கெ கையும்‌ - கொள்ளை கொட 
ளத்தையும்‌ விழிகளையும்‌, கொள்ளை செ கையு த்‌ 


ல்‌ ப ப ப்பம்‌ 2சாண்ற- இரு லெழுர்த 
புன்முறுவலும்‌, உள்ளக்கருணையின்‌ குறிப்பும்‌ தோன்ற - இரு ய 


அருட்‌ கு 9ப்பும்‌ புலப்பட. 
i ர்‌ ல ந ்‌ ரிடத்‌ சகணிந்த என்றலுமாம்‌, கச்சி 
புறம்‌ என்பதை எழ ரிடத்‌ ௪ணிக்த றலு 


யா 5 றறிக.ர கருணையின்‌ குறிப்பு - சருணையை லெ படு ம காத 
5 ணையின்‌ ( ப & ளி ேே 
ப, மதி) 40 (07 ப்கிலம்‌ 27 ம்‌ ப்‌ 


த ம்‌ (க ம்‌ ) 


அருமறை யகத்து ணின்றாங்‌ கருற்தவ ராகி கில்‌ 

பொருபுனல்‌ பூரித்‌ தாங்கோர்‌ புண்ணியச்‌ சரகர்‌ தாங்கி 
ஒ( 9 வருக்‌ கொன்றே யாகி யிலக்கருக்‌ இலக்க டல 
தருகுமும்‌ புழையால்‌ வா க்கத்‌ சுணிச்சனர்‌ கண்ணீர்‌ த்தாகம்‌, 


ட ல . . ய வேதக்‌ ள்ளே நின்ற 
(இ-ள்‌.) அருமறை அகத்துள்‌ நின்றாங்கு - அரிய வேதத்‌ தினு 


i 9, ஒர்‌ ண்ணியச்‌ சி 
நிலைபோல அரும்தவர்‌ இ - அரிய தவக்கோல முடையராகி, இர்‌ புண்ணியச்‌ ௪ 
$5 i ப்‌ ல ரித்துத்‌ 
கம்‌ - ஒரு புண்ணிய வடிவாகிய நீர்க்‌ கரகத்தினை, வேணிப்‌ பொரு புனல்‌ பூரிச்அுச்‌ 
ம்‌ - ஓ [ தி | 
ம்‌ கங்‌ 1} றைத்து ஏந்தி, ஒருவா 
தால்‌இ-சடையிலுள்ள (அலைகள்‌) மோதும்‌ கங்கை$ரை நிறைத்து ந்தி, ஒருவரு 7 
ட டி ரர்‌ )லக்கம்‌ i ஞு 9 யாகவும்‌ 
ஒன்றே அதி இலச்கருக்கு இலக்கம்‌ ௮ இச்‌ தரு - ஒருவருக்கு ஒரு தாரை வு 
ன்‌ லக்‌ ம ற பி ர இன்‌ ம்‌ புழை 
ச்கம்‌ ர லச்கர்‌ 5 6 ந்து நீரைத்‌ சருகின்ற, குறும்‌ புபு 
இலக்கம்‌ பேருக்கு இலச்கர்‌ தாரையாகவு த தூ நட த்‌ ன்ற ணகி, 
யால்‌ வாக்ட - (அதன்‌) சிறிய துவாரத்தால்‌ நீரை வார்த்து, தண்ணீர்த்‌ தாகம்‌ தணி, 
தனர்‌ - நீர்‌ வேட்கையைப்‌ போக்கினார்‌. 
ர்‌ ப்‌ i ற ப i லை: இறைவன்‌ தவ வடி 
வேதச்கிள்‌ நின்ற நிலை - வேதத்தாற்‌ கூறப்படும்‌ நிலை; இறை i 
வினனாகச்‌ கூறப்படுதலை 
“நீரற வறியாக்‌ கரகத்அித்‌ 
்‌ ம ன தரப்ப 
சாம்சடைப்‌ பொலிந்த வருந்தவத்‌ தோற்கே 
3 ழி )ச்தாம்‌ ர்பதில்‌ ஆங்‌ சை; பூரித்தாற்‌ 
என்னும்‌ புறப்பாட்டானு மறிக. பூரித்தாங்கு என்‌ இ 4 கு ௮ ; 
்‌ கர்‌ ர; i லார்‌ என்றபடி. வா = 
போல என்பாருமுளர்‌, இலக்கர்‌ - நாறுயிரவர்‌; ம்‌ 4 ஷம்‌ ட 
ர்‌. ்‌ i த்‌ i ர்ப்பர்தர்‌ வைத்‌ நட்‌ செயல்‌, 
வார்த்து, இங்கனம்‌ இறைவன்‌ தண்ணீர்ப்‌ த த்த அரு 
“தண்ணீர்ப்‌ பந்தர்‌ சயம்பெற வைத்து 
kd pL] 
நன்னீர்ச்‌ சேவக னாகிய நன்மையும்‌ 


நட (12) 
எனத்‌ நிருவாசகத்திற்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றுளது. 


: 3 ்‌ ரில்‌ 
சுந்தரப்‌ புத்தேள்‌ வைத்து நறுமலர்‌ வாசத்‌ தெண்‌ 


CA ப்பதால்‌ வாற்றல்‌ 
பரதாபுக்‌ கடைந்து நன்னீர்‌ பருகியெய்ப்‌ பகல ௨ ( த 
வந்தபின்‌ செழியன்‌ றன்னோர்‌ வளவன்மே லேறிச்‌ 


ட்‌ 29 - செய்தார்‌. 
அந்தமி லனிகஞ்‌ இந்தித்‌ தும்பைவேய்ச்‌ தடுபோர ஏ 


காண்டம்‌] தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௭௧ 


(இ - ள்‌.) சுந்தரப்‌ புத்தேள்வைத்த - சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ வைச்தருளிய, 
அறுமலர்‌ வாசத்‌ தெள்நீர்ப்‌ பர்தர்புக்கு அடைர்து - மணமிக்க மலரால்‌ மணம்‌ 


ஊட்டிய தெளிக்த நீரினையுடைய பர்கர்‌ சென்று அடைர்து, ஈல்நீர்பரு௪ - நல்ல 


ஆற்றல்‌ வந்தபின்‌ - மூன்‌ இழக்க 
வலிமை மீண்டவளவில்‌, செழியன்‌ தன்னோர்‌ - பாண்டியன்‌ சேனைவீரர்‌, 


கீரினைப்பரு, எய்ப்பு அகல - இளைப்பு நீங்க, 
வளவன்‌ 
மேல்‌ ஏறி - சோழன்மேற்‌ போருக்கெழுர்த, தறி - னந்த, அர்‌ சம்‌இல்‌ அனிகம்‌ 
இந்தி - அளவிறர்சு அவன்‌ படைகள்‌ சதறும்படி, அம்பை வேய்ர்‌ து அடுபோர்‌ செய்‌ 
தார்‌ - அம்பைமாலை யணிந்த கொல்லு தலையுடைய போரினைப்‌ புரிர்தனர்‌, 

அறு - நெருங்யெ, தன்னோர்‌ - தமர்‌ ; 


படைவீரர்‌. ரந்த வென்பது 
யெனச்‌ இறிர்து நின்றது. 


அடுபோர்‌ செய்து க்‌தினார்‌ என விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்‌ 

டலுமாம்‌, (௩௩) 
கடலுடைக்‌ தென்னப்‌ பொன்னிக்‌ காவலன்‌ ரேனை சாய 
மடலுடை வாகை வேய்ந்து வளவனை மருக னோடும்‌ 
மிடலுடைக்‌ தறுசட்‌ சேனை விரர்வெங்‌ கையாற்‌ பற்றி 


அடலுடைச்‌ கன்னி நாடர்க்‌ கரசன்முன்‌ கொண்டு போக்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) கடல்‌ உடைர்து என்ன - சடற்பெருக்கு நிலை கடந்து புறம்‌ 
போனாற்போல, பொன்னி காவலன்‌ தானைசாய - காவிரியையுடைய சோழ மன்னன்‌ 


சேனைகள்‌ புறங்கொடுக்ச, மடல்‌ உடை வாகை வேய்ர்து - இதழ்களையுடைய வாகை 


மாலை குடி, வளவனை மருகனோடும்‌ - காடு வெட்டிய சோழனை அவன்‌ மருகனாயெ 


இராச சிங்க பாண்டியனோடு, மிடல்‌ உடைத்‌ தறுகண்‌ சேனை வீரர்‌ - வலிமையுடைய 


1 ன ட க்க த டது ன்‌ ட்‌ 
அஞ்சாமை மிச்ச படை வீ ராகள்‌, வெங்கையால்‌ பற்றி - தம்‌ வெவ்விய கையாற்‌ 


வெற்றியையுடைய சன்னி 
இராசேர்‌இர பாண்டியன்‌ முன்பு, கொண்டு போர்‌ 


பிடித்து, அடல்‌ உடைக்‌ கன்னி ஈாடர்க்கு அரசன்றுன்‌ - 
சாட்டிலுள்ளவர்கட்கு அரசனாகிய 
தார்‌ - கொண்டு வர்தனர்‌. 


கடல்‌ போலுஞ்‌ சேனையாகலின்‌ ௮.௮ நிலை ௦ 


கட்டோடுதலைச்‌ சடலுடைச்‌ 
தென்ன என்றார்‌, 


உடைச்தகென்ன என்பது விகார மாயிற்று, 


மடலுடை வாகை, 
சினைக்கேற்ற அடையடுத்த 


அ. அடலுடை அரசன்‌ என்க, (௩௪) 
கொடுவர்ச வளவன்‌ மன்னைக்‌ கோப்பெருஞ்‌ செழியர்கோமான்‌ 
வடுவர்த அம்பி யோடு மாடரீள்‌ கூடன்‌ மேய 


கவெந்த மிடற்றுர்‌ முன்போய்‌ விடுக்தெற்தை கருத்தியா தென்ன 


நடுவந்‌,த நிலையான்‌ கேட்ப நாயக னிகழ்த்து மன்னே. 


(இ - ள்‌.) கோப்பெரும்‌ செழியர்‌ கோமான்‌ - பெரிய திலைமையையுடைய 
செழியர்‌ பெருமானாகிய இராசேர்திர பாண்டியன்‌, கொடுவக்த வளவன்‌ தன்னை- ஆன்‌ 


கனல்‌ கொண்டுவரப்பட்ட சோழனை, வெந்த தம்பியோடு - (னது குடிக்கு) வடு 
்‌ ட பதக்‌ ம எ பறி அதி 
வாகத்‌ தோன்றிய தம்பியோடு, மாடம்நீள்‌ கூடல்மேய - மாடங்கள்‌ மிக்க கூடலில்‌ 


எழுந்தருளிய, சடுவர்த மிடற்றார்‌ முன்பேரய்‌ விடுத்து - ஈஞ்சு தங்க திருமிடந்‌ 


+ ட்‌ ட்‌ 
௨௭௨ அரு வினை 11 டற Lj ப்ரண 
தினையுடைய இறைவன்‌ திருமுன்‌ கொடுபோய்‌ விடுத்து, எந்தை 
என்ன - எந்தையே நின்‌ திருவுள்ளம்‌ யாதென்று, ஈடுவர்த நிலையான்‌ கேட்ப - நடுவு 
நிலைமைபொருந்திய பாண்டியன்‌ வினவ, சாயசண்‌ நிகழ்த்தும்‌ - இறைவன்‌ 
யருளுவன்‌. 

கோ - தலைமை, தமையனுக்கு மனைவியாகக்‌ குறிச்சவளை மணஞ்‌ செய்தமை 
யாலும்‌ தமையனது அரசினை வெளவப்‌ போர்க்‌ மையாலும்‌ £வடுவ தம்பி? 
என்றார்‌. கடுவர்த - கடுப்பொருந்திய, ஈடுவந்தநிலை - நடுவாகப்‌ பொரும்‌ திய நிலை, 
என்ன என்பதற்கு என்று வினவ என்று கூறி, கேட்ப என்பதற்குச்‌ செவியேற்க 


என்றுரைத்தலுமாம்‌, மன்னும்‌ ஐவும்‌ அசைகள்‌, (௩௫) 


அறவன்‌ யல்லை யோவுன்‌ னகழ்தினுக்‌ இசைர்த செய்கென்‌ 
நிறைவன தருளால்‌ வானின்‌ றெழுமொழி கேட்டு வையை. 
துறைவனு மறத்தி ஞற்முற்‌ சோழனைச்‌ சிலமால்‌ யானை 

த 


மறவயப்‌ பரிபூண்‌ மற்றும்‌ வழங்கினான்‌ விடுத்தான்‌ பின்னர்‌. 


(இ - ள்‌.) நீ அறவன்‌ அல்லையோ - நீ அறரெறி பிழையா தவ னல்லையோ, 
உன்‌ அசத்தினுக்கு இசைந்த செய்க என்று - உன்‌ உள்ளத்திற்குப்‌ பொருந்திய 
செய்கையைச்‌ செய்யக்கடவை என்று, இறைவன அ அருளால்‌ வான்‌ நின்று எழும்‌ 
மொழிகேட்டு - இறைவன்‌ திருவருளால்‌ வாணிணின்று உண்டாகும்‌ மொழியைக்‌ 
கேட்டு, வையைத்துறைவனும்‌ - வையையின்‌ நீர்‌த்துறையை யுடைய பாண்டியனும்‌, 
அறத்தின்‌ ஆற்றால்‌ - அறநெறியால்‌, சோழனை - காடுவெட்டிய சோழனை, லெமால்‌ 
யானை மறவயப்பரி பூண்மற்றும்‌ வழங்கினான்‌ விடுத்தான்‌ - சில மத யானைகளையும்‌ 
வெற்றியையும்‌ வன்மையையுமுடைய குதிரைகளையும்‌ அணிகளையும்‌ பிறவற்றையும்‌ 
கொடுத்து விடுத்து, பின்னர்‌ - பின்பு. 

போரில்‌ அகப்பட்ட வேர்தரைக்‌ கொடுமையாக ஈடத்துதல்‌ சசாதென்பதும்‌, 
சோழனும்‌ தமக்கு அன்பனாயும்‌ பாண்டியற்கு ஈண்பனாயும்‌ இருந்தவனென்ப அம்‌ 
தோன்ற “அறவன்‌ நீ அல்லையோ? எனக்‌ கூறியருளினார்‌. செய்கென்று, அகரம்‌ 
தொகுத்தல்‌, எழுர்‌,௪,த அங்ஙனம்‌ எழுந்த மொழியைச்‌ கேட்டு என விரிக்க, வழங்‌ 
இனான்‌; விடுத்தான்‌ என்பன எச்சங்களாயின. (க௬) 


வள்ளறன்‌ றம்பி யென்னு மன்னவர்‌ சிங்கர்‌ தன்னைத்‌* 
தள்ளருர்‌ தறுக ணாண்மைச்‌ தருக்கறத்‌ தானாள்‌ செல்வம்‌ 
உள்ளன கறி மாற்றி யொதுக்கியெவ்‌ வுயிர்க்குந்‌ தாயாய்ப்‌ 


பள்ளநீ ரகலங்‌ காத்துப்‌ பல்வளம்‌ பழுக்க வாழ்ந்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) வள்ளல்‌ - இராசேர்‌,இிர பாண்டியன்‌, தன்‌ தம்பி என்னும்‌ மன்ன 
வர்‌ ங்கம்‌ தன்னை - தனது இளவல்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ இராச இங்கனை, தள்‌ 
அருந்தறுகண்‌ ஆண்மைத்‌ தருக்கு அற - தள்ளுதற்‌ கரிய அவனது அஞ்சாமையும்‌ 
ஆண்மைச்‌ செருக்கும்‌ நீங்க, தான்‌ ஆள்‌ செல்வம்‌ உள்ளன - தான்‌ இனாஞ்‌ செல்வங்‌ 


(பா ம்‌.) * சிங்கன்‌ றன்னை, 


ன தட தல்‌ விப மேத : : 
காண்டம்‌] தண்ணரப்பற்தல்வைத்தபடலம்‌ ௨௭௩ 


களா யுள்ளவற்றுள்‌, சிறிசு மாற்றி ஒதுக்கி - றிது கொடுத்து அவனை வேறாக 
ஒதுக்கி விட்டு, எவ்வுயிர்க்கும்‌ தாயாய்‌ - எல்லா வுயிர்களூக்கும்‌ அன்னையாய்‌, பள்ள 
நீர்‌ அகலம்‌ காத்து - கடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலனைப்‌ புரர்து, பல்வளம்‌ பழுக்க வாழ்ந்‌ 


தான்‌ - பல வளங்களும்‌ சிறக்க வாழ்க்தனன்‌. 


பிறர்‌ செய்த இிங்ைப்‌ பெ 


ஈறுத்ததன்‌ றி அவர்க்கு உசவி செய்யவும்‌ மேற்‌ 
பட்டா னாகவின்‌ “வள்ளல்‌” என்றார்‌. 


தம்பி யாதற்குத்‌ தக்கவனல்ல னென்பார்‌ “கம்பி 
௦ க ‘ ந்தி 
யென்னும்‌? என்றார்‌. மாற்றி - அவனுக்‌ குரியதாகச்‌ செய்து, எல்லா வுயிர்களிடத்‌ 


அம்‌ தலையளி யுடையஉஷய்‌ என்‌ ர “எலவ்வயிர்‌ 2 s . - 
க எ யுடையஃ யை என்பார்‌ எவவுயிர்ச்கும்‌ தாயாய்‌? என்றார்‌, (௨௭) 


அகச்‌ செய்யுள்‌ ௫ ௮டுடு, 


பூபப்த்தாறாவது 


( )ரசவாதள்செய்த படலம்‌ 


(சலி நிலைத்‌ துறை] 


வரதன்‌ மீனவன்‌ படை ரிடை வர தநா பந்தா 
ற ப்‌ வற ன்‌ 
விரத னாஇிநீ சருத்திய வினையுரை ௪! தும 
அ ப்‌ ஐ வவ 
பரத அலியை னாடகப்‌ பாலையா ளொருஜ்திக்‌ 


ல ட்‌ த . 4 
கரத வா ,கஞ்செய்‌ தருளிய வாடலை மிசை Lb, 


(இ - ள்‌.) வரதன்‌-வள்ளலாகிய சோமசுர்கரக்கட வள்‌, மீனவன்‌ படையிடை- 
பாண்டியன்‌ சேனை ஈடுவுள்‌, நீர்ப்பர்கர்‌ விரதனாடி வந்து - தண்ணீர்ப்‌ பர்தர்‌ வைச்சு 
முணிவனாய்‌ வர்‌,து, நீர்‌ அருத்திய வினை உரைசெய்தும்‌ - ப்பருகுவித்த திருவிளை 
யாடலைக்கூறினோம்‌; பரத நூல்‌ இயல்‌ சாடசப்பாவையாள்‌ ஒருத்திக்கு - பரத நூல்‌ 
இலச்சணமமைந்த ஈாடகத்தில்‌ வல்ல பதுமைபோல்வாளாகிய பொன்னனை 
யாளுக்கு, இரத வாதம்‌ செய்தருளிய அடலை இசைப்பாம்‌ - இரச வாதஞ்‌ செய்த 


திருவிளையாடலை (இனிக்‌) கூறுவாம்‌. 


வரதன்‌ - வேண்டுவன அளிப்‌ பான்‌, விரசன்‌ - ரோன்பினை மேற்‌ 


கொண்டுளோன்‌. (௧) 


பருங்கை மால்வரைப்‌ பூழியன்‌ பைந்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
இரங்கு தெண்டி.ரைக்‌ கரங்களா லீர்ப்புனல்‌ வையை 
மருங்கி னந்தன மலர்ச்தபன்‌ மலர்கடுய்ப்‌ பணியப்‌ 


புங்க டர்‌. தவ னிருப்பது பூவண நகரம்‌, 


(இ - ள்‌.) பருகை மால்வரை பூழியன்‌ - பருச்த கையையுடைய கரிய மலை 
போலும்‌ யானைப்‌ படையையுடைய பாண்டியனது. பைர்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ - அழயெ 
தமிழ்‌ நாட்டின்கண்‌, ஈர்புனல்‌ வையை - குளிர்ந்த நீரையுடைய வையை யாறு, 
இரங்கு தெள்‌ திரைக்‌ கரங்களால்‌ - ஒலிக்கின்ற தெளிந்த அலையாகிய கைகளால்‌ - 
மருங்கில்‌ ஈந்தனம்‌ மலர்ந்த - பக்கங்களிலுள்ள ஈந்தன வனங்கள்‌ மலர்ந்த, பல்மலர்‌ 
கள்‌ அய்ப்பணிய - பல மலர்களையும்‌ தூவி இறைஞ்ச, புரம்‌ கடர்தவன்‌ இருப்ப.து - 
இரிபு.ரங்களையும்‌ நீராக்‌ிய இறைவன்‌ விற்றிருக்கப்‌ பெறுவது, பூவண ஈகரம்‌-திறாப்‌ 
பூவண மென்னும்‌ பதியாகும்‌. 

மால்‌ - பெருமையும்‌, மத மயக்கமும்‌ ௮ம்‌. பூழியர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பூழி 
நாட்டையுடைய காரணத்தால்‌ முன்பு சேரர்ச்குளதாடுப்‌ பின்‌ பாண்டியர்க்கு வர்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; பூழி - கொடுர்தமிழ்‌ சாடு பன்னிரண்டனுள்‌ ஒன்று; மேற்குச்‌ 


வாசவாதகளுசெய்‌ 


இசசவாதஞ்செய்தபடலம்‌ ௨௭௫ 
கட்லோரத்‌ கி ம்‌ டி ல தமிழுக்கு அடை; தமிழ்‌ மொழியானது மென்மை 
யும்‌ ஒண்மை! பப்படம்‌ வ பம்பம்‌ செம்மையும்‌ சீர்மையும்‌ உடையதாய்‌ வினல்‌ 
கலால்‌ Clore ததன்‌ பலவாறு அடையடுத்து வழல்குவாராயினர்‌ என்க . 
ஆர்வி என்பன அ தல்‌ பூவணம்‌ - பாண்டி காட்டிலுள்ள தேவாரம்‌ பெற்ற 
பதினான்கு இருப்பதிகளிலொன்‌ று. இரு 


ப்பது - இருக்கும்‌ இடனாவது, (௨) 
ம்‌ லங்குறை ச௫ரரசர்‌ மிலிங்கமென்‌ றெண்ணி 
க்‌ னனள்களுூன்‌ கோள்களும்‌ விலங்குவ இயாக்கைக்‌ 
பகல ) னான்கஇர்‌ மேதற்பல கடவுளர்‌ பூசை 
பண்ணி வேண்டிய ஈஞ்‌ 


வர மடைந்ததப்‌ பதியில்‌, 


ஏண்‌ இல்‌ சர அசரம்‌ - அக்கு விக்கும்‌ அளவற்‌ 
. ப்‌ ல A 7 - த 
.௪ரா சரங்களனை சம்‌, இலிங்கம்‌ எ a 


று எண்ணி - இவலிங்க மூர்ச்கமென்‌ 
விண்ணின்‌ ஈான்களூம்‌ கோள்களும்‌ ப சத்து மூர்த்தமென்ற கருதி, 


2 விலங்குவத-வாணின்கணுள்ள காண்மின்களும்‌ 
ஈவக்கோள்களும்‌ விலஇச்‌ செல்ல, பட்‌ 


(இ-ள்‌.) அங்கு உதை 


) பெறுவது; ஆச்சைக்‌ கண்ணினான்‌ கதிர்‌ 3 
ol Tag > முதல்‌ 
பல கடவுளர்‌ - உடவிற்‌ கண்களையுடைய இக்திரனும்‌ குரியனு முதலிய பல தேவர்‌ 
1 பண்ணி -௨ a - 
கள்‌, பூசை வழிபட்‌ வேண்டிய ஈல்வரம்‌ அடைநதது - சாம்‌ விரும்பிய 
நல்ல வரங்களை அடையப்பெற்க ௮. 
5 


அப்பதியில்‌ - அத்தன்மை வாய்ந்த அக்ககறில்‌, 
எண்‌ ல சராசரங்களை,,.: 
ப்பி கட ரித்த!!! வெலி 
று தலின்‌ எண்ணி விலல்குவவரு என்றியைத்‌ ௮ விறிக்‌ சவுலிங்கமாகத்‌ தோன்‌ 
விளங்கப்பெனவஅ, அடைமப்டபெ 2 


பதியின்‌ மேன்மை கூறியவாறு, பூவணஈகரம்‌ 
றது என்க, 


(டே) 


ன்‌ ளத்தரத்‌ த்வர்க்குல்‌ 
னாாதர்‌ ம்‌. ய்‌ 2 3 
x பககுறூஉல்‌ கடலமு தீனையாள்‌. 
(இ- ள்‌) இளி உள்‌ வர்‌ 
ன்‌ ன்‌ ்‌ 

நிறைஈதுவாழும்‌ சோலைகும்‌ 
3 ன்‌ 
பேறு அனான்‌ - கிருஃே 


ந்‌ > 
டது 
ஓர்‌ நங்கை உளள்‌, 


பாழில்‌ பூவணக்‌ ழெவர்தம்‌ - ளிகள்‌ உள்ளே 
சாயிற் 


: 2 2 7 
முப்பூவண நாதருடைம்‌; கோயில்‌ சளியுளார்‌ சவப்‌ 


லர்மாலையுவ பல்ல! ன்‌ ன்‌ அவள்‌ 
அணயங்னே யொய்பாள்‌ A பொருத! ம்‌ 3 கூ தலையுடைய 
ர, ம eA ந உ 
ளத்திற்‌ களிப்பு த, மயக்கு“ வர்க்கும்‌ - தேலர்சட்கும்‌, களிஉள்‌ ஆர்தச- உள்‌ 
லிற்‌ றோன்‌ றிய அமுதம்போல்‌ &ழ்‌ _ மயக்குன்ற, ஈட ௮௮ அனையாள்‌ - கட 
ாள்‌, 


ஈரம்பி ஜே கை ட, (5) 


நிரம்பு மாடலும்‌ ப்‌ பாட ஓ! த்‌ 
அரம்பை மாதரை டு நீர்மையும்‌  2வும்‌ 


வரம்பி னாலவர்‌ மிட்ட த ளறனெஜி யொழுகும்‌ 


குமே லாயினண்‌ மன்னே. 


©] i கூடற்‌: 
ரு ்‌்‌ ன்‌ ரம்‌ [ 
௨௪௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
3 ப த்கி 
ர PE இசை யாழிசைப்‌ பாடலும்‌ - ஈரம்பின்‌ 
(இ - ள்‌.) ஈரம்பின்‌ ஏழு கவட கபி 
ர்த குரல்‌ முதலிய ஏழிசைகளையுடைய யாழின்‌ வழியே ண்கள்‌ 
ணமைர்‌ 6 ழ்‌ ம்‌ ன்‌ ௫ ப்‌ ஆட்்‌ 
5 (120 நிரம்பும்‌ ஆடலும்‌ - பரதமூலிற்‌ த ப வலு கரத ப்ட்‌. 
ட ர ர்‌ பெண்கட்குரிய அழகன்‌ நன்மையும்‌, பிறவும்‌ னை 
நல நீர்மையும்‌ - 


பெண்‌ நிகர்த்தனள்‌, 


த்‌ ர i மகளிரை 
ற்ரரலஸ்‌ ம்பை மாதரை ஓத்தனள - அரை ணை ர 
பத டபக்‌ லு வல தில்பண்சரில்‌ நெறியில்‌ ஈடக்குவ்‌ கட்ப்பல் டிட்‌ ட 
i a டல ஆயினாள்‌ - அவ்வர மகளிரினும்‌ மேம்பட்டவளானாள்‌. 
அவர்‌ தமக்கு 1 த 
ரல்‌, துத்தம்‌, கைக்களை, உழை, இளி, விளரி, த ஞ்‌: 
ற்ப்‌ ர்‌ அதரம்‌ அதனை யொத்துப்பாடும்‌ மிடற்றுப்‌ ப தம்‌ என்பார்‌, 
தினைப்‌ வத்த? என்றார்‌. பேண்ணலம்‌ - தப்த ட்டம்‌ தல்‌ 
்‌ ல்ல ட ட பி ட » பி டு ன்ப 
ல்‌ மகளிர்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகு என்பவற்றாற்‌ சிற்‌ திருக்க வேண்டுமென்பதனை, 
நாடச 
6 அடலும்‌ பாடலு மழகு மென்றிச்‌ ப 
கூறிய முறையி னொன்‌ றகுறை படாமல்‌ 
ற்‌ ,  பிறவென்றது இன்‌ 
என்னும்‌ சிலப்பதிகார அரங்கேற்றுகாதை ர ரர தட i ர்‌. 
Q ர தலியவற்றை, அரம்பை மாதர்‌ - ஊர்வசி முதலா ஞர்‌. த னு 
்‌ i ர லா 6 
டர்‌ அவள்‌ அணங்கனாள்‌ அழுதனையாள்‌ ஒத்தனள்‌ மே னா 
ஒரு தீ, ] 


ர (6) 
முடிக்க, மன்னும்‌ தவும்‌ அசைகள்‌. 


ஆய மாதர்பேர்‌ பொன்னனை யாளென்ப | ம்‌ 
சேய வாயமோ டிரவிரு க்கட்‌ டடக்‌ 
தூய நீர்குடைந்‌ அயிர்புளை ELL கண்‌ 
நாய னாடி யருச்சனை நியமமு ஈடாத்தி. 
-ள்‌.) ஆய மாதர்பேர்‌ பொன்னனையாள்‌ ட - ௮ன்னளாகய மாதின்‌ 
a ட்‌ ன ங்ென்ன்‌, கூறுவர்‌, அவள்‌ தன்‌ ட்‌ ஆயமோடு - அவள்‌ 
“து ர்புள்ள தோழியர்‌ கூட்டத்தோடும்‌, இரவு இருள்‌ நீங்குமுன்‌ எழுந்து 
வர்கள்‌ புவிசர்சு. ன்னசே அயிலுணர்ம்‌ தெழுர்‌த, அயரீர்‌ குடைர்‌ த - 
இரவின்‌ ஒருள்‌ தபு ரனில்‌ உயிரையொத்த, சுடர்மதிச்சண்ணி காயனார்‌- 
SEA நீரில்‌ மூழ்‌ யன்‌ கண்ணியாகச்‌ சூடிய சிவபெறாமானுடைய, அடி 
தபம்‌ நட்த - இருவடிகளை அருச்சித்தலாயெ கடனையும்‌ இயற்றி, 
அருச்ச 


ப ர - யில்‌, கண்ணி - முடியிற 
| ம்‌ ருணிங்குமுன்‌ - வைகறை 
என்ப, அசையுமாம்‌. இ உயிர்புரை நாயனார்‌ என்க, (௬) 


சூம்‌ மாலை, ஈாயனார்‌ - தலைவர்‌. 
திருத்தர்‌ பூவண வாணசைச்‌ சேவித்துச்‌ சுத்த 
ம மாடிவர்‌ தடியரைப்‌ பொருளென நினையுங்‌ 
த ளாயருச்‌ சத்தவர்‌ களிப்பவின்‌ சுவையூண்‌ 
டடத யெஞ்சிய தருக்துவா ளஃதவ ணியமம்‌. 


காண்டம்‌] இரசவா கீஞ்செய்தபடலம்‌ ௨௭௭ 
(இ-ள்‌.) இிருத்கர்‌ பூவணகாதரைச்‌ சேவித்து - 

காதரை வணங்‌, சுத்த நிருத்தம்‌ ஆடி 

அடியரைப்‌ பொருள்‌ என நினையும்‌ 


காயராஇய திருப்பூ வண 
- சுத்தசாடகம்‌ அடி, வகு - இல்விற்குவர்‌ ௮, 
கருத்தளாய்‌ - வெனடியார்களை மெய்ப்பொ 
ருளென்று கருதும்‌ உள்ளமுடையாளாய்‌ 


) அருச்சித்து - பூரித்து, அவர்‌ களிப்ப 
இன்சுவை ஊண்‌ ௮ 


ருத்தி - அவர்‌ மகிழுமாறு இனிய சுவையோடு கூடிய உணவினை 
உண்பித்து, எஞ்மெ.து அருக்குவாள்‌ - ௭ 


ஞ்சிய உணவினை உண்பாள்‌: 
நியமம்‌ - ௮ஃது அவள்‌ நாடொறும்‌ 


$ அஃது அவள்‌ 
இயற்றும்‌ கடனாகும்‌, 


வாணர்‌, வாழ்ஈர்‌ என்பதன்‌ மரூ சுத்த நிருத்தம்‌ - சொச்சம்‌ $ சாந்தமாக 


ஆடும்‌ சாச்‌.இிச்‌ கூத்தின்‌ வகை சான்சனுள்‌ ஒன்று ; நூற்றெட்டுச்‌ கரணமுடைய அ. 
இனி மத்தள முதலியனவின்‌ நிச்‌ செய்யப்படும்‌ கூத்து என்றுமாம்‌, 
அயர்‌ தீர்க்கும்‌ கிருவேடமுடைய சிவனடியார்‌. 
சாச்சடன்‌. 


அடியர்‌ - வினைத்‌ 

எஞ்சிய - மிச்சில்‌, நியமம்‌ - தவி 
(௭) 

மாத ரிந்றெறி வழங்குகாண்‌ மற்றவ ளன்பைப்‌ 

௫ லத்திடைத்‌ தெருட்வொன்‌ பொன்மலை வல்லி 

காத னாயகன்‌ திருவுருக்‌ காணிய வுள்ளல்‌ 


காத ரங்கொடுச்‌ கருளினார்‌ பூவண,ச்‌ தையர்‌. 


(இ-ள்‌.) மாதர்‌ இர்ரெறி வழங்கும்‌ நாள்‌ - 
யில்‌ ஒழுகும்‌ காளில்‌, பூவணத்து ஐயர்‌ - 
அன்பை - அப்பொன்னனையாள்‌ அன்பினை, 
வுலகிலுள்ளாருக்கு அறிவிக்க, பொ 
யின்‌ அன்யுள்ள காயகனாடிய சவபெ 
யைச்‌ சமைக்க, உள்ளத்து ஆ 


ஆசையைச்‌ கொடுத்தருளினார்‌, 


பொன்னனையாள்‌ இர்த நெறி 
இருப்பூவணத்து இறைவர்‌, மற்றவள்‌ 
பூசலத்திடைத்‌ தெருட்வொன்‌ - நில 


ன்மலை வல்லி காதல்‌ நாயகன்‌ - உமையம்மை 


ருமானுடைய, இரு உருக்காணிய - திருமேனி 
தீரம்‌ கொடுத்தருளினார்‌ - (அவள்‌) மனத்தின்கண்‌ 


காதல்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ மாதர்‌ என்னும்‌ உரிச்சொல்லே பின்மகளிரைக்‌ 
குறித்ததாகவின்‌, ௮௮ ஒருமையிலும்‌ வழக்கும்‌, மற்று, அசை, தெருட்வொன்‌, 
வானீற்று வினையெச்சம்‌, காதனாயகன்‌ திருவுரு - தமது இரு 
வரு. காணிய - இயற்ற ; செய்யிய என்னும்‌ வினையெச்சம்‌, ஐயர்‌ அவள்‌ அன்பைச்‌ 
தெருட்டுவான்‌ திருவுருச்சாணிய ஆதரம்‌ சொடுத்தருளினார்‌ என்க, (௮) 


பொன்மலைவல்லி 


ஐயர்‌ தந்தபே மன்புரு வாயினாண்‌ மழுமான்‌ 
கையர்‌ க்ந்திரு வுருவினைக்‌ கருவினாற்‌ கண்டு 
மைய கண்ணினாள்‌ வைகலும்‌ வரும்பொரு ளெல்லாம்‌ 


பொய்யி லன்புகொண் டன்பர்தம்‌ பூசையி னேர்வாள்‌. 
(இ-ள்‌.) மைய கண்ணினாள்‌ - மைஇட்டிய வி 
வாள்‌, ஐயர்‌ தந்தபேர்‌ அன்பு உரு ஆயினாள்‌ - 
அன்பே வடிவமாகியெவளாய்‌, மழுமான்கையர்‌ 


மிகளையுடைய பொன்னனை 
இறைவர்‌ கொடுச்தருளிய பெரிய 
கம்‌ இரு உருவினை - மழுவையும்‌ 


திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ காண்டம்‌] இரசவாதஞ்செய்தபடலம்‌ ௨௭௯ 
ர 


| அ] | 5 ல்‌ கண்டு - போன்ற இவர்க சடையையுடையவருமா, ஒரு த்தராய்‌ அங்கு வருவார்‌ - ஒரு சத்த 
மானையும்‌ திருக்கரத்திலேர்‌ திய வெபெருமான த திருமேனியை, கருவினா ல்‌ க சத்வ அங்கண்‌ 
பி 0 5] ்‌ ர்தோறும்‌ வருகின்ற மூர்த்தியாய்‌ அங்கு 6 ரவ னர்‌. 
கருவில்‌ உளதாச்‌, வைகலும்‌ வரும்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ - ஈாள்தே ன்‌ ப்‌ 
i ர்‌ ப்பது. ன்‌ க 1 வ்‌ ட்‌ ்‌ ம்‌ ப 
பொருள்‌ முழுசையும்‌, பொய்இல்‌ அன்புகொண்டு - ம்ம்‌ சி மய] அ ] ப்பம்‌ ட மூப்பு தம! காண்க, அசை - அசைத்த, 
னால்‌, அன்பர்தம்‌ பூசையில்‌ ரேர்வாள்‌ - அடியார்‌ பூசையிலே செலுத்தவாள்‌. ஈட்டிய, மெய்யினர்‌ முசலிய குறிப்பு முற்றுக்கள்‌ எச்சமாயின, (௪௫) 


ஆயினாள்‌, முற்றெச்சம்‌, தம்‌ இரண்டும்‌ சரத எழு - ட த்தின்‌ 

அம்‌ தாயின்‌ கருப்போன்று உலோகங்களினாய உரு வராக பட்பம்குதினு கட்டடப்‌. 
மெழுகுருவமைத்தலைக்‌ கருக்கட்டுதல்‌ எட்ட ன்‌ ல்‌ ன்‌ 
வரும்பொருள்‌ - ஆடல்‌ பாடல்‌ முதவியவற்றால்‌ ] ட ॥ டடைக்தவர்‌ இருவ ்கக்கா 
(௬) அந்து மாளிகைப்‌ புறங்கை 


வந்து பொன்னனை யூ? ண்மணி மாளிகை கு.றுஇ 
அக்க மின்றிவந்‌ கிழுதுசெய்‌ வாரொடு மணுடூிச்‌ 


ப ப்‌ ்‌ ள்‌ 
அமைச்சப்படும்‌ வடிவம்‌, இம்‌ சிந்தை வேறுகொ ண்‌ 


மைய, குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌. [14 யொருசிறை யிருந்தார்‌. 
வரும்‌ பொருள்‌. N ம்‌ ட 
॥ (இ-ள்‌.) வந்து பொன்‌ அனையாள்‌ மணிமாளிகை குறுகி - (அல்மனம்‌) 
அடியர்‌ பூசனைக்‌ கன்றியெஞ்‌ சாமையா லடிகள்‌ த பொன்னனையாளின்‌ அழயெ திருமாளிகையை அடைக்க, இர்தை வேறு 
ட [2 ம ்‌ - oy ர ப்பு RSL ள்ல ந்த ந 
காண்பதெப்‌ படியென்று மடியிலச்‌ செழியத்‌ க்‌ ர ம த இம்‌ கிதா நேர்த்திக்‌. க 
வடிவு ம்‌ கசி ௮ பவட டது இன்றிவர்‌த ௮முது செய்வாசோடும்‌ அணுகி - அளவில்லாமல்‌ வந்து உண்பவ 
கொடிவில்‌* பொற்கிழி தல்‌ ய வ வ! i மோடும்கூடி, இரு அழுஅ அருந்தாத - திருவமது செய்யாமல்‌, உரம்‌ மாளிகைப்‌ 
பிடிய னாளிருந்‌ தாளல்‌ தறிந்தனன்‌ பெருமான்‌. புறங்கடை - ஒளிவீசும்‌ மாளிசையின்‌ ஈடைவாயிவில்‌, ஒருசிறை இருந்தார்‌ - ஒரு பச்‌ 
1 . டவ்‌ ப தில்‌ இரும்‌. ஞர்‌, 
(இஃ-ள்‌.) அடியர்‌ பூசனைக்கு அன்றி - அடியார்களின்‌ வழிபாட்டிற்கே யல்‌ AE 
லாமல்‌, எஞ்சாமையால்‌ - பொருள்‌ மிஞ்சாமையினால்‌, அடிகள்‌ வடிவுகாண்பது எப்‌ சிக்தை வேமுகொண்டு அடைந்தவர்‌ - எனையடியார்போலக்‌ கிருவமுதருர்‌ 
படி ந்‌ - இறைவரின்‌ திருவுருவமைத்தல்‌ எங்ஙனமென்று கருதி, மடிஇல்‌ அச்‌ அல்‌ கருத்தின்றி இரசவாசஞ்‌ செய்யுய்‌ கருத்துடன்‌ போர்தவர்‌. ல்‌ (ஒளி) 
செழியற்கு - சோம்பவில்லாத அக்குல பூடண "பாண்டியனுக்கு, ஒடிவு இல்‌ பொற்‌ கசல்‌ ; மேல்‌ சிவத்தலுமாம்‌, வர்து 
ழி மல்கிய வள்ளலை உன்னி - குறையாத பொற்நிழியினையருளிய சோமசுந்தரக்‌ | எத்து 
கடவுளைச்‌ இர்‌.இத்து, பிடி௮னாள்‌ இருந்தாள்‌ - பெண்‌ யானைபோல்பவளாடிய அப்‌ 
பொன்னனையாள்‌ இருந்தனள்‌ ; பெருமான்‌ ௮ஃது அறிந்தனன்‌ - இறைவன்‌ அத அழுது செய்தருக்‌ வரலா மகலவே றிருந்த 
ர இவக கொண்மின்‌. அமுத வாரியை யடிபணிர்‌ தடிச்சிய ரைய 
்‌ : fe, அமுஅ செய்வதற்‌ குள்ளெம்‌ . ௦௧௮ ர்கள்‌ 
அகரம்‌ பண்டறிசுட்டு, ஓஒடிவில்நிழி - உலவாக்திழி, தனக்கும்‌ பொன்னரு | A A டட த தத ப கஸ்‌ 
ளுவர்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ சிந்தித்தாள்‌ என்பார்‌ 6 பொற்கிழி ஈல்யெ வள்ளலை மூக னையின்‌ கழைமினென்‌ றருளலு மனையார்‌, 
யுன்னி ? என்றார்‌. (0) 


குற) அருந்தாத ஒரு சிறையிருர்தார்‌ 
(௧௨) 


(இ-ள்‌.) அமுஅசெய்து அருர்சவர்‌ எலாம்‌ அகல - அரிய தவத்தினையு 
ட ட்ப அடியவரெல்லாருர்‌ திருவமுஅசெய்‌ அ செல்ல, வேறு இருர்க அமுதவாரியை 
குறும்‌ கணி மெய்யினிர்‌ கட்த தொட்ட அடிச்சியர்‌ அடிபணிர்‌ அ - வேராக இருந்த அமுத வெள்ளமாகய சத்த மூர்த்திகளை த்‌ 
கையர்‌ யோகபட்‌ டத்திடைக்‌ கட்டினர்‌ பதிப்‌ தப த்க்‌ 1 20 தனே; அமுஅசெய்வதற்கு உள்‌ எழுந்தருள்க என - 

பையர்‌ கோவண மிசையசை யுடையினர்‌ பவளச்‌ ப்‌ ச்ட்‌ மட ண்கள்‌ வா டய பக்‌ க்‌்‌ 
செய்ய வேணிய ரங்கொரு சித்தராய்‌ வருவார்‌, dC ம்‌ இந்து AY ்‌ ஸ்ர தவி ரல்‌ ப உங்களு அதம்‌ 
போன்ற தலைவியை இங்கே அழைமின்கள்‌ என்று அருளிச்செய்யவும்‌ , அனையார்‌ - 

(இ-ள்‌) அய்ய£ீறு அணி மெய்யினர்‌ - அய இிருநீற மகன்‌ 
யுடையவரும்‌, கட்டங்கம்‌ தொட்ட கையர்‌-மழு ஏர்திய 1} 0 0 பம்‌ , . 

ரும்‌, க னப்‌ ப்‌ ர்‌ அடிபணிர்து என்பத ஒரு சொல்லாய்‌ இரண்டாவதற்கு முூடிபாயிற்று, அடில்‌ 
யோகபட்டத்து இடைக்கட்டி டூ ட்‌ ்‌ ஊடி புரியும்‌ ப்‌ 0 ப 0 
பூதிப்பையர்‌ - திருரீற்றுப்பையினையுடையவரும்‌, கோவ எட க ர்க கட ப்ர, 


அருள்கென, அகரம்‌ 
கோவணமீஅ கட்டிய ஆடையையுடையவரும்‌, பவளச்செய்ய வேணியர்‌ - பவளம்‌ தொகுத்தல்‌, 


(௧௩) 


(பா - ம்‌.) *மடிவில்‌, 


திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


ர ல்குலாய்‌ முக்கண்‌ 
முத்த ராமுகிழ்‌ வாணகை யல்குலாய்‌ மு ன்‌ 
செய்‌ தகன்றுர்‌ 
அத்த ரானவர்‌. தமரெலா மமுஅசெய தகன 
: i ர்‌ இறுக ராய்‌ 
இத்த ராயொரு தம்பிரான்‌ சறுநகை மபீனராம்‌ 
சித்த ரா ; 


ரா சென்றார்‌. 
இத்த ராதலத்‌ தரியரா யிருக்கின்றா சென்றா 


=e த்‌ 
இ தரா த ர வ்‌ த தனையும்‌ ம 
ட) 7 மூச்‌ த்தினையும்‌ ப படத்‌, / 
னு (1 து அரா - முத்‌ | ற்கு 
ர்‌ ட்‌ ட்ப ட்‌ ஹூ லாய்‌ - ஒள்ளிய மாலையையும்‌ ௮லகுலையு 
க தது ட்‌ முத்‌ தகவு த்‌ ள்‌ = i எலாம்‌ - மூன்‌ | கண்களை 
முடைய இம்மையே, முச்கண்‌ அத்தர்‌ அனவர்தமா எல ன்‌ ௮ 
CQ £ அத்தர்‌ ௮ த க 
ஹ்‌ ல்‌ இவ க சுற்றமாகிய அடியார்கள னைவரும்‌, அமுஅசெய்து 
ல மானுடைய ற்ற அடி ரும்‌, ்‌ 
பு A 52 ர்‌ ; ஒரு தம்பிரான்‌ சித்த ஒரு தம்பிரான்‌ 
அகன்‌ ர்‌ - இருவருதுசெய்‌.து நீங்கினர்‌ 3 ஒரு ச இ; ஒரு 
ன்று சீ ட்‌ ்‌ 5 ல்‌ 
ந 2 இயாய்‌ இ :கயினராய்‌ - புன்ன கையுடையரா ய, கசாதலதது ப 
இத்தமூர்‌த்தியாய்‌, சி றுககையிக | ரிய 
ராய்‌ இருக்கின்றார்‌ என்றார்‌ -இ ர்கிலவுலகின்‌ஃ ண்‌ 


றார்‌ என்ற கூறினர்‌. 


ந்‌ னன்‌ வத்‌ கு ருக்‌ இன்‌ 
முத்துப்போலும்‌ ஈகை அராப்போலும்‌ அல்குல்‌ என நிரனிறை, இரு | க்‌, 
றார்‌ - அமுத செய்யா திருக்கன்றார்‌. 


ட்‌ க்‌ ர ப 
நவம ணிக்கலன்‌ பூத்தபூங்‌ கொம்பரி னடந்து 
1 ட அட. சக்‌ A ல்‌ 
றக fA பினணாள்‌ சுவாகதங்‌ கலவென்‌ 
க்கனி வாயினா ; 
தூவரி தழ்க்கனி ௨ 
(து ப பப்‌ வத ர பகவ தப 
அவமை யற்றவர்க்‌ கருக்கிய மாசன முதலிப்‌ 
ட்‌ ௮ 


ற்றி மலர்‌ (ப ப்‌ பணிந்தாள்‌. 
பவம்‌ கற்றிய வடி..மலர்‌ முடியுற 


(இ-ள்‌. அவர்‌ இதழ்க்கனிவாயினாள்‌ - பவஎம்போன்ற 


இதழையும்‌ கொவ 
தப ற ர 
வைக்‌ கனிபோன்ற வாயையுமுடைப பொன்ன னையாள்‌, 


ஈவமணிக்க ன்பூதீத்‌ ப்‌ 


வரத்தினங்களாலாகிய அணிகலன்கள்‌ மலர்ந்த, பூஙகெ ரம்பரின்‌ நடந்து - பூல்‌ 

நவரத்தின! | a 5 

சொம்புபோல நடந்து, சு ஆகதம்‌ இல என்று - (தேவரீர்‌ வரவு) ஈல்வரவல்லவா 
ர த்‌ தமாக த ம க ர 

என்று கூறி, உவமை அற்றவர்க்கு ஒப்பற்ற சித மூர்‌,ச்திகளுக்கு, அருக்கிய 

்‌ ்‌ இல்‌ 

ஆசன ௦ ௨ தவி - அருக்கியமும்‌ ஆசனமுங்‌ கொ இத்து, 


பவம்‌ அகற்றிய அடிமலர்‌ - 
அடியார்‌ பிறப்பை நீக்கிய திருவடிமலர்கள்‌, முடி 


உறப்‌ பணிந்தாள்‌ - முடியிற்‌ 
பொருந்த வணங்கினாள்‌. 

இழ இன்பொருஞகபையய்‌ கொம்பர்‌, த்றும்பேவி, அருக்கெம்‌ 
என்றதனால்‌ இனம்‌ பற்றிப்‌ பாத்தியம்‌ ஆசமனியம்‌ என்பவும்‌ கொள்க, ஏற்றிய 
என்பதனைச்‌ செய்யியவென்னும்‌ வினையெச்சமாக்டுத்‌, கனத பிறப்பைப்‌ போக்கு 
தற்கு என்றுரைத்தலுமாம்‌. அடிமலரை முடிபொருர்த என்றுமாம்‌, (௧6) 


எத்த வஞ்செய்தே னிங்கெழுச்‌ தருளு தற்‌ செல்லச்‌ 
சித்தர்‌ மேனியும்‌ படிவெழிற்‌ செல்வமு கோக்இ 

முத்த வாணகை யமி றஞ்சலி முழ்ப்ப 
அத்தர்‌ ரோக்கொ மருட்கணா லருள்‌ 


பர 
வலைப்‌ பட்டாள்‌, 


காண்டம்‌] இரசவாதஞ்செய்தபடலம்‌ உ௮க 
(இ- ள்‌.) சத்தர்மேனியும்‌ - 


'த௫மூர்‌ த. களின்‌ திருமேனியையும்‌, 
எழில்‌ செல்வமும்‌ நோக்க - வடிவி 


னது அழகின்‌ செல்வத்கையுல்கண்டு, முத்த 
வாள்‌ ஈகை அரும்ப நின்று - முத்தப்போன்ற ஒள்ளிய புன்னகைகோன்ற நின்று, 
இக்கு எழுர்கருனுதற்கு எதுவம்‌ செய்சேன்‌ என்னா - (தேவரீர்‌) இங்கு எழுச்கமுளு 


தற்கு என்ன தவஞ்‌ செய்‌ே ஈசலி மு௫ழ்ப்ப - கையைச்‌ சென்னி 


படிவு 


யிற்‌ குவிக்து வணங்க, அத்தர்‌ சோக்னா அருள்‌ கண்ணால்‌ - இறைவர்‌ திருவருள்‌ 
இ யருளிஞர்‌ ; அருள்‌ வலை 
வருளாப வலையில்‌ அ 


நாட்டத்தால்‌ ரோக்‌ ப்பட்டாள்‌ - (பொன்னனையாள்‌) திரு 
சப்பட்டனள்‌. 


படிவு - படிவம்‌ ; செல்வம்‌ - பெருக்கம்‌, ரோக்குதல்‌ - 

[3 இ. El ட . ட ட . . 
சடசு தட்சையாகும்‌, வலையிற்பட்ட பரமனஅ அருள்‌ வலையிற்பட்டாள்‌ 
பொன்னனையாள்‌ அருள்வலைப்பட்டாள்‌ என்பதனை வினையாலணையம்‌ 


பெயராச்‌இ வருஞ்‌ செய்‌ (௪௬) 


பல 


ய்ளிற்‌ கூட்டியுரைச்சலுமாம்‌, 


ஐய *உள்ளெழுச்‌ கருளுக வடிகணி ரடியேன்‌ 
உய்ய வே ண்டிய பணிதி ந வுளக்தினுக்‌ இசையச்‌ 
செய்ய வல்லனென்‌ றஞ்சலி செய்யவுண்‌ ணகையா 
மைய னோக்யை ரோக்மி னோக்கிகன்‌ மணாளன்‌. 
(இ ) ஐய-ஐயரே, உள்‌ எழும்‌ கருளுக - உள்ளே எழுர்கருளக்கடவீர்‌ ; 
அமிகள்‌ நீர்‌ - அடிகளாகிய கீர்‌, அடியேன்‌ உய்ய-அடியாளாடிய யான்‌ ஈடேற, வேண்‌ 
ருவுளச்‌ க்கு இசையச்‌ செய்யவல்‌ 
அமா ற செய்யவல்லேன்‌ என்று கூறி, _ 
மீன்‌ ரோக்‌ தன்‌ மணாளன்‌ - அங்கயற்கண்ணி மணாளனாயெ 
கடவுள்‌, உள்ஈகையா - உள்ளே அ, மையல்‌ நோக்கி 


நோக்கி - மையல்‌ வயுடைய பொன்னை 


டிய பணி - விரும்பிய தொண்டினை, 
என்ற - கிருவுள்ளத்‌ திற்குப்‌ பொரும்‌ 
செய்ய - வணங்க, 


லன்‌ 


சோமசு தாக்‌ ஈகைக்‌ 
விளைக்கும்‌ பார்‌ை யாளைப்‌ பார்த. 
ய அடிகள்‌ என ஓ 


ருமையும்‌ பன்மையும்‌ விரவி 
யான்‌ உய்ய நீர்‌ வே 


ண்டிய பணி என்க. உள்‌ 
இயை என்றும்‌ கூறிய 


வந்தன ; ய, அசையமாம்‌. 


கலையா என்‌ றும்‌, மையல்‌ கோச்‌ 


குறிப்பால்‌, அவர்‌ தம்மை அணைய 


வேண்டிய பணி திருவு 
னள்‌ என்க, 


வண்டினாரெனக்‌ கருதி, 
ளத்தினுச்‌ இசையச்செய்ப வல்லன்‌ 


என்று மறைத்துக்‌ கூறி 
உள்‌ ஈகையா - 


புன்‌ முறுவல்செய்‌ ௮. சன்‌ சாரியை, (கஸ்‌ 


வடியை ரேர்விழி யாய்பெரு வனப்பினை சிறி தன்‌ 
கொடியை நேரிடை யெனவினைத்‌ த 


னையெனக்‌ கொன்றை 
முடியி னனடி யாரமென்‌ முகிழ்முலைக்‌ கொடிகாழ்க்‌ 
தடிய னேற்குவே ருயொரு மெலிவிலை 


யையா, 


(இ-ள்‌.) வடியை கேர்விழியாய்‌ - மா வடுவின்‌ பிள 
யுடையாய்‌, பெருவனப்பினை - பேரழகுடைய நீ 


வினையொத்த விழிகளை 
உன்‌ கொடியை ரேர்‌ 


இடை எனச்‌ 
(பா-ம்‌.) * ஐயருள்‌. 


காண்டம்‌] இசசவாதஞ்செய்தபடலம்‌ 


௨௮௩ 


ர்ந்த னன்‌ [கூடற்‌ 
௨௮௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


தாய்‌ - கீரிற்‌ ரோன்றுவ்‌ குமிழி இருந்த அளவும்‌ நிலைபெறுவன அல்லவென்பகனை 
்‌ நன்கு உணர்ர்சாய்‌, 
பத்தனை என - உனது கொடிபோன்ற இடைபோலச்‌ சிறிது உடல்‌ கு 
தத ள்‌ க்‌ வ யா த) என்ன வினவ பல்க்‌ இட்து சச்திக்ச என்னும்‌ பாடத்திற்கு அன்பு கைகூட என்றுரைக்க, 
ட்‌ ந்த்‌, இதன்‌ காரணம்‌ யா. 6 , . ம | | 

மெலிர்‌்திருக்கின்றாய்‌ (அதன்‌ ம ழ்த்த கொடிபோன்ற அவள்‌, சொல்‌ - இரக்கர்‌ தோன்றக்‌ கூறுஞ்சொல்‌ எனலுமாம்‌, ல்‌ 
கொடி - மெல்லிய அரும்பாயெ கொங்கை முகிழ்த்த க்ஸ்‌ ந 

ப ஆரத்தாழ்ர்‌து - கொன்றை மலரணிர்த இருமுடியை 

அசத்தாழ்ர்‌. 


த 


இரங்கு 


ன்‌ை டியினான்‌ ௮ ்‌ ற்‌ ல்‌ பென்‌ த 
பரச டடத தட்டப்‌ பொருர்த வணங்கி, ஜயா-ஜயனே, அடி.யனேற்கு அதிக இ நிற்பதென்‌ றிந்த 
ர ப்‌ ஒரு மெலிவு இலை - அடியேற்கு வேறொரு மெலிவு இல்லை (ஆனால்‌), ரப்ரி பு 

வராய ஓ a ட்ட 


னை யறத்துள்‌ 
ண்ணியஞ்‌ சிவார்ச்சஷ யவற்றுள்‌ 
்‌ + திக மாஞ்சவ | சைய ளடியவர்‌ பசை 
A ச Oh = ம்‌ யாதென்று வினவ என விரித்துரைக்க, வேரு se ட்‌ & ie ப்‌ ஆசை 
இளை த்திருப்பதன்‌ காரணம்‌ யாசென்‌ 4 : *பிட்டவாறாயிற்று 5 \ அதிக மென்றறிர்‌ தன்பரை யருச்சனை செய்வாய்‌. 

Q மெலிவிலை என்றதனால்‌ ஒரு மெலிவுண்டெண்ப.த குறிப்பிட்டவாறாயிற்று ; 

Hie 200) ட்‌ ரி ப்‌ ்‌ க னப்பட்டஅ. ய்‌ ்‌ க ன்‌ ்‌ ட ன்‌ 
அஅ வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ பெறப்படும்‌. மெலிவின்‌ காரணம்‌ மெலிவு எனப்ப அ (இ- ள்‌.) ஈல்‌ அறம்‌ அதிகம்‌ நிற்பது என்று அறிந்தனை - ஈன்றாயெ அறமே 
| சிறப்புடையதம்‌ நிலைபெறவதம்‌ என்று உணர்க்கனை ; அறத்குள்‌ - அவ்வறங்க 
எங்க ணாயகர்‌ இருவுருக்‌ காண்பதற்‌ இதயர்‌ ள்ளே, சிவபுண்ணியம்‌ அதிசம்‌ ஆம்‌ - வெ புண்ணியங்கள்‌ ஜெர்தனவாகும்‌ 

a தக்‌ ற 2 ள்‌ எனறும்‌ வற்றள்‌ 9. ச்சே திகம்‌ அம்‌ - ஐல இ த்‌ ம்‌, ன னகர 

ங்கு மாசையாற்‌ கருவுருச்‌ சமைத்தனன முடிப்பேற்‌ (என்றும்‌), அவற்றுள்‌ 6 தகக பட்டயப்‌ எட்ட பம இழி புண்ணியங்களுள்ளும்‌ 
தங்கு க ல i . சிவபூசை சிறந்ததாகும்‌ (என்றும்‌), வெபூசையள்‌ அடியவர்‌ பூசை அதிகம்‌ என்று 
இங்கு காடொறு மென்மையில்‌ வருபொரு ளெல்லாம்‌ அதிர்‌ 0 Eh A ப்‌ 
ஸ்‌ i ்‌ [ * அச்‌ சிவபூசையினும அடியார்‌ பூசை ஈறு என்றும்‌ அறிர்து 
பந்த ர்கே யல்லதை யொழிக்‌ இல வென்றாள்‌, னன்‌ ட வட பந்தி ன்‌ ய்‌ 
உங்கள்‌ பூசைக்கே யலலகை த அருச்சனை செய்வாய்‌ - அடியார்களைப்‌ பூசிப்பாயாயினை (அதனால்‌), 
(இ- ள்‌.) எங்கள்‌ நாயகர்‌ - எங்கள்‌ தலைவராகிய சிவபெருமானுடைய, திரு என்று என்பதனைப்‌ பிறவிடத்தும்‌ கூட்டுக, 
ணியம்‌ சிவார்ச்சனைகளினும்‌ அடியார்‌ பூசை 
,இரல்சளால்‌ அறிக. 


ஏனை அறங்களினும்‌ கபண்‌ 


2 ட்‌ பட 20 தற்கு, இதயம்‌ ங்கும்‌ ுசையால்‌ - க்‌ ப்‌ 5 ப ்‌ ப 
உருச்‌ காண்பதற்கு - திருவுருவத்தை ஆச்குவதற்கு, இதயம்‌ தங்கும்‌ ௮ சிறர்தசென்பதனைப்‌ பின்வரும்‌ இருமச்‌ 


உள்ளத்தில்‌ நிலைபெற்ற விருப்பத்தினால்‌, கரு உருச்‌ சமைத்தனன்‌ - மெழுகனோற்‌ 
க க வைத்தேன்‌ ; முடிப்பேற்கு - அதனைப்‌ பொன்னினால்‌ செய்து) முடிக்‌ ட பம்‌ . 
2 ப ம்‌ மத! 'வள்க ன லவ. 
ப இ னக்கு, இங்கு நாள்தொறும்‌ என்கையில்‌ வருபொருள்‌ எல்லாம்‌ i ர்‌ ப ச்ச்‌ க்‌ சற்று 
கக்‌ சருதிய ௭ 5, | Ai . : கூறி மாகணர்‌ கோடி ண்‌ ப இல 
இக்‌ க ர்தோறும்‌ என்கையில்‌ வருனெற பொருள்‌ முழுதும்‌, உங்கள்‌ பூசைச்கே நர க ம்‌ த்க்‌ ந 
ங்கு நாள்‌! எனச ற ற ப்‌ ந்‌ ாண்டர்‌ நி ன்ப ல 
கு களா விவக பூசனைக்கே சரியாவதல்லாமல்‌, ௨ழிம்‌ தில என்‌ அ டர நினைவின்‌ பயணிலை 
அல்லது - அடியார்‌க௦ ப ்‌ பேறெணி லோர்பிடி பேற த வாகுமே ?' 
ள்‌ - எஞ்சவில்லை என்‌ று கூறினாள்‌. 
ரூ | Ted ) 3 ட்‌ அன்‌ ££ அ௪ர மாயிர மர்சணர்ச்‌ யிலென்‌ 
சிவபெருமானாகிய சித்த ரூர்த்திகளைச்‌ சிவனடியாராகச்‌ ஈருதி £ உங்‌ 


்‌ ப்‌, I 
பூசைக்கே * என்றாளென்க. அல்லதை, ஐ சாரியை, (சக) சா அாவிசஞ்‌ செய்து முடிச்கலென்‌ 


பசரு ஞானி பகலூண்‌ பலத்துக்கு 
்‌ இக்கல்‌ நிகரிலை யென்பது நிச்சயர்‌ ானே ? 
அருந்து ஈல்லமு தனையவ என்புஇத்‌ இக்கல்‌ * i 


கிக்‌ விரங்குசொ்‌ செவிம$த்‌ ற்குப்‌ ££ படமாடக்‌ கோயிற்‌ பசுவற்கொன்‌ ஜீயின்‌ 

அறு ஈடமாடச்‌ கோயி னம்பர்க்கம்‌ காகா 

" $ ஈட்மாடக்‌ கோயி னம்பர்க்கொன்‌ றியிற்‌ 
| சி] க ப ட்‌ 

இருந்த வெல்லையு நிலையில வென்பது அணிர்‌ தாய்‌, ல்‌ 


படமாடக்‌ கோயிற்‌ பகவற்க தாமே ?? 


முருர்‌ அ மூரலாய்‌ செல்வமெய்‌ யிளமைகீர்‌ மொக்குள்‌ 


(இ-ள்‌. அருந்து ஈல்‌ அமுது அனையவள்‌ - உண்ணுதற்குரிய இனிய 
அமிழ்தம்போன்‌ற பொன்னனையாள்‌, அன்பு - அன்போடு, இக்க - இனிமை 
பொருந்த, இருந்து தேன்‌ என - இனிமை. இருக்திய தேன்போல, 
கூறுஞ் சொ ற்களை, ஐயர்‌ செவிமடுத்து - சத்தமூர்த்‌ இகள்‌ கேட்டு 
மயிலிறனெடி.போன் ற பற்களையுடையவளே, செல்வம்‌ மெய்‌ இ 


உறுதி யெய்தி யி.நமையு முன்பெயர்க்‌ கேற்ப 
இறுதி யில்லவன்‌ லிருவு ந விகையாற்‌ காணப்‌ 
பெறுதி யாகநின்‌ மனைக்கிடைப்‌ பித்தளை மியம்‌ 


அறுதி யானபல்‌ கலன்களுள்‌ கொணர்தியென்ற 


இரங்குசொல்‌ - 
, மூருந்து மூரலாய்‌- 
ளமை - செல்வமும்‌ 


யாக்கையும்‌ இளமையும்‌, நீர்மொக்குள்‌ இருந்த எல்லையும்‌ நிலை இ 


றைந்கார்‌, 
ல என்பது துணிர்‌ 


(பா - ம்‌), ௬ அன்பு சித்திக்க, 


[ட க்‌ ல கூடற்‌ பதிக 

௨௮௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [ | ய்‌ தனம்‌ சட 
(இஃ ள்‌.) இருமையும்‌ உறுதி எய்‌தினை-இம்மை மறுமை இரண்டிலும்‌ ப 
பெற்றனை ; உன்‌ பெயர்க்கு ஏற்ப - பொன்னனையாள்‌ என்னும்‌ உன்‌ பெயருக்குப்‌ 
து . ல்‌ இரு 2 அழிவில்‌ இ வன்‌ திருமேனியை, 
பொருந்த; இறுதி இல்லவன்‌ இரு உரு - அழிவில்லாத இறை £3 பண... உலோகக்களிலும்‌ என எழலுருபு விரிக்க, சிதறினர்‌, முற்றெச்சம்‌, இது 
3௮ என்பன அன்சாரியை பெறாமல்‌ இரட்டி த்தன. உலோகமென்னும்‌ பொது 
மையால்‌ இத்தை என ஒருமையாற் கூறினார்‌. எறியிலிடுதல்‌ - புடமிடுதல்‌, அத்தை - 
அதனால்‌ ; வேற்றுமை மயக்கம்‌, கொள்கென, தொகுத்தல்‌, (6 த 


ஈாயகன்‌ இரு உருக்சொள்க என அறைக்தார்‌ - இறைவன்‌ திருமேனி செய்யச்‌ 
கடவை எனல்‌ கூறியருளினார்‌. 


ஈகையால்‌ காணப்‌ பெறுதியாக - பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ பெறுவாயாக ; 1 
இடை - நினது மனையிற்‌ இடக்கும்‌, பித்தளை ஈயம்‌ அறுதியான பல்‌ சலன்களும்‌ ப்‌ 
பித்தளையும்‌ ஈயமும்‌ முடிவாகவுள்ள பல உலோகவய்களாற்‌ செய்யப்பட்டதன்‌ 
யும்‌, கொணர்தி என்று அறைந்தார்‌ - கொண்டு வருவாய்‌ என்று கூறினார்‌. ர... er a 
ர்‌ அன்‌ பை ஙகூமீர்‌ வதிக்‌ 
ஈகை - பொன்‌. தாழ்ந்த உலோகங்களைக்‌ கூறி அவை தத்வ | ல்‌ த்க்‌ ௭ ட க 
ஏனையவற்றைத்‌ தழுவினார்‌. பொங்கு காரிருள்‌ புலருமுன்‌ போமெனப்‌ க்கள்‌ 


்‌ டத 5 அங்க யற்கணா டனைப்பிரி யாரதற்‌ இசையார்‌. 
ஈயஞ்‌ செம்பிரும்‌ பிரசித மென்பவும்‌ புணர்ப்பாற்‌ 


நோயும்‌ பித்தளை வெண்கலர்‌ தராமுதற்‌ றொடக்கத்‌ ப்‌ (இ- ள்‌.) மங்கைபாகரை - ௮ங்கனவ்‌ கூறியருளிய உமை பரக ராய சிவ 
தாயும்‌ பல்வகை யுலோகமுங்‌ கல்லென வலம்பச்‌ பருமானை, மடர்தையும்‌ - பொன்‌ னனையாளும்‌, இங்கு நீர்‌ வதிர்து - இங்கு நீர்‌ 
5 ்‌ . ழ்‌ ங்கு, ப்குல்வாய்‌ உ அருர்இ- இரவிந்‌ ்‌ 5 A 
தேயுஞ்‌ சிற்றிடை கொண்டுபோய்ச்‌ இத்தர்‌முன்‌ வைத்தாள்‌. ப ? கட்‌ ர்‌ கு அமுக கு இசவித்‌ திருவமுஅசெய்‌௮, இக்காரியம்‌ 
தெயுஞ சிற்‌, ட முடித்து - இவ்வினையையும்‌ முடித்த, பொக்குகார்‌ இருள்‌ புலருமுன்போம்‌ எனப்‌ 
(இ- ள்‌.) ஈயம்‌ செம்பு இரும்பு இரதெம்‌ என்பவும்‌-ஈயமும்‌ செம்பும்‌ இரும்‌ புகன்றாள்‌ - மிச்ச கரிய இருள்‌ விடியுமுன்‌ போவீராக என்று வேண்டினள்‌ ; அஸ்க 
்‌ ்‌ க 5 - . தல்‌ ப க ்‌ ரத்து டக்‌ ட 3 
பும்‌ வெள்ளியும்‌ என்பனவும்‌, புணர்ப்பால்‌ தோயும்‌ பித்தளை வெண்கலம்‌ தராமுதீ யற்கனாள்‌ தனைப்‌ NL ம்‌ சண்ணமமையைம்‌ பிநியாதவராடிய இறை 
03 த ன்‌ ப்‌ ச ல ப ்‌ கலி வர்‌, அதற்‌ இசையா - அதற்கு உடன்படாமல்‌, 
தொடச்சத்து - ஒன்றோடொன்று கலத்தலால்‌ உண்டாகும்‌ பித்தளையும்‌ a 1 , அதற்கு இ அதற்கு 
மும்‌ தராவு முதலிய தொடச்கத்தையுடையவும்‌ ஆயெ, அயும்‌ பல்வகை உலே என்னுடன்‌ கலந்கு செ 


ல்லும்‌ என்பதனை இடச்க ரடச்கலாக * இங்குரீர்‌ 
4 ய்‌ அகிய ட தல ்‌ ஒலிக்க) 
மும்‌ - ஆராயும்‌ பலவகை உலோகங்களையும்‌; கல்‌ என அலம்ப-கல்லென்று ஓ 


ழ்‌ என்றாளென்க. கங்குல்வாய்‌ அமுதருர்‌தி என்பதற்கு இர 
தேயும்‌ ற்றிடை - தேய்ர்த சிறிய இடையையுடைய பொன்னனையாள்‌, கொண்‌ வின்கண்‌ அடில்‌ உண்டு என்றும்‌, இரவில்‌ என்வாயிலுண்டாகும்‌ ₹ வாலெயிதூதிய 
காள்க, இக்காரியம்‌.. 
| ப நீர்‌ என்னுடன்‌ அணைர்தமையைப்‌ பிறர்‌ 
ஜயம்‌ முதலியன தணியுலோகமும்‌, பித்தளை முதலியன கலப்பு லோகமும்‌ தால்‌ அகப்‌ ண்ட கதவு செல்லும்‌ என்பாள்‌ “ காரிருள்‌ புலரு 
என்றார்‌. கல்லென, ஒலிக்குறிப்பு. சிற்றிடை அன்மொழித்‌ சொகை, (௨௩) மற்றொருக்தியைக்‌ உட அ என்க, ஒரு காதலியைப்‌ பிரியா துறையும்‌ இயல்பினர்‌ 

மற்றொருத்‌தியைக்‌ கூெல்‌ அரிதென்பார்‌ £ அய்கயற்கணாள்‌ தனைப்பிரியார்‌ அதற்‌ 
இசையார்‌ ? என்றார்‌. இறைவன்‌ அருளாகிய சத்தியைப்‌ பிரியாமை யுணர்க, பிரி 
யார்‌, பெயர்‌, இசையார்‌, முற்றெச்சம்‌, (௨௫) 


போய்ச்‌ சித்தர்முன்‌ வைத்தாள்‌ - கொண்டுபோய்ச்‌ சத்தமூர்த்திகள்‌ முன்னர்‌ நீர்‌ ? ஆகிய அமுதினை புண்டு என்றும்‌ சிலேடைப்பொருள்‌ 


அ ச்தன்ள்‌: உலோகங்களைப்‌ பொன்னாக்கும்‌ காரியம்‌, 


வைத்த வேறுவே அலோகமு மழுவுழை கரந்த 

ன்‌ 2 த 
இத்த சாமிக ணீற்றினைச்‌ தெறினர்‌ பாவித்‌ es 
இத்தை நியிரா வெரியிலிட்‌ டெடுக்னென்‌ பொன்னாம்‌ இறந்து மாடநீண்‌ மதுரையிற்‌ சித்தர்யா மென்று 
த்தை நாயகன்‌ ஜிருவுருக்‌ கொள்கென வறைந்தார்‌, மறைந்து போயினார்‌ மறைந்தபின்‌ சித்தராய்‌ வந்தார்‌ 
"தி அறைந்த வார்கழ லலம்பிட வெள்ளிமன்‌ ராடி. 


(இ-ள்‌.) வைத்த வேறுவேறு உலோகமும்‌ - (அங்மனம்‌ கொண்டவர்‌.) நிறைந்த பேரொளி யாயுறை கிருத்தரென்‌ றறிந்தாள்‌. 


வைத்த வெவ்வேறு வகையான உலோகங்க ளெல்லாவற்றிலும்‌, மழ ல்‌ சத்த ப ர I 5 A 
தததாமிசன்‌ - மழுலையும்‌ மாயம்‌ மறைத்தவர்ச இத்ததர்த்திகள்‌, நீற்தினா்‌ (இ-ள்‌) சிறந்த மாடம்ரீள்‌ மையில்‌ த்தர்‌ வம்‌ என்‌ 
சிதறினர்‌ - இருநீற்றைச்‌ சிதறி, பாவித்து - (இவை பொன்னாகவென்‌ ற) எர்தித்கி, மாடங்கள்‌ உயர்ந்த பவல்‌ வடக்குஞ்‌ சித்தர்‌ யாம்‌ என்று கூறி, மறைச்‌ போயி 
இத்தை நீ இரா எரியில்‌ இட்டு எடுக்கில்‌ - இவற்றை நீ இரவில்‌ நெருப்பிலிட்டு எதெ னார்‌ - மறைந்து சென்றனர்‌ ; அக்க வ ய்‌ (அக்கனம்‌ அவர்‌) மழைச்‌ கருளியபின்‌, 
தாயானால்‌, ஈன்பொன்‌ ஆம்‌ - ஈல்ல பொன்னாகும்‌ ; அத்தை - அப்‌ பொன்னினால்‌, சித்தராய்‌ வந்தார்‌ - இங்குச்‌ சித்தசாமியாய்‌ வ அைக்தவார்ச மல்‌ அலம்பிட - 
தபம்‌ (பலரும்‌) புகழும்‌ நீண்ட வீரக்கழல்‌ ஒலிக்க, வெள்ளிமன்று ஆடி - வெள்ளியம்பலத்‌ 


அஃ சிறப்புடைய 


(பா-ம்‌,) * இதறினர்‌ பார்த்தே. 


திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ (கூடற்‌ 
௨௮௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


திலே திருக்கூத்தாடி, எய்‌ நிறைர்தபேர்‌ ஒளியாய்‌ உறை நீருத்தர்‌ என்று அறிர்‌ 
தாள்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்த பெறிய ஒளிவடி வாய்த்‌ தங்கிய 
உணர்ச்சனள்‌, 

அறைந்த - ஒலிக்ன்ற என்றுமாம்‌, வந்சவர்‌ வெள்ளிமல்‌ நிலே ஆடி உறை 
யும்‌ நிரு ச தென்‌ நறிர்தாள்‌ என முடிக்‌ மதுரையிற்‌ சித்தர்‌ ௪ 


குறிப்பால்‌ இய்யன்‌ அறிர்தாள்‌ என்க, 


மறைந்து பே “யினா செனச்சிறி தயர்ச்சியு மனத்தில்‌ 
நிறைந்த சோர்பெருங்‌ கவற்சியை நீக்கனா ரென்னச்‌ 
இற ந்த தோ [பெரு மகிழ்ச்சியு மூடையளாய்ச்‌ இத்தா 
அறைந்த வா அதிப்‌ பெய்‌ தன ளுலோகங்க ளானை தூம்‌, 

(இ-ள்‌,) மறைந்து போயினார்‌ எனச்‌ சிறிது அயர்ச்யெம்‌ - மறைந்து 
சீபானாரே என்று சிறிது வருத்தமும்‌, மனத்தில்‌ நிறைந்தது. தர்‌ பெருங்‌ கவற்ியை 
நீக்ணொர்‌ ஏ - மனத்தில்‌ நிறைர்‌ துள்ள தரயெ ஒரு பெரிய கவலையைப்‌ போக்கி 
ரென்‌ று, சிற்த து ஜர்‌ பெருமூழ்ச்சயும்‌ - திறர்ததாகி 
உடையளாய்‌ - உடையவளாக, சித்தர்‌ ௮ £றைர்தவாறு - 
யிட்ட வண்ணமே, உலோசக்கள்‌ அனைத்தும்‌ இப்‌ பெய்தனள்‌ - உலோகங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ தியிற்‌ புடமிட்டனள்‌, 

அயர்ச்சி - சோர்வு, கவறு - திருவுருச்‌ சமைத்தற்குப்‌ பொன்னில்லையே 


a ய்‌ (௨௭) 
என்னும்‌ கவலை (௨6 


அழல டைக்தபி னிருண்மல வலிதிரிந்‌ தீரன்றாள்‌ 
நிழல டைந்தவர்‌ காட்போ னப்பருங்‌ களங்கங்‌ 
கழல வாடக மானதா லதுகொண்டு கனிந்த 


மழலை மீர்ஞ்சொலாள்‌ கண்டனள்‌ வடி.விலான்‌ வடிவம்‌. 


(இ-ள்‌.) அழல்‌ அடைந்த பின்‌ - (உலோகம்‌) ரெருப்பிணைக்‌ சேர்ர்தபின்‌, 
இருள்மல வலிதிரிர்து - ஆணவமல சத்திகெட்டு, அரன்தாள்‌ நிழல்‌ அடைச்தவர்‌ 
காட்சிபோல்‌ - இறைவன அ திருவடி ஞான த்தை அடைந்தவர்‌ தவமாக விளங்குதல்‌ 
போல, நீப்பருல்‌ களங்கம்‌ கழல - நீங்குதலில்லாத களிம்பு நீங்க, ஆடகம்‌ ஆனது - 
பொன்னாகியத ; ௮௮ கொண்டு . அப்பொன்னினால்‌, கணிந்த மழலை ஈர்ஞ்சொல்‌ 
லாள்‌ - சுவைமுதிர்்த தண்ணிய மழலைச்‌ சொற்களையுடைய பொன்னனையாள்‌, 
வடிவு இலான்‌ வடிவம்‌ கண்டனள்‌ - ஒரு வடிவமுயில்லா த இறைவனுக்கு ஓர்‌ இரு 
வுருவம்‌ சமைத்தனள்‌. 

இருள்‌ மலம்‌ - உயிரின்‌ அறிவை மறைக்கும்‌ இருளாகிய ஆணவமலம்‌, தாள்‌ 
நிழல்‌ என்றது ஈண்டுத்‌ திருவடி ஞானத்தை. ஆன்மாத்‌ திருவடி ஞானத்தால்‌ 
ஆணவமாகிய பசுத்துவம்‌ ரீங்ச்‌ வத்சன்மை' யெய்தினாற்போல்‌ உலோகம்‌ எரி 
மாற்‌ களிம்பு நீங்கிப்‌ பொன்னாகியது என்க. ஆணவம்‌ செம்பிற்‌ சளிம்பு போல்‌ 


அனாதியே உயிரைப்பற்றி யிருப்பதென்பதும்‌, அ ஞானத்தால்‌ நீங்கவே ஆன்மா 


இரசவாத 


செய்தபடலம்‌ ௨௮௭ 


சிவமாய்‌ விளக்கு மென்பதும்‌ உண்மை அற்‌ கொள்கை, அழலடைர்தபின்‌ களல்‌ 
கம்‌ கழல ஆடகமானது எனக்‌ கூட்டுக, ஆல்‌, அசை, கொண்டு, மூன்றாம்‌ வேற்‌ 
அமைச்‌ சொல்‌. (௨௮) 
[௮ அசீரடியாரிய விருத்தம்‌] 
மழவிடை யுடையான்‌ மேனி வன ப்பினை நோக்கி யக்சோ 
அழயெ பிரனே வென்ன வள்ளிமுல்‌ கம்கொண் டன்பிற்‌ 
பழகிய பிரானை யானாப்‌ பரிவினாற்‌ பதிட்டை செய்த 
Soret . 5 2 i 
விழவுதேர்‌ ஈடாத்‌லச்‌ ன்னாள்‌ கழிந்தபின்‌ விடு பெற்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) மழவிடை உடையான்‌ மேனி வனப்பினை கோக .. (அல்லனம்‌ 
சமைக்கப்‌ பெற்ற) இள மையாகிய இடப ஒர்‌.தியை யுடைய இறைவன்‌ திருமேணி 
mL ல 1 > டதத 
யின்‌ அழனெப்‌ பார்த்து, அழயெ பிரானோ என்னா - சுக்கரகாசனோ இவன்‌ என்று 
A ட ்‌ ட . ட 4 iy ட ட ந்‌ ்‌ ன்‌ 
அள்ளி முத்தம்‌ சொண்டு - (கபோலத்தில்‌) அள்ளி மூச்சமிட்டு, அன்பில்‌ பழய 
பிரானை - தின்னு மெய்யன்பில்‌ இடைவிடாதிருந்ச இறைவனை, அனாப்பரிவினால்‌ 
பதிட்டை செய்து - நிற்காத அன்பினாலே பிரதிட்டை செய்க, விழவுகேர்‌ ஈடாத்தி.. 
திருவிழாவும்‌ தேரும்‌ ஈடாச்‌.இ, ல்காள்‌ ஈழிச்‌சபின்‌ வீடு பெற்றாள்‌ - சிலநாட்கள்‌ 
சென்றபின்‌ பொன்னனையாள்‌ வீடுபே ஈ்றினை யெய்தினாள்‌. 


அச்சோ, வியப்பிடைச்‌ சொல்‌ : பிரானோ என்பதில்‌ இகா.ரமும்‌ அப்பொ 


ட, பதிட்டை, வடசொற்‌ சிதைவு, தேர்‌ - இரதோற்சவம்‌, (௨௯) 
கையு அண்‌ ணிடையி ளம்‌ நாயகன்‌ கபோலத்‌ இட்ட 
கையுசரிரக்‌ குறியுஞ்‌ சொன்ன காரணக்‌ குறியுங்‌ கொண்டு 
க்‌ பதக அவப்து ப்‌ 
வெய்யவெற்‌ கதாகால்‌* செம்பொன்‌ மேனிவே ௫ நாலாம்‌ 
பொய்யுகத்‌ அவர்கமுத்‌ தக்க பொருந்கரு வாகி மன்னும்‌, 

(இ-ள்‌.) ரையும்‌ நண்‌ இடையினாள்‌ - சேய்ர்த நுண்ணிய இடையை 
யுடைய பொன்னனையாள்‌, அசாயகன்‌ கபோலச் அ இட்ட கை உகிர்க்குறியும்‌ - 
அவ்விறைவன்‌ கபோலத்தின்கண்‌ அள்ளு சற்கிட்‌ 
சொன்ன காரணக்‌ குறியும்‌ கொ 


ரணப்‌ பெய Te ரு 
காரண பயமையுங்‌ கொண்டு, னிவேறு 


லாகிய திருமேனி 

வேறுபட்டு, சாலாம்‌ பொய்‌ உகத்தவர்க்கு - பொய்யிக்க கலியுகத் சார்க்கு, கக்க 
பொருர்‌,து. உரு ௮௫ மன்னும்‌ - தக்க பொருந்திய கிருவுருவமாய்‌ நிலைபெறும்‌, 

உலகிற்கு இறைவனும்‌ அவளால்‌ விரும்பப்பட்டவனும்‌ என்ப அ தோன்ற 

“ அர்மாயகன்‌ ? என்றார்‌. வெய்ய வெம்‌, ஒருபொரு ளிருசொல்‌ ; விருப்பத்தைச்‌ 

செய்யும்‌ ஞாயிற்றின்‌ கதிர்‌ என்னலுமாம்‌, உகிர்க்‌ குறியும்‌ காரணக்‌ குறியம 

கொண்டே மன்னும்‌, பொரறார்‌்துருவாடி மன்னும்‌ எனச்‌ தீனிச்சணி கூட்டுக, (௩௰) 


ஆகச்‌ செய்யுள்‌ - ௫௮௮டு, 


௮ *கதிர்காய்‌, 


முப்பத்தேழாவ து 


சோழனை மடுவில்வீட்டிய படலம்‌ 


[௮அ£ரடியாரிரிய விருத்தம்‌] 


மின்னனை ய ார்பூங்‌ கொன்றை வேணிய ரிரக வாதம்‌ 

பொன்னனை யாண்முன்‌ செய்து போ ந்தது புகன்றே மார்த்தார்‌ 
கழ்‌ ; ட்‌ டது 

மன்னனை மடுவில்‌ வீட்டி மலரடிக்‌ சன்ப னன 


தென்னை யமரிற்‌ காத்த றி நவிள யாடல்‌ சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌,) ஈனைஅஆர்பூங்‌ கொன்றை மின்வேணியர்‌-சேன்‌ மிறைர்த கொன்றை 
மலர்‌ மாலையை யணிந்த மின்போலும்‌ சடையையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌; 
பொன்னனை யாள்‌ முன்‌ இரதவாதம்‌ செய்து போந்தது புகன்றேம்‌ - பொன்னனை 
யாள்‌ முன்னர்‌ இரசவாசஞ்‌ செய்து சென்றருளிய திருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌; 
ஆர்தார்‌ மன்னனை-(இணி) ஆத்‌ திமாலையை யணிந்த சோழமன்னனை, மடுவில்லீட்டி- 
மடுவின்கண்‌ வீழ்த்தி, மலர்‌ அடிக்கு அன்பன்‌ ஆன தென்னனை - மலர்போன்ற திரு 
வடிகட்கு அன்பனாயெ சுந்தரபாத சேகர பாண்டியனை, அமரில்‌ சாத்த திருவிளை 
யாடல்‌ சொல்வாம்‌ - போரின்கண்‌ காத்தருளிய திருவிளையாடலைக்‌ கூறுவாம்‌. 


மின்போலும்‌ வேணி என்க ; த்தராய்வர்‌ து தோன்றி மறைசலின்‌ மின்னை 
யொத்தவராகய வேணியர்‌ என்ற ரைத்தலுமாம்‌. விட்டி, வீழ்த்தி என்பதன்‌ 
மரூஉ. (௧) 


பொன்னெடுர்‌ தேரி ராச புரந்தரன்‌ பாந்த ரா 

க்‌ புரந்த 1727 
பன்னெடுர்‌ தேவ சேச்தப்‌ பரனுல கடைக்தா னிப்பால்‌ 
அரந்நெடுக்‌ தகையோன்‌ மைந்த னடலிரா சேசனென்போன்‌ 


இக்றெடுர்‌ சகையோன்‌ மைந்த னிராசகம்‌ பீர னென்போன்‌. 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ நெட்‌ தேர்‌ இராச புரந்தரன்‌ - பொன்னாலாகிய பெரிய 
தேரினையுடைய இராசேர்திர பாண்டியன்‌, புமர்தர ஆதி பல்‌ நெடும்‌ தேவர்‌ ஏத்த - 
இர்திரன்‌ முதலிய பல பெரிய தேவர்களும்‌ புகழ்‌, பரன்‌ உலகு அடைந்தான்‌ - சிவ 
லோகமடைந்தனன்‌; இப்பால்‌ - பின்‌, இந்றெடுர்‌ ககையோன்‌ மைர்தன்‌-அப்பெரிய 
தகுதியை யுடையான்‌ புதல்வன்‌, அடல்‌ இராசேசன்‌ என்போன்‌ - வெற்றியையுடைய 
இராசேச பாண்டியன்‌ என்று சொல்லப்படுவோன்‌; இர்நெடுர்‌ தகையோன்‌ மைர்‌ 
தன்‌ - இர்த நெடுந்தகையின்‌ மகன்‌, இராச கம்பீரன்‌ என்போன்‌ - இராச கம்பீர்‌ 
னென்று சொல்லப்படுவோன்‌. (௨) 


Eagar 


இ இடு இ) 


மனை மடுவில்‌ வீட்டியது 


சோழனை மடுவில்வீட்டியபடலம்‌ ௨௮௧௯ 


மற்றிவன்‌ குமரன்‌ பாண்டி வங்கிய திப னன்னான்‌ 
பொற்றிணி தடர்சோண்‌ மைர்‌ கன்‌ புரக்கர சிக்கா மன்னான்‌ 
வெற்றிகொள்‌ குமரன்‌ பாண்டி வங்கிய பதாகன்‌ வீரம்‌ 


பற்றிய சக்த சேசு பாகசே கரன வன்செய்‌, 


(இ - ள்‌.) இவன்‌ குமரன்‌ - இர்சு இராச கம்பீரபாண்டியன்‌ புதல்வன்‌, பாண்‌ 
டி.வங்யெ தீபன்‌ - பாண்டிவவ்‌ய திபனென்பவன்‌; அன்னான்‌ பொன்டிணி தடக்‌ 
தோள்‌ மைந்தன்‌ - அவனுடைய பொன்னிறம்‌ வாய்ச்ச தண்ணிய பெறிய தோள்‌ 
களை யுடைய புதல்வன்‌, ்‌ சமத்தாம்‌ - புரந்கமசித்து என்பான்‌ . 
வெற்றிகொள்‌ குமரன்‌ - அவனுடைய வெற்றி பொரு! 
பதாகன்‌ - பாண்டி வல்இய பதாகனென்போன்‌ ; அவன்‌ சேய்‌ - அவன்‌ மைந்தன்‌, 
வீரம்பற்றிய - வீரத்தைப்‌ பொருக்கிய, சுந்தரேச பாதசேகரன்‌ - சுர்கரேச பாத 
சேகர னென்பவன்‌. 


மற்று - அசை, வல்இயம்‌ - வயிசம்‌, (௩) 


பலாபுகழ்‌ சுந்த ரேச பாதசே கானார்‌ தென்னன்‌ 
அலைபுன லுடுக்க கூட லடிகளுக்‌ கன்ப னாகிக்‌ 
கொலைபுணர்‌ வேலால்‌ வெங்கோற்‌ குஅம்பெனுன்‌ கனக மீ்ர்க்ன 
மலர்தலை யுலக மென்னும்‌ வான்பயிர்‌ வளர்க்கு நாளில்‌, 
(இ-ள்‌.) பலர்புகழ்‌ சுக்கரேச பாதசேகானாம்‌ தென்னன்‌ - பலரும்‌ புகழ்‌ 


கின்ற சுந்தரேச பாதசேகரன்‌ என்னும்‌ அப்பாண்டியன்‌, அலைபுனல்‌ உடுத்த கூடல்‌ 
அடிகளுக்கு அன்பனாத - அலையும்‌ நீரையுடைய வையை குழ்ர்ச கூடலின்கண்‌ எழும்‌ 


சீருளியுள்ள சோமசுர்தரச்‌ கடவுளுக்கு அன்பனா, கொலைபுணர்‌ வேலால்‌-கொலைத்‌ 
சொழில்‌ பொருந்திய வே ற்படையால்‌, வெல்கோல்‌ குறும்பு எனும்‌ களைகள்திர்த்து- 
கொடுங்‌ கோலையுடைய கஇஅஙில மன்னரென்னும்‌ களைகளைப்‌ போக்இ, மலர்சலை உல 
கம என்னும்‌ வான்பயிர்‌ வளர்க்கு நாளில்‌ - பரந்த இடத்தையுடைய உலகிலுள்ள 
உயிர்கள்‌ என்னுஞ்‌ கறந்த பயிரை வளர்க்கு நாளில்‌, 


சுட்டு வருவிக்க, குஅம்பு - குஐமில அரசு, உலகம்‌ ஈண்டு உயிர்களை 
யுணர்த்திற்று, வளர்க்‌ கலுற்றான்‌ அங்ஙனம்‌ வளர்க்‌ கு நாளில்‌ என விரித்‌ 
அரைக்க, (௪) 


பதீதுமான்‌ றடக்கேர்‌ நூறு பனைக்கைமா அற்றுப்‌ பத்துத்‌ 
தீதீதுமா னய மள்ளர்‌ தசானையிவ்‌ வளவே மீட்டி 
இத்அணைக்‌ கேற்ப நல்டி யெஞ்சிய பொருள்க ளெல்லாஞ்‌ 
சத்துரு வான கூடற்‌ சிவனுக்கே செலுத்சு மன்னே. 


காண்டம்‌] சோழனை மடுவில்வீட்டியபடலம்‌ க்‌ 


திக்கு ஒம்‌ சேவகன்‌ என்போன்‌ - ஆயிரங்‌ குதிரைகட்கு ஒரு சேவகனென்று 
சொல்லப்‌ போன்‌, தானே வெல்லுமா று எண்ணி - தானே வெற்றி பெறுமாறு 
தணிக்க, வஞ்சிவேப்க்‌௫ கொண்டு எழுக்து போர்தான்‌ - வஞ்மொலை சூடிப்‌ புறப்‌ 
பட்டு வம்தான்‌- 

கல்லு - மலை al; கல்லுடன்‌ என விரிக்க. கல்லு மாறு - மலை 
தோற்கும்படியான்‌ என அமை த்தலுமரம்‌, கருவி - படை. சேவகனென்போனாிய 
ஒருவன்‌ என்க. கானே - வேறு அணையின்‌ நியே,. ஆயிரம்‌ பரிக்கோர்‌ சேவகன்‌ 
அன்ப. தெப்பினாய பெயர்‌, (௪) 
பல்வகைக்‌ கருவி மீட்டப்‌ படையொடும்‌ பரவை சீறிச்‌ 
செல்வ போலக்‌ கன்னிக்‌ இந்புன 
மல்வரை யாத தோளான்‌ வசவறிக்‌ 
கல்வரி சிலையாஷ்‌ முன்போய்க்‌ அ 


னாடு கோக்க 
தெழுக்அு மேருக்‌ 
இவன்‌ மூழ்க கூறும்‌, 
(இ- ள்‌.) பல்வகைக்‌ க்ருஷ்‌ 
கலங்களை எம்‌திய சேனையேோமிம்‌, 


சட்டப்‌ படையொடும்‌ - பல்வகைப்‌ படைச்‌ 
பரவை ஜில்‌ செல்வது போல - கடலானது 
: -ல்லுவஅ ே க ப அன்ரி ட ட 
வ ர்க்க வரர்‌ ல்‌ தனித்‌ இம்புனல்‌ ஏடு கோச்‌ - இனிய பொருகை 
யாற்றின்‌ இட்‌ ன்‌ பம்பல்‌ கோகி, பூல்‌ வளையாத தோளான்‌ வரவு - 
மற்போர்‌ | யுடைய சோழன்‌ வருதலை கைதவன்‌ அறிந்து எழுந்து - 

[ப்‌ ப 2 

ற்‌ la எழுத்து, மேருக்கல்‌ வரிலெயான்‌ முன்போய்‌ - 

மருமலைஸ மந்த லல, ்‌ = ப்‌ 2 

2 ரகக்‌ கொஷ வன்‌ 
தாழ்ந்து கூறும்‌ - வணக்க கூவல்‌, ஈண்ட இறை கிருமுன்‌ சென்ன, 
கருவி - படைக்கலப்‌ பொ தி்‌: - 

மேருமலை. i செல்வ போல வரவு என்க, மேருக்கல்‌ - 


(2) 


ரூட்டுமென்‌ வலத்தை கோக்கான்‌ 
ஜேனையின்‌ றுமை நோக்கி 


என்ன து கேய்‌ ்‌ . 
7 னெண்ணினன்‌ போனு மன்னே. 


கொள்வூ 
அனு Qu 

ட இப்பூமி - தலை அணில்‌ பணித-பொன்போன்த சடையையுடைய 
னுடைய திருவருள்‌ வலியரல்‌ ஆ உன்ன வலத்தில்‌ சேமி உருட்டும்‌ - உன்‌ 
க இரிரியை உருட்ின்‌த; என்வலத்தை "கோச்‌ 

கல்‌ ஷ்‌! என்தானையில்‌ எழுமை கோக்‌ - எனது சேனை 
னஅ தேய ஈன்‌ என அ லலித்தினல்‌ - தன்ன டைய வலியினால்‌, என்‌ 
ஞான்‌ போலும்‌ - கருஇ;, போலும்‌, ீஈட்டைக்‌ கைப்பற்றிச்‌ கொல்வதற்கு, எண்ணை 

பொன்னஅ, 2 

வலம்‌ - வலிமை. பம்‌ ப டப்‌ விரல. பூமியில்‌ சேமியுருட்டும்‌ என்க. 
முற்றெச்சம்‌. சொள்வரம்‌, வல்‌ மூன்றிலும்‌ சரம்‌ ்‌ கல்‌ ர 
காடன்‌ மேவினன்‌ என ௩ *த்று வினையெசிசம்‌: எண்ணிப்‌ போலும்‌ காவிரி 
வரு “ம்ய்ளோட 1 மன்‌, 2 அசைகள்‌. (௧) 


ப்‌ 2 வி 
கான்‌ -என வ யக கருதா 
யின்‌ குறைவைமட்டும்‌ _ 
ம்‌ கொள்வ 


கடியும்‌, 


ஃ ரடற்‌ புராணம்‌ 
௨௯௨ திருவிளையாடற்‌ பு 


சாவிரி நாடன்‌ சேனைக்‌ கடலிடை யெரிபோன்‌ மூண்டு 
ப்‌ உறி ர ண்ட வானி 
மேவின னென்று கூறி மீனவன்‌ வே ர ற்‌ 
பூவிரி வாகை நீயே புனையகாம்‌ பொருது மென்னா 
நாவிரி யாத மாற்ற நாயகன்‌ கூறக்‌ கேட்டான்‌. ப 
ற்‌ னக கட்ட 
(இ-ள்‌.) காவிரி நாடன்‌ - காவிரி சாட்டையுடைய சோழன்‌, சேனை ள்‌ 
ஜா ட வ்‌ மூஸ்‌ ர என்று கூறி - 
இடை சேனையாகிய கடலின்‌ சடுவில்‌, எரிபோல்‌ மூண்டு மேவினன்‌ ௭ ரான்‌ 
டத 3 . io} ப்‌ ட கம்‌ 
வத்‌ இப்போல மூண்வெர்தன னென்று கூறி, மீனவன்‌ வேண்‌ pe 
த 2 ப பூவிரிவாகை நீயே புனைய - மலர்விரிர்ச வாகைமாலையை ( i 
_ை , பூவிரிவால ்‌ we ய 
வ்‌ தறி ஈரம்‌ பொருதும்‌ என்னா - சாம்‌ போர்‌ செய்வோமென்று, ன்‌. ச 
பஜ ற்றம்‌ ற்‌ மாழி 
தல்‌ த்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌, ஈாவிரியாத மாற்றம்‌ - ஈாவாற்‌ கூறத்‌ ணி 
வழில ௮ ன்‌ ்‌ ன்‌ கேட்‌ 
ரபிக்‌ கூறச்‌ சேட்டான்‌ - விசும்பின்கண்‌ கூறியருளப்‌ பாண்டியன்‌ 
சி 
னன்‌. சேனையைக்‌ கடலென்றமையால்‌ எரி என்றது வடவைத்‌ மா. 
ர்‌ ம்‌ ற்றம்‌ - அசரீரி மொழி, வா 
விரி - பொலிவு மிச்ச என்றுமாம்‌. ஈாவிரியாத மாற்றம்‌ - ௮ ந்‌. 
கூறவென இயைக்க, 
எல்லியங்‌ கமலச்‌ செவ்வி யெனமுக மலர்ந்து நாகன்‌ 
அல்லியங்‌ கமலச்‌ செந்தா ளகந்தமூஇப்‌ புறம்பு போர்து 
பல்லியர்‌ தவைப்பத்‌ தானைப்‌ பரவையுட்‌ பரிமா வூர்ந்து 


கொல்லியம்‌ பொருப்பன்‌ சேனைக்‌ கடலெதர்‌ குறுகி னானே. 


(இ-ள்‌. எல்லி அம்கமலச்‌ செவ்வி என - பவ்யா அழகிய ர்‌ 
மலரின்‌ பொலிவைப்‌ போல, முகமலர்ந்து - முகமலர்ச்சி ன்றி ஜ்‌ 
அல்லி அம்கமலச்‌ செந்தாள்‌ - இறைவனுடைய ணத கடம. அழ த pe, 
மலர்போன்ற வெந்த திருவடிகளை, அகம்தழிஇ - ல்க இருத்தி, தது 
போர்து - வெளியே வந்து, பல்‌ இயம்‌ துவைப்ப - பல வாத்தியங்களும்‌ 9 ண்‌ 

நீ வையுள்‌ பரிமா ஊர்ந்து - சேனையாகிய கடலினுள்ளே குதிரை 
ன்ன ன வ அம்பொருப்பன்‌ - அழயெ கொல்லி மலையையுடைய சோழன ச; 
ன்ற தகனம்‌ - சேனைக்‌ கடலின்‌ எதிரே சென்றனன்‌. 

௪ க 
எல்லி - எல்லையுடையத, ஞாயிறு; எல்‌ - ஒளி, எவை ப்பத்‌ த்‌ 

சொல்லிசையள பெடை. கொல்லி மலை சத லும்‌ ன்ப 

ரால்‌ வென்று அடிப்படுத்தப்‌ பெற்றதென்று கருதிச்‌ சோழனைச்‌ A pi, 

பொருப்பன்‌ என்றார்‌ போலும்‌, அனை டம்‌ தச்ச ப்தி 

க ர்‌ ரர்‌ 

ல ஸல்‌ உண்டு, கேட்டவன்‌ மலர்ந்து போந்து அ குறுகினா (சசி 

முடிக்க, 

பண்ணுத லிசைவண்‌ டார்க்கும்‌ பசுக்தொடைச்‌ செழியன்‌ மூனை 

எண்ணுத லிலவாஞ்‌ சென்னி யிரும்படைக்‌ பக ர பனி 

நண்ணுத லெனப்போய்ப்‌ பொன்னி காடவன்‌ றமர்கட்‌ கெல்லா 


ம்‌ ்‌ பங்கி பினர்‌ 
கண்ணுத லருளா லங்கோர்‌ கடலெனச்‌ தோன்றிற்‌ றம்‌! 
தல 


விளங்கும்‌ 


காண்டம்‌] சோழனை மடுவில்வீட்டியபடலம்‌ ௨௯௬௩ 
(இ-ள்‌.) பண்டல்‌ இசை வண்டு ஆர்க்கும்‌ - பண்ணோடமைக்த இசை 
யினையுடைய வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌, பசுக்தொடைச்‌ செழியன்‌ தானை 


-பசிெய மாலையை 
யணிர்த பாண்டியன்‌ சேனையான ௮, எண்ணு 


[சல்‌ இலவாம்‌ சென்னி இரும்படைச்‌ 
கடல்‌ ரேர்‌ - எண்ணுதற்கு இயலாத சோழனது பெரிய சேனைக்கடலுக்கு சேசே, 
ஆராய்‌ ஈண்ணுதல்‌ எனப்போய்‌ - ஒரு ஆ௮ செல்லுதல்‌ போலச்சென்று, பொன்னி 
காடவன்‌ தமர்கட்கு எல்லாம்‌ - காவிறி ஈாடனாகிய சோழன. 
லார்க்கும்‌, கண்ணுதல்‌ அருளால்‌ - சோடி 


கடல்‌ என அங்கு தொன்றிற்று - இர்‌ கடல்‌ 


ஐ போர்‌ வீரர்கள்‌ எல்‌ 
சுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவருளினாலே, ஓர்‌ 
பாலப்‌ போர்க்களத்திலே தோன்றியது, 
பண்ணு தலையுடைய 
படைகளாகிய கடல்‌ 
தமர்‌ - போர்‌ வீரர்‌, 


தோன்றிற்ற என்றார்‌. 


இசை யென்றுமாம்‌, பசுமை - வாடாமை, இலவாம்‌ 


ஆனு ஈண்ணுதல்‌ எனப்பாடங்கொள்ளுதல்‌ கேரிது, 
ஆஅ போலச்சிறிதாய்ச்‌ சென்று கடல்‌ போலப்‌ பெரிதாய்த்‌ 
அம்மா, வியப்பிடைச்சொல்‌, 


(௧௨) 


என்க. 


கடலென வருமா வூர்ச்து கைகவன்‌ சேனை மூன்போய்‌ 


புடலணி பெருக்‌ கோட்டி யாலவாய்‌ கெடுகாண்‌ பூட்டி 


மடலவிழ்‌ அழாய்க்கோ னாட்டி வாயெரி புத்தி லூட்டி 
மி_லணி கூடற்‌ கோமான்‌ வேடுரு வாக நின்றான்‌ 


(இ-ள்‌.) அடல்‌ அணி மேரு கோட்டி - வலிமை மிக்க மேரு மலையா இய 
வில்லே வளைத்து, ஆலவாய்‌ ரெடுகாண்‌ 
மடல்‌ அவிழ்‌ தழாய்ச்கோன்‌ சாட்‌ 
லாய வாளியை ஏறிட்டு, வாய்‌ 
முப்புரங்களில்‌ மூள்வித்து, மிட 
தலை 


பூட்டி - வாசுயொபெ நீண்ட நாணைப்‌ பூட்டி 
ஓ - இதழ்‌ விரிந்த அழாய்‌ மாலையணிந்த இருமா 
எரி புரத்தில்‌ ஊட்டி - ஈலையாலாகிய ரெருப்பினை 
வனாடிய சோமசுர்தரச்‌ சஈடவுள்‌, வேடு 
என வருமா ஊர்ந்து - (6 
செலத்தி, கைதவன்‌ 
னணியிற்சென்‌ று 


சாமான்‌ - வெற்றி பூண்ட கூடற்‌ 
உருவாகி - வேட்டுவ வடி.வந்தால்‌இ, கடல்‌ 
புடை பெயர்ந்த) கடல்போல விரைர்‌, 
சேனை முன்போய்‌ நின்றான்‌ 


கின்றான்‌, 


அவரும்‌ குதிரையைச்‌ 
*- பாண்டியனது சேனையின்‌ மூன்‌ 


கடல்‌ - இரையுமாம்‌. ஊர்ந்த என்று பாடமிருப்பி 
லனவரும்‌ சேனை முன்போய்‌ என்றியைச்‌ அமைத்த 
பாம்பு; ஆலத்தை வாயிலுடையது என 
என இரட்டுற மொழிதலாகக்கொள்க, 
மாம்‌, ஊட்டி அணிந்த கோமான்‌ என்க 


ன்‌, மாவூர்க்த கைதவன து 
ல்‌ பொரும்‌ அம்‌, அலவாய்‌- 
அன்மொழித்தொகை, கோனாகிய கோல்‌ 
அவ்வம்பின்‌ வாயிவிருர்‌த அக்னி யென்று 


(௧௩) 
சுங்குல்வாய்த்‌ திங்கள்‌ போலக்‌ காதணி தந்தத்‌ கோடுஸ்‌ 
கங்குல்வாய்‌ முளைத்த மீன்போற்‌ கதிர்முத்த வடமுங்‌ குஞ்டுக்‌ 
கங்குல்வாய்ச்‌ சிலைபோல்‌ வெட்டிக்‌ கண்ணிசூழ்‌ கலாபக்‌ சூட்டுவ்‌ 
கங்குல்வாய்‌ இழிக்குச்‌ தந்தக்‌ கடகமு மின்னுக்‌ கால, 


(இ-ள்‌.) சங்குல்வாய்ச்‌ இங்கள்போல - இரவில்‌ நிலவிய சர்திரனைப்போல 


,; காது ௮ணி தந்தக்‌ தோடும்‌ - காதின்‌ கண்‌ அணிந்த கந்தத்தாலாஇய 


்‌ ்‌ i: 
௨௯௪௫௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


தோடும்‌, சங்குல்வாய்‌ முளைச்ச மீன்போல்‌-இரவிற்‌ தோன்றிய ட டடத 
கதிர்‌ முத்த வடமும்‌ - ஒளி வீசம்‌ முத்து மாலையும்‌, சல்குல்‌ TU தவப்‌ - 7 
வின்‌ கண்‌ தோன்றிய இர்‌ திர வில்லைப்போல, குஞ்சி வர்‌ கண்ணிகுழ்‌ ச 
சூட்டும்‌ - சிகையிலணிர்த வெட்டி மாலையுடன்‌ சூழ்ந்த தல்‌ இ ல 
மாலையும்‌, கங்குல்‌ வாய்‌ திழிக்கும்‌ தர்தக்கடகமும்‌ - இரவின்‌ வாயினைச்‌ இழித்து 
விளங்கும்‌ தந்‌ தவளையும்‌, மின்னுக்கால - ஒளி வீசா நிற்க, 
வடிவு முழுதும்‌ கருமையாயிருச்சமையின்‌ கங்குலை டப்‌ கூறினார்‌. ன 
அதலில்‌ அணியும்‌ மாலை. இருளை யோட்டு மென்பதனை இரவின்‌ வாயைகச்கிழ்‌ ந்‌ 
என்றார்‌. 
அண்டத்தா ரமரர்‌ நாம மன்றுதொட்‌ டடையத்‌ தோற்று 
கண்டத்தா ரிருளே யெங்கும்‌ கலந்தெனக்‌ கறுத்த மேனி 
கொண்டத்தா ராரி னாற்கோர்‌ கூற்றெனக்‌ கொல்வே லேர்திச்‌ 


2 டன்‌ தட 
சண்டத்தீ யென்ன நின்றான்‌ காவிரித்‌ தலைவன்‌ காணா. 


(இ-ள்‌.) அண்டத்தார்‌ - தேவர்கள்‌, அன்று தொட்டு - ப்‌. ௮ 
நாள்‌ தொடங்க, அமரர்‌ சாமம்‌ அடைய - அமரர்‌ என்னும்‌ சடன்‌! ந்‌ 
கண்டத்துத்‌ தோற்று ஆர்‌ இருளே - திருமிடற்றிலே தொக டண்‌ கீ 
இருளே, எங்கும்‌ கலக்தென - உடல்‌ முழுதுங்‌ ட சசதகோல்‌, 2 ஆ 
கொண்டு - கறுத்த திருமேனி சொண்டு, ௮ ஆர்‌ தாரினாற்கு - அர்த ஆச்தி Hi ள்‌: 
யணிந்த சோழனுக்கு, ஓர்‌ கூற்றென - ஒரு கூற்றுவனைப்போல, ச வ ப்‌ 
கொல்லு தற்‌ றொழிலையுடைய வேற்படையினை ஏர்‌, சண்டத்தி ல்லி (17 
ஊழித்திப்போல நின்றருளினான்‌; காவிரித்‌ தலைவன்‌ காணா - (அதனைச்‌) கா 
தலைவனாகிய சோழன்‌ கண்டு, 

அமரர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு மரணமில்லாதவர்‌ என்பது பொருள்‌. 27 
லம்‌ உண்டாய போழ்து இறைவன்‌ அதனை உண்டருளி அட்ட ய ழ்‌ 
தொழியாது காத்தமையின்‌ “அண்டத்தார்‌ அர்கா அடையத்தோற்று ன்‌ 
றார்‌. அண்டத்திலே பொருந்திய தேவர்கள்‌ அன்று ம்‌ இ பந்தன்‌ 
சோன்றிய என்றுமாம்‌; இதற்கு, அச்சப்பொருட்டாய நாம்‌ Sa ப 
அம்முப்பெற்ற தெனக்கொள்க. அஞ்சுதல்‌ - இறைவனது. முதன்மையும்‌ ர மு 
மையும்‌ உணர்ந்து ஒடுக்குதல்‌. கலந்தென, வ்‌ ஆர்த்தார்‌ வு ப்‌ ளி 
வாட நின்றவன்‌ மின்னுக்கால மேனிகொண்டு வேல்‌ ஏர்தி நின்றான்‌ என்க- ( 


ச றியா யிரம்ப ரிக்கோர்‌ சேவகன்‌ வந்தே னென்னாக்‌ 
கூறினா னெதிர் த்தான்‌ வெள்ளிக்‌ குன்றவன்‌ பத்து நாறு 
மாறிலாப்‌ பரிக்கு மட்டோர்‌ வயவனீ யன்றே இல்கல 
ஈதிலாப்‌ பரிக்கு மொற்றைச்‌ சேவகன்‌ யானே யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ஏதி - னெர்‌த, ஆயிரம்‌ பரிக்கு ஓர்‌ சேவகன்‌ வந்தேன்‌ என்னா - 
ஆயிரம்‌ குதிரைகட்கு ஓர்‌ வீரனாயெ யான்‌ வந்தேனென்று, கூறினான்‌ எதிர்த்தான்‌ 


காண்டம்‌] சோழனை மடுவில்வீட்டியபடலம்‌ ௨௯௬௫ 
சொல்லி எதிர்த்தான்‌; வெள்ளிக்குன்‌ றவன்‌ - வெள்ளி மலையையுடைய இறைவன்‌. 
நீ மாறு இலா பத்து நூறு பரிக்கு மட்டு ஒர்‌ வயவன்‌ அனே 
ஆயிரங்‌ குதிரைகளுக்கு மட்டும்‌ இர்‌ சேவகன்‌ அல்லவா, எண்ணில்‌ ஈறு இலா பறிக்‌ 
கும்‌ - எண்ணில்‌ முடிவு பெறாத குதிரைகளுக்கும்‌, ஒற்றைச்‌ சேவகன்‌ யானே என்‌ 
றான்‌ - ஒற்றைச்‌ சேவகன்‌ யானே என்று கூறியருளினான்‌. 


3 
ரூ - நீ பகைமையில்லாத 


சேவகன்‌ எனச்‌ தன்மையிற்‌ படர்க்கை 
நீ ஆயிரம்‌ பரிக்கோர்‌ வீரனென இற 
வீரனாவேன்‌ என இறைவனாபெயெ வேடுவ 


வந்தது. கூறினான்‌, முற்றெச்சம்‌, 
'மாக்தாய்‌ யானோ எண்ணில்லாத பரிக்கோர்‌ 


ன்‌ தன்னைப்‌ புகழ்க்து கூறினன்‌என்க. (௧௯) 


என்றசெரல்‌ லிடியே மென்ன விருசெவி அளைப்பக்‌ கேட்டு 
நின்றவ னெதிரே மின்னு நீட்டிச்சென்‌ மேகம்‌ போலச்‌ 
சென்றுவேல்‌ வலர்‌ இரித்துச்‌ செயிர்த்தன னதிர்த்துச்‌ சிற 
வன்றிற அற்றுப்‌ பத்து வயப்பரிக்‌ கொருவ னஞ்சா, 


கூறிய சொல்லான அ இடி. யேற்றின்‌ ஒவியைப்பொல, இருசெவி துளைப்ப - இரண்‌ 
காதுகளையுர்‌ அளைக்க, கேட்டு நின்றவன்‌ எதிரே - கேட்டு நின்ற சோழனெதிரே, 
மின்னு நீட்டிச்செல்‌ மேகம்‌ போலச்‌ சென்று - மின்னலை நீட்டிச்‌ செல்லும்‌ முகில்‌ 
போலச்‌ சென்று, வேல்‌ வலம்‌ திரித்தச்‌ செயிர்‌ 
சுழற்றிச்‌ னெர்‌அ, அதிர்த்தச்றே - முழங்க 
பரிக்கு ஒருவன்‌ அஞ்சா - பிக்க வலிமையுடை 
னாகிய சோழன்‌ பயந்து, 


தீதனன்‌ - வேற்படையை வலமாகச்‌ 
சீற, வன்‌ திறல்‌ அற்றுப்பத்து வயப்‌ 
ய ஆயிரம்‌ குதிரைகட்கு ஒரு சேவக 


நின்றனன்‌ அங்கனம்‌ 


நின்றவனெ திரே என விரித்துரைக்க. 
முற்றெச்சம்‌. வன்றிறல்‌, 


செயீர்த்தனன்‌, 
ஒரு பொருளிருசொல்‌, 


(௧௭) 
யாமினி யிந்த வேலா லிறப்பதற்‌ 


கைய மில்ல 
யாமென வசன்று 


ன்‌ மாவோ டாயிரம்‌ பரிக்கோர்‌ மன்னன்‌ 
காமனை வெகுண்ட வேடன்‌ மறைக்கனன்‌ கங்குத்‌ சோதி 
மாமக னஅகண்‌ டோடும்‌ வளவனைத்‌ அரத்திச்‌ சென்றான்‌. 


(இ ள்‌.) யாம்‌ இணி இர்த வேலால்‌ இறப்பதற்கு - இனி யாம்‌ இந்த வேற்‌ 
பட்டால்‌ மாளுவதற்கு, ஐயம்‌ இல்லையாம்‌ என - ஐயுறவு இல்லை என்று கருதி, ஆயி 
ரம்‌ பரிக்கு ஒர்‌ மன்னன்‌ மாவோடு அகன்றான்‌ - ஆயிரங்‌ குதிரைகளுக்கு ஒரு சேவக 
னாகிய சோழன்‌ குதிரையோடு புறங்கொடுத்‌ த ஓடினான்‌; 
வேடன்‌ மறைர்சனன்‌-மன்மசனை எரித்த வேடனாகிய 
கங்குல்‌ சோதி மாமசன்‌ - இரவில்‌ விளங்கும்‌ சந்திரன்‌ 
பாண்டியன்‌, அதுகண்டு ஒடும்‌ வளவனைக்‌ ரத்தி 
ஓடுநின்ற சோழனைச்துத்‌இச சென்றான்‌. 

கங்குற்சோதி - இரவில்‌ ஒளிவிடும்‌ இங்கள்‌, மா - பெருமை, மகன்‌ - வழித்‌: 
கசோன்ற ல்‌, 


(௧௮), 


௨௯௭ திருவிளையாடற்‌ புராண ம்‌ 


தரர்‌இிடு மளவி லோடுஞ்‌ சோழனும்‌ திரும்பி நோக்கிக்‌ 


கருந்தடங்‌ கண்ணி பாகங்‌ கரந்தவே டுவனைக்‌ சாணான்‌ 


வருந்‌தய ரச்சந்‌ தீர்க்து மதுரையி னளவும்‌ பற்றிப்‌ 


ப ற்‌ 12 2 ப Oo 
புரந்தரற்‌ புறங்கண்‌ டானைப்‌ புறங்கண்டு முடுககிப்‌ போனான்‌. 


(இ-ள்‌) அரர்திம்‌ அளவில்‌ - அங்கனம்‌ செல்லு மளவில்‌, 


சோழனும்‌ திரும்பி நோக்கி - சோழன்‌ இரும்பிப்பார்த்‌ க, 


கரந்த - கரிய நீண்ட கண்களையுடைய உமையுடன்‌ கூடிய பாகத்தை மறைத்துவ£த, 


கருர்தடம்‌ கண்ணி பாகம்‌ 


வேடுவனை காணான்‌ - வேடனைக்‌ காணாமையால்‌, வரும்‌ தயர்‌ அச்சம்‌ இர்ச்‌,து - உண்‌ 
டாகிய துன்பமும்‌ அச்சமும்‌ நீஙக), புரந்தரன்‌ புறங்கண்டானை - இந்திரனைப்‌ புறம்‌ 
கண்ட பாண்டியனை, மதுரையின்‌ அளவும்‌ பற்றி - மதுரை வரையிலும்‌ தொடர்ச்‌) 
புறம்‌ சண்டு முடக்கிப்‌ போனான்‌ - முதுகுகண்டு முடுக்கிச்‌ சென்றனன்‌, 
சாணாமையால்‌ தீர்ச்து முடுக்பெ போனான்‌ என்க, முன்னோன்‌ புரிந்த வீரச்‌ 


செயலை அவன்மீது ஏற்றிப்‌ *புரந்தரற்‌ புறங்கண்டானை? என்றார்‌. (௧௯) 


காலொன்று முடுக்கப்‌ பட்ட கனலொன்று நடந்தா லொத்து 
வேலொன்று தடக்கை நேரி வேந்தனான்‌ முடுக்குண்‌ டோடுஞ்‌ 
சேலொன்‌_று கொடியி னான்றன்‌ செழு௩கர்‌ விரைந்து செல்வான்‌ 


மாலொன்று களிற்றி னாங்கோர்‌ மதுமலர்க்‌ இடங்கல்‌ வீழ்ந்தான்‌: 


(இ-ள்‌) கால்‌ ஒன்று முடக்கப்பட்ட - காற்றொன்‌ நினாலே துரத்தப்பட்ட; 
கனல்‌ ஒன்று ஈடந்தால்‌ ஒத்து - நெருப்பு ஒன்று நடந்தாற்போல, வேல்‌ ஒன்ற 
தடக்கைரேரி வேர்தனால்‌ முடுக்குண்டு - வேற்படை ஏந்திய நீண்ட கையையுடைய 
ரேரி மலையையுடைய சோழ மன்னனால்‌ இ.ரத்தப்பட்டு, ஒடும்‌ சேல்‌ ஒன்று கொடி 
யினான்‌ - தடுகின்ற கயல்‌ எழுதிய கொடியையுடைய பாண்டியன்‌, தன்‌ செழுரகா 
விரைம்‌அ செல்வான்‌ - வளம்‌ பொரும்‌ திய தன அ ஈகர்ச்சண்‌ விரைந்த செல்லுகின்‌ 
றவன்‌, மால்‌ ஒன்று களிற்றின்‌-மதமயக்கமுடைய யானைபோல, அங்கு ஓர்‌ மதுமலர்ச்‌ 
இடங்கில்‌ வீழ்ந்தான்‌ - அங்குள்ள தேன்‌ நிறைந்த பூக்களையுடைய ஓர்‌ அகழியில்‌ வீழ்ர்‌ 
தனன்‌. 

காலொன்‌ அ என்புழி ஒன்று எண்ணுப்பெயர்‌; ஏனைய பெயமெச்ச முதனிலை. 
சோழனைக்‌ காற்றோடும்‌ பாண்டியனைக்‌ கனலோடும்‌ ஒப்பித்தார்‌, (௨௰) 


மீனவன்‌ மதுரை மூதூர்‌ மேற்றிசைக்‌ ங்கில்‌ விழ 
மானவெம்‌ புரவி யோடும்‌ வளவனும்‌ வீழ்ந்தான்‌ கூடற்‌ 
கோனவ னருளால்‌ வானோர்‌ குரைகடல்‌ கடையத்‌ தோன்றும்‌ 
அனையி னெழுர்தான்‌ ஜென்னன்‌ கோழிவேம்‌ தாழ்ந்து போனான்‌. 
(இ-ள்‌.) மீனவன்‌ மதுரை மூதார்மேல்‌ இசைச்‌டங்இல்‌ வீழ - பாண்டியன்‌ 
.மதுமையாகிய பழைய ஈகரின்‌ மேற்புறத்‌ தள்ள அகழியில்‌ விழ, மானவெம்‌ புமவியோ 
டும்‌ வளவனும்‌ வீழ்ந்தான்‌ - பெருமையையுடைய கொடிய குதிரையோடு சோழனும்‌ 


காண்டம்‌] சோழனை மடுவில்வீட்டி. யபடலம்‌ ௨௯௭ 


விமுச்சனன்‌; கூடல்‌ கோனவன்‌ அருளால்‌ - மதுரைப்‌ பெருமானாகிய சோமசுக்சரச்‌ 
கடவுளின்‌ திருவருளால்‌, வானோர்‌ குரைகடல்‌ கடையக்‌ தோன்றும்‌ அனையின்‌ - 
தேவர்கள்‌ ஒலிக்ன்ற பாற்கடலைக்‌ கடையத்‌ சோன்றிய வெள்ளானைபோல, கென்‌ 
பப்‌ எழுந்தன - பாண்டியன்‌ எழுர்தான்‌: கோழிவேந்து ஆழ்ர்து போனான்‌-உறை 
யூர்‌ வேர்தனாயெ சோழன்‌ ஆழ்க திறந்தன 


, கிப்‌ அந்து சென்றானாகவின்‌ அவன்‌ விழ்ந்தவுடன்‌ இவனும்‌ வீழ்ச்‌ 
தான. அருளால்‌ எழுர்தான்‌ என்றியையம்‌, இ 1 ) ந்தான்‌ 
விழுந்ததும்‌ அ இடு பந்த ப்‌ ட்டர்‌ ந 
ந்‌ நர்‌. ன்‌ இர தரு த்‌ ட்‌ He i மா க 

்‌ தி, இ , ஆனையின்‌ எழு தான என்ற ஈயம்‌ பாமாட்டற 
குரியது, இதனால்‌ அகழியின்‌ பெருமையும்‌ கூறியவாறாயிற்று, கோழி-உறையூர்‌. ஓர்‌ 
த யானையைப்‌ போர்வென்ற இடத்தில்‌ இயற்றப்பட்டதாகவின்‌ இப்‌ பெயரெய்‌ 
ற்ற; 
“முறஞ்செவி வாரண முன்சம முருக்கயெ 


புறஞ்சிறை வாரணம்‌ புக்கனர்‌? 


எனச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ கூறுதலும்‌ காண்க. (௨௪) 


[எழுசீரடியாசிரியவிரு த்த ம்‌] 


பிலத்தள வாழ்ந்த கடிமலர்க்‌ கிடங்கிற்‌ பெரும்தகை யவிந்கவன்‌ றுஜல்பூண்‌ 
கலத்தரும்‌ ே 6 ர்‌ க॥ ்‌ ர்க்‌ ( 
ர அரு எமை படைபரி மான்றேர்‌ கரியெலாங்‌ அவர்ச்அசண்‌ பொருகைத்‌ 
தலததவன றங்க ணாயக ரணியத்‌ தக்கது சணிகல னல்‌ 
வ பப்‌ த்‌ ம்‌ 
,கீதகை யவர்பே சருட்கடற்‌ கன்பு ஈஇயெனப்‌ பெருவிவிற்‌ றிருக்கான்‌ 
ஜான, 


இ - ள்‌.) கண்‌ பொருரைத்‌ தீலக்தவன்‌ பெருந்தகை தண்ணிய பொ 
சரகுழர்த சாட்டையுடையவனாடிய பெரும்‌ தகுதியுடைய சுந்சரபாத சேகர பாஸ்‌ i 
ப்‌ பிலத்து அளவு ஆழ்ந்த கடிமலர்‌ இடம்‌இல்‌ அவிந்தவன்‌ - பாதலம்வரை I ey! 
அன்‌ மணமிச்ச மலர்களையுடைய அகழியில்‌ வீழ்ச்த இறர்த சோ பன்‌ 
டப்‌ பூண்‌ - அடையும்‌ அணியும்‌, கலத்து அரும்பேழை - அரிய அணில்‌ 
டியும்‌, படைபரிமான்‌ தேர்‌ கரிஎலாம்‌ கவர்ந்து - காலாளும்‌ கிவ்‌ கெரும்‌ க 
யும்‌ ஆகிய இவையெல்லாவற்றையும்‌ கொண்டு, சங்கள்‌ ன க 
அணிகலன்‌ ஈல்‌இ - தவல்கள்‌ தலைவராகிய சோமசும்தரக்‌ கடவு 
களையும்‌ அணிகலங்களையும்‌ தீந்து, ஈல 


அணியத்தக்க தூசு 
ன்‌ அணியத்தக்க ஆடை 
'கீதகையவர்‌ பேர்‌ அருள்‌ கடற்கு-உயிர்களுக்‌ 

i ரக்‌ 
ஈன்மையே புரியும்‌ தகு தியையுடைய அவ்‌ விறைவரது பேருளாய கடலுக்‌ எல்‌ 
கதி எனப்பெரு வீற்றிருர்தான்‌-தன ௫ அன்பானது ஆறுபோலப்‌ பெருக 
தான்‌. 


கு, அன்பு 
வீற்திருக்‌ 


பெருந்தகை என்பதனைப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டுக, கடி - காவலுமாம்‌, அன்பி 
னாலே திருவருளைச்‌ தலைச்கூட வேண்தெவின்‌ (அருட்சடற்கு அன்பு இலபல: 
பெருகி) என்றார்‌. பெருச - பெருக, பு ஈதி கர்‌ 
௨௨ 


ஆகச்செய்யுள்‌ - ௧௭௭. 


முப்பத்தெட்‌ டாவது 


உலவாக்கோட்டை யருளியபடலம்‌ 


[எழு£ ரடியாசிரியவிருத்தம்‌] 
மின்ப னிக்கதிர்‌ வேணி வானவன்‌ மீன வன்றனை மானவேல்‌ 
முன்ப னிக்க வலந்தி ரித்து முடுக்கி கேரி யடுக்கலான்‌ 
பின்ப னிக்கம லத்த டத்திற விட்ட வாறிது பெருமைசால்‌ 


அன்ப னுக்குல வாத கோட்டை யளித்த வாறு கிளத்தவாம்‌, 


(இ - ள்‌.) பணிச்‌ கதிர்‌ மின்‌ வேணி வானவன்‌ - குளிர்ச்சி பொருர்திய i 
ணங்களையுடைய சந்‌, திரனை யணிர்த மின்போலும்‌ சடையையுடைய சோமசந்தீர 
கடவுள்‌, மீனவன்‌ தனை - பாண்டியன்‌ பொருட்டு, மானவேல்‌ - பெருமை பட்டத்‌ 
திய வேற்படையினை, முன்‌ - எதிரே, பனிக்க - ஈடுக்குமாறு, வலம்‌ இரித்கி - ல 
மாகச்‌ சுழற்றி, நேரி அடுக்கலான்‌ - நேரி மலையையுடைய சோழனை, முடக்கி - 
அத்தி, பின்‌-பின்பு, பனிக்கமலத்‌ தடத்த இறவிட்டவாறு இ.௪-(அவன்‌) குளிர்ச்ச்‌ 
தாமரைகளையுடைய அகழியில்‌ வீழ்ச்‌ இறக்கச்‌ செய்த திருவிளையாடல்‌ இதவாகு25 
பெருமை சால்‌ அன்பனுக்கு - பெருமை நிறைந்த அடியார்க்கு ஈல்லானுக்கு; உட 
வாத கோட்டை அளித்தவாற - குறையாக அரிசிச்‌ கோட்டையினை (அக்சடஎள்‌ 
அளித்தருளிய திருவிளையாடலை, கெத்தவாம்‌ - (இனிக்‌) கூறுவாம்‌. 


மின்வேணி எனக்கூட்டுக, பணிக்‌ கதிர்‌ - இங்கள்‌, தன்‌, சாரியை. மீனவனை 
மீனவனுக்கு; வேற்றுமை மயக்கம்‌, முன்‌ முடுச்கிப்‌ பின்‌ இறவிட்டவாறு என்சி 


மாம்‌, (௧) 
[சலிறிலைத் துறை] 


பொடியார்க்கு மேனிப்‌ புனிதர்க்குப்‌ புனித வேற்றுக்‌ 
கொடியார்க்கு வேதக்‌ குடுமிக்கணை யான கூடற்‌ 
படியார்க்குஞ்‌ சிர்த்திப்‌ பதியேருழ வோரு ணல்லான்‌ 
அடியார்க்கு நல்லா னறத்திற்கும்‌ புகழ்க்கு நல்லான்‌. 


(இ-ள்‌) பொடி ஆர்க்கும்‌ மேணிப்‌ புனிதர்க்கு - இருரீறு நிறைந்த திர 
மேனியையுடைய தாயவரும்‌, புனித ஏற்றுச்‌ கொடியார்ச்கு - வெள்ளிய இடப 
கொடியை யுடையவரும்‌ ஆகிய சோமசர்தரச்‌ கடவுளுக்கு, வேதச்‌ குடுமிக்கு இ 
யான - வேத சிகைக்குச்‌ சமமான, படி ஆர்க்கும்‌ சீர்த்தி கூடற்பதி - புவிமுழு 2 
நிறைந்த சீர்த்தியையுடைய மதுரைப்‌ பதியிலே, ஏர்‌ உமவோருள்‌ ஈல்லான்‌ - ஏரான்‌ 


உழுதலைச்‌ செய்யும்‌ வேளாளரில்‌ சிறந்தவன்‌ ஒருவன்‌, அடியார்க்கு ஈல்லான்‌ - அம 
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ன்‌ றவு: 09-வது 


உலவாக்கோட்டை யருளியபடலம்‌ ௨௯௯: 


யார்க்கு நல்லான்‌ என்னும்‌ பெயரினன்‌;; அறத்திற்கும்‌ புகழ்க்கும்‌ ஈல்லான்‌ - அறத்‌ 
திற்கும்‌ (அதனாலாம்‌) புகழுக்கும்‌ ஈல்லனாயுள்ளான்‌. 

புனிதர்க்கு ஏற்றுக்‌ கொடியார்க்கு என ஒரு பொருண்மேழ்‌ பல பெயர்‌ வம்‌ 
தீன. வேதச்‌ குடுமியானத எங்கனம்‌ இறைவர்‌ வரிக்கும்‌ தூய இடமாமோ ல்ல 
னமே கூடற்பதியுமா மென்றார்‌. £ர்த்‌ இயையுடைய கூடற்பதி என இயைக்க, படி 
யார்க்கும்‌ என்பதில்‌ கு சாரியை. கூடலின்‌ புகழ்‌ புவிமுமுதம்‌ நிறைதல்‌, 

*'நிலனாவிந்‌ மிரிசரூஉ நீண்மாடச்‌ கூடலார்‌?? 
எனச்‌ கலித்தோதை யுள்ளும்‌ குறிச்சப்பட்ட அ, அடியார்க்கு நல்லான்‌ என்பதனைக்‌ 
காமணப்‌ பெயராகக்‌ கொண்டவன்‌ என்க. அடியார்க்கு நல்லார்‌ என்பது இறைவன்‌ 
திருப்‌ பெயருமாம்‌; 
“கருவூரு ளானிலை, அண்ணலா ரடியார்க்கு ஈல்லரே?? 


என்னும்‌ இருடையபின்னையார்‌ திருவாக்கும்‌ காண்க, (௨) 


அனையா னறத்திற்‌ கருள்போன்றவ ளான்ற கற்பின்‌ 
, ee 
மனையாண்‌ மரபின்‌ வழுவாத தரும இலை 
எனையாரு நன்கு மதிக்க விருக்கு நீராள்‌ 
கையாள்‌ பதிக்குக்‌ கதிக்கு க்‌.சனிச்‌ சார்பு போல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அனையான்‌ அறத்திற்கு அருள்‌ போன்றவள்‌ - அவன்‌ செய்யும்‌ 
அறத்திற்கு அருள்‌ போன்‌ றவளாகிய, ஆன்ற கற்பின்‌ மனையாள்‌ - நிறைந்த கற்பினை 
யுடைய மனைவி, மரபின்‌ வழுவாத தருமசிலை - மரபிற்குரிய ஒழுக்க க்‌தினின்‌ றும்‌ தவ 
ரத தருமலை என்பவள்‌; எனையாரும்‌ நன்கு மதிக்க இருக்கும்‌ நீராள்‌ - (அவள்‌) தன்‌ 
கணவனே யன்றி ஏனையாவரும்‌ ஈன்கு மதிக்குமானு மனையறம்‌ புரிந்திருக்கும்‌ தன்‌ 
மையை யுடையவள்‌; தனை ஆள்பதிக்குக்‌ கதிக்குத்‌ தனிச்‌ சார்பு போல்வாள்‌- தன்னை 
ஆளும்‌ நாயகனுக்கு வீடெய்துதற்குறிய ஒப்பற்ற பற்றுக்கோடு போல்பவள்‌. 

அறத்திற்கு நெந்த துணையாவது அருள்‌ ஆகலின்‌ “அறத்திற்கு அருள்‌ 
போன்றவள்‌? என்றார்‌. எனையாரும்‌ - யாவரும்‌; *வாழுமூர்‌ தற்புகமும்‌ மாண்‌ கற்பின்‌ 
இல்லாள்‌ ' என்றவாறு. வீடெய்துதற்குச்‌ சிறர்ச அணையா யெ மெய்யுணர்வு போல்வா 
ளென்பார்‌ “க திக்குத்‌ கீனிச்சார்பு போல்வாள்‌? என்றார்‌. (௩) 


பல்லே ருழவின்‌ றொழில்பூண்டு பயன்கள்‌ கொள்வான்‌ 
வில்லே ௬ழவன்‌ கடன்கொண்டு மிகுந்த வெல்லாம்‌ 
இல்லே ருழத்தி மடைச்செல்வ மியற்றி யேந்த 


அல்லேறு கண்ட னடியாரை யருத்து நீரான்‌. 


(இ-ள்‌.) பல்‌ ஏர்‌ உழவின்‌ தொழில்‌ பூண்டு-பல ஏர்களால்‌ ௨ 
மேற்கொண்டு, பயன்கள்‌ கொள்வான்‌ - மிக்க 


கர திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


மையைக்‌ கொள்ள, மிகுந்த எல்லாம்‌-எஞ்சிய பொருளனை த்தையும்‌, இல்‌ ஏர்‌உழத்தி- 
மனைக்கிழத்‌தியாகிய தரும லை, மடைச்‌ செல்வம்‌ இயற்றி ஏர்த-அடில்‌ அமைத்து 
அளிக்க, அல்‌ ஏறு கண்டன்‌ அடியாரை அருத்தும்‌ நீரான்‌ - இருள்‌ நிறைந்த இரு 
மிடற்றினையுடைய இறைவன்‌ அடியார்களை உண்பிச்கும்‌ தன்மையை யுடையான்‌. 


உழவின்‌, இன்சாரியை அல்வழிச்சண்‌ வந்தத, வில்லேருழவன்‌-வில்லாகிய 

ஏரால்‌ மாற்றாரை வெல்லுதலாகய உழவினைச்‌ செய்வோன்‌; அரசன்‌. இல்லே 
ருழத்தி - இல்லிற்‌ செய்யும்‌ விருக்தோம்பு தல்‌ முதலியவற்றால்‌ அறப்பயன்‌ வி 
பவள்‌; மனையாள்‌. எல்லாத்‌ தொழில்களையும்‌ உழவாச உருவித்துக்‌ கூறுதல்‌ 
வழக்கு கொண்டு - கொள்ள, மடை - சோறு; அதனைச்‌ செல்வமெனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ 
கூறினார்‌. (௪) 

தொகைமாண்ட தொண்டர்‌ சுவையசறு தழீய நான்கு 

வகைமாண்ட மாறு படுமுண்டி மறுத்த ருந்த 

நகைமாண்ட வன்பின்‌ றலையாயவ ல்க நல்கப்‌ 

பகைமாண்ட செல்வ மணற்கேணியிற்‌ பல்கு நாளின்‌. 


ழி டீ வ 
கள்‌, அறுசுை 


(இ- ள்‌.) தொகை மாண்ட தொண்டர்‌-அளவிறர்த அடியா படம்‌ 


ரண்ட மாறு 


தழீஇய - அறுவகைச்‌ சுவையும்‌ பொருர்‌திய, நான்கு வகை ம நக 
உணவுகளை 


உண்டி - நான்கு வகையால்‌ மாட்சிமைப்பட்ட (தம்முள்‌) மறுதலையாய ன்‌ 
மறுத்து அருர்த - மறுத்து உண்ணும்படி, ஈகை மாண்ட அன்பின்‌ தலையர்‌ 
ஈல்க நல்க - மஒழ்ச்ர மிக்க தலையன்பினை யுடைய அடியார்க்கு ஈல்லான்‌ சொ 
குந்தோறும்‌, பகை மாண்ட செல்வம்‌ - பகையில்லாத செல்வமானது, மண்ட 
கேணியில்‌ பல்கும்‌ ஈாளில்‌ - மணற்‌ கேணியில்‌ (இறைக்குர்‌ தோறும்‌) நீர்‌ சுமத்தல்‌ 
போல இடையறாது பெருகு நாளில்‌. 


மாண்‌ என்பது மிகுதிப்‌ பொருள்‌ தருதலை “ஞாலத்தின்‌ மாணப்பெறிது” 


என்பதனால்‌ அறிக. ஆறு சுவை - இத்திப்பு, புளிப்பு, கார்ப்பு, கைப்பு, உவர்ப்பு; 
அவர்ப்பு என்பன, நால்வகை உண்டி - உண்பன, தின்பன, ஈச்குவன, பருகுவன 
என்பன. மாறுபடுதலாவத வெவ்வேறு வகையின தாதல்‌. மறுத்தருந்தல்‌ - போது 
மென்று தடுத துண்ணுதல்‌; மிகுதியாக இதெலின்‌ மறுப்பரென்க; 


“மறு இகை நீக்கி யுண்டாரும்‌?? 


ட ப . ட்‌ ன்ட்‌ 
என்பது காண்க, இச்‌ செல்வம்‌ யாவர்க்கும்‌ களிப்பை விளைத்தலின்‌ (பகைமா 


(6) 


செல்வம்‌? என்றார்‌. மாறுபடுவ தொன்‌ நில்லாத செல்வம்‌ என்றுமாம்‌, 
(Uf 


இக்நீர வாய வளங்குன்றினு மின்மை கூறுத்‌* 
தன்னீர்மை குன்றா னெனுந்தன்மை பிறர்க்குத்‌ தேற்ற 
நன்னீர்‌ வயலின்‌ விளைவஃகி ஈலிவு செய்ய 

மின்னீர வேணி மதுசேசர்‌ விலக்கி னாரே, 


(பா-ம்‌.) * கூராத்‌, 


காண்டம்‌] உலவ ரக்கோட்டையருளியபடலம்‌ காக 


(இ-ள்‌. இர்நீரவாய வளம்‌ குன்றினும்‌ - இத்தன்மையவாடிய செல்வல்கள்‌ 
குறைந்தாலும்‌, இன்மை கூறாத்‌ தன்‌ நீர்மை குன்றான்‌ எனும்‌ தன்மை-வறுமையைச்‌ 
கூறாமையாகிய சன்‌ இனிய பண்பினின்‌ றும்‌ குன்ற மாட்டான்‌ (இவ்வடியார்க்கு. 
ஈல்லான்‌) என்னும்‌ தன்மையை, பிறர்க்குத்தேற்ற - அஃ்துணராக மற்றை யோருக்‌ 
குச்‌ தெளிவிக்க, ஈல்‌ நீர்வயலின்‌ விளைவு ௮௯௫ நலிவு செய்ய - ஈல்ல நீர்வள மிக்க 
வயல்களில்‌ விளைவு குறைந்து வருத்தமா, யின்நீர வேணி - மின்போலும்‌ ஒளி 
வீசுர்‌ தன்மையையுடைய சடையையுடைய, மஅரேசர்‌ விலக்‌ இனார்‌-சோமசுக்தரச்‌ 
கடவுள்‌ அவ்விளைவை விலக யருளினார்‌. 

இன்மை கூறாமை - தன்பால்‌ வர்து இரர்தவர்க்கு “என்னிடம்‌ பொருளில்லை? 
யென்று கூறாமை: ஈதல்‌, 

“இலனென்னு மெவ்வ முரையாமை மீதல்‌?? 
என்பது காண்க, அன்பன்‌ இயல்பு ஆண்டவனுக்குச்‌ தெரியுமாயினும்‌, ௮வ்வியற்கை 
யை ஏனையோர்க்கும்‌ தெரிவித்து உய்வித்தற்‌ பொருட்டு ௮ங்கனஞ்‌ செய்தனர்‌ 
என்றார்‌. மின்‌ ஈர வேணி எனப்‌ பிரித்து, குளிர்ச்சி பொருந்திய மின்போலும்‌ 
வேணி என்ற வைத்தலும்‌ பொருர்‌அம்‌, மதுசேசர்‌ தேற்ற நலிவு செய்யும்படி விலகி 
னர்‌ என்க. 
“செல்வ மேவிய நாளி லிச்செயல்‌ செய்வ தன்றியு மெய்யினால்‌ 

அல்ல னல்குர வான போதினும்‌ வல்ல சென்றறி விச்கவே 

மல்ல னீடிய செல்வ மெல்ல மறைர்து ஈாடொறு மாறிவர்‌ 

தொல்லை யில்வறு மைப்ப தம்புக வுன்னி னர்தில்லை மன்னினார்‌?? 


என்னும்‌ திநத்தொண்டர்‌ புராணச்‌ செய்யுள்‌ இங்கு ரினைக்கற்‌ பாலது. (௬) 


குன்று விருத்திக்‌ கடன்கொண்டுசகொண்‌ டன்பர்‌ பூசை 
நன்றா ஈடாத்தள்‌ தொடுத்தான்கடன்‌ ரேனுங்‌ கிட்டா 
தொன்றாலுங்‌ கொண்ட விரதத்துக்‌ குறு யின்றி 


நின்றா னுடம்பை யொறுக்கன்ற நியமம்‌ பூண்டான்‌. 


(இ -ள்‌,) குன்றா விருச்திக்சடன்‌ கொண்டு சொண்டு - குறையாத வட்டிக்‌ 
கடனை வாங்கி வாங்கி, அன்பர்‌ பூசை ஈன்றா ஈடாத்தத்‌ தொடுத்தான்‌ - அடியார்‌ 
பூசையைச்‌ செவ்வனே ஈடத்தத்‌ தொடங்கினான்‌; கடன்‌ தானும்‌ கிட்டாது - பின்‌ 
அச்கடனும்‌ கிடைக்காமல்‌, ஒன்றாலும்‌ கொண்ட விரதத்துக்கு உறுதி இன்றி நின்‌ 
றான்‌ - வேறொன்‌ றினாலுந்தான்‌ மேற்கொண்ட விரதத்தை முடிப்பதற்கு வலி யில்லா 
மல்‌ நின்ற அடியார்க்கு ஈல்லான்‌, உடம்பை ஒறுக்நின்ற நியமம்‌ பூண்டான்‌ - உடலை 
(உணவின்‌ றியிறாத்தலால்‌) வருத்தும்‌ கடப்பாட்டினை மேற்கொண்டான்‌, 

விருத்தி - வட்டி. தொடுத்தான்‌ - தொடங்கினான்‌. நின்றான்‌, பெயர்‌, (௪) 

கொடுப்பா ரவரே விளைவுங்கடன்‌ கோளு மாற்றித்‌ 
தடுப்பா ரெனின்மற்‌ றதையாவர்‌ தடுக்க வல்லார்‌ 
அடுப்பார்‌ விழுமங்‌ களைவாரடி யார்க்கு ஈல்லூண்‌ 


மடுப்பா னியமர்‌ தடைப்பட்டு வருந்து ன்றான்‌, 


காண்டம்‌] உலவாக்கோட்டையருளியபடலம்‌ காக 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
௩௨ திருவி ௮! DH ததுவே துணிவு என்று தணிந்து போனான்‌ - உயிரை விடுதலே முடிவு 
(இ- ள்‌.) கொடுப்பார்‌ அவரே - கொடுக்கின்ற இறைவரே, விளைவும்‌ கடன்‌ அணிச்து சென்றனன்‌. 
கோளும்‌ மாற்றித்‌ தடுப்பார்‌ எனில்‌-விளைவையுல்‌ கடன்‌ கோடலையும்‌ மாற்றி விலக்கு என்றேனும்‌ அழியும்‌ இயல்பினசாகய இல்வுடம்பை கியம்‌ தவறிய பின்ன 
ன அதை யாவர்‌ தடுக்க வல்லார்‌-அதனைத்‌ தடுக்க வல்லவர்‌ யாவர்‌ (ஒருவரு மும்‌ வைத்திருத்தலால்‌ பல வத்து ன டப்பு வல்‌ இப்பொழுகே 
ல்‌ ட டக்க வல்ல ்‌ க்‌ fi i SL EN, 
பம்‌ » த்‌ கீ த்‌ 1 வன்க தம்மை அடுத்தவரின்‌ அதனை விடுத்தல்‌ செயற்பாலதா மென்று துணிர்சனன்‌ என்க. உடல்‌ என்றேனும்‌ 
மில்லை; அதனால்‌), அடுப்பார்‌ விமும ்‌ அழியு மென்பதனை, 
சளை அளிக்கும்‌ அடியார்க்கு ஈல்லான்‌, நியமம்‌ தடைப்பட்டு வருர்துன்றான்‌ - ௮ம்‌ “ மின்போ லழியும்‌ வயிற்றாமை வடிவா யழிய மெய்யுருவாய்‌ 
நியமம்‌ தடைப்பட்டு வருர்‌.தூன்றனன்‌. முன்போ வழியும்‌ பிறச்தழியு மடவா ருடனே முயக்யெதன்‌ 
கோள்‌, முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, மற்று, அசை, யாவர்‌ தடுக்கவல்‌ ன யழியு சசைத்தழியும்‌ மல்‌ திரிந்து பெயர்ச்தழியும்‌ 
காள்‌, லை இரக ம்‌ ்‌ pie . ர A ர்க்‌ 1 ம்‌ நி% ப்‌ i 
லார்‌ என்றது கவிக்கூற்று, விழுமம்‌-தன்பம்‌, நியமம்‌ உணவளித்தலாயெ கடன்‌. (2) பொன்போல்‌ எளர்தீது மிவ்வுடலம்‌ நிலையா சிக்கு போய்விடுமே,” 
= என்னும்‌ செவ்வந்திப்‌ பு 


என்று மனக்‌ 


துன்பத்தைப்‌ போக்கும்‌ சிவபிரான்‌ அடியார்க்கு, ஈல்‌ ஊண்‌ மடுப்பான்‌-ஈல்ல உணவு 


ராணச்‌ செய்யுள்‌ ஈன்கு விளக்குன்ற ௮. சலியாமையும்‌ 
விண்ணாஅ சூடும்‌ விடையான்றமர்க்‌ கூட்டி பன்றி பெருமையும்‌ பத்தி “ அறக்குன்‌ தனையான்‌ ?! என்றார்‌. நிறக்கன்ற, பெயரடியாகத்‌ 

, தப ந துப தோன்றிய வினை, அனையான்‌ யாவதென்னா, அணிவென்று, தணிந்து போனான்‌ 
உண்ணாத வன்றன்‌ அயிர்க்குத்‌ துணை யாய* கற்பிற்‌ ட்ட னு 
பண்ணார்மொழி தன்னொடும்‌ பட்டினி விட்டு நெஞ்சம்‌ 


புண்ணாக வாகம்‌ பசித்தியிற்‌ புழுங்கப்‌ பட்டான்‌. ஜயன்‌ றிருமுன்ன ரடைந்கடி காழ்க்து வானோர்‌ 


உய்யும்‌ படிகள்‌ சமுஅண்ட வொருவ வுன்றன்‌ 
மெய்யன்பர்‌ சைக்‌ கிடையூறு விரைய வென்றன்‌* 


செய்யும்‌ புலமும்‌ வி& வின்றிச்‌ சிதைந்த வென்ன, 


தங்கையை 

(இ:-ள்‌. விண்‌ ஆறு சூடும்‌ விடையான்‌ தமர்க்கு - ஆகாய்‌ ன்றி உண்‌ 

அணிந்த இடப வூர்‌ தியையுடைய சிவபெருமான்‌ அடியார்கட்கு, ஊட்டு ஸி நலல 
லூ; டியார்க்கு ! 


ாதவன்‌ - திருவமுது செய்வித்‌ தல்லாமல்‌ உண்ணுதல்‌ இல்லாத்‌ ௮ ன்‌ பண்‌: 


ை ப ay ந்‌ னம்‌ உ இய, ௧ ற்பி A த | 1 . 
ந ு ப ரரி ர டர அழு சொல்ல்‌ (இ-ள்‌.) ஐயன்‌ கிருமுன்னர்‌ அடைந்த - சிவபெருமானது ிருமுன்னர்ச்‌ 
ஷா மா தன னா ம ப - 0. 9 


சென்ற, அடிதாழ்க்து - திருவடியில்‌ வீழ்ச்து வணக்கி, வானோர்‌ உய்யும்படி ஈஞ்சு 
௮௮ உண்ட ஒருவ - தேவர்கள்‌ உய்யுமாறு ஈஞ்சே அமுதாக உண்டருளிய ஒப்‌ 
பறவை, உன்தன்‌ மெய்‌ அன்பர்‌ பூசைக்கு இடையூறு விளைய - உன மெய்யடி 
பான்‌ பூசைக்கு இடையூறண்டாக, என்‌ தன்‌ செய்யும்‌ புலமும்‌ விளைவு இன்றிச்‌ 
சிதைந்த என்னா - என்னுடைய ஈன்செய்யும்‌ புன்செய்யும்‌ விளைவு சுருங்கச்‌ கெட்‌ 
ணாத நியம முடையான்‌. பண்ணார்‌ மொழி, ஆகு பெயர்‌, விட்டு - இருர்‌ அ, டன என்ற கூறி (மற்றும்‌), 

இடர்அு. ப 


ர ட ச்‌ 
முடைய மனைவியோடும்‌ பட்டினிடடர்‌ ௮, நெஞ்சம்‌ புண்ணாக - மனம்‌ ரன Ky 
ம்‌ 5 ” ம்‌ 
ஆகம்‌ பசித்தியில்‌ புழுங்கப்‌ பட்டான்‌ - உடம்பு பரி என்னும்‌ நெருப்பினால்‌ வெது 
பப்‌ பட்டான்‌. 


ஊட்டியன்‌ நி உண்ணாதவன்‌ - உண்பித்து மிச்சிலே அருந்துவதன்றி வேறுண 


வானோர்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு ஈஞ்சையும்‌ உண்ட பேரருளாளனாகய நீ நின்‌ 
னடியார்‌ பூசை முட்டின்றி முடியும்படி அருள்செய்கல்‌ கடன்‌ என்னும்‌ கருத்தினைக்‌ 
இறக்கும்‌ முடம்பாற்‌ பெறும்பேறினி யாவ தென்னா கொண்டிருத்தலால்‌ ஈஞ்சமுதண்ட ஒருவ என்றது கநத்துடை யடையணி, தன்‌ 
அறக்குன்‌ றனையான்‌ மனையோடு மடைந்திச்‌ செய்தி இரண்டும்‌ சாரியை, செய்யும்‌ புலமும்‌ என வேறு கூறினமையால்‌ ஈன்செயும்‌ புன்‌ 
நிறக்னெற செம்பொற்‌ ஒலையார்க்கு நிகழ்த்தி யாவி செயும்‌ என்க. (௧௧) 
அறக்கின்‌ றதுவே அணிவென்‌ று துணிக்‌ த போனான்‌. விடனல்கு சூலப்‌ படையாய்‌ கடன்‌ வேறு காணேன்‌ 
(இ- ள்‌.) அறச்குன்று அனையான்‌ - புண்ணிய மலைபோன்ற அடியார்க்கு 
ஈல்லான்‌, இறக்கும்‌ உடம்பால்‌ - இறந்து பன்ற இவ்வுடம்பினால்‌, இனி பெறும்‌ 
பேறு யாவது என்னா - (ஈமது விதக்‌ தடைப்பட்ட) பின்‌ நாம்‌ அடையும்‌ பயன்‌ » பக்‌ i 12 
யாத என்று gs அடைத்து - மனைவியோெ ப்‌ ல அடனலகு கற்புக்‌ குரியாளொடும்‌ வேண்டு மெல்லை. 
இச்செய்தியை, நிறக்கன்ற செம்பொன்‌ சிலையார்க்கு நிகழ்த்‌ இ- i 


கடனல்க வல்லார்‌ கமைக்காட்டுஇ காட்டி லாயேல்‌ 


மடனல்கு மிந்த வுடம்பின்சுமை மாற்று வேனென்‌ 


விளங்குகின்ற சிவந்த 
பொன்மலையை வில்லாக வுடைய சோமசுந்தரச்‌ கடவுளுக்குக்‌ கூறி, ஆவி அறக்கின்‌ 


(பா “ ம்‌.) *உயிர்த்‌ தணையாய. 


௩௱௪ இரு விளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


(இ-ள்‌.) விடன்‌ ஈல்கு சூலப்‌ படையாய்‌ - ஈஞ்சனை ௨ பிழுஞ்‌ சுப்‌ படை 
யையுடைய பெருமானே, கடன்‌ வேறு காணேன்‌ - கடன்‌ கொடுப்பார்‌ வேறு ஒரு 
வரையும்‌ யான்‌ ௮ றிந்‌திலேன்‌ ; கடன்‌ நல்கவல்லார்‌ தம்மைச்‌ காட்டுதி - (௮ தலின்‌) 
சடன்‌ கொடுச்ச வல்லவரை நீ சாட்டச்சடவை ; காட்டிலாயேல்‌-காட்டாவிடிலோ , 
மடன்‌ ஈல்கும்‌ இந்த உடம்பின்‌ சுமை மாற்றுவேன்‌ என்று - அறியாமை கொலு 
இர்த உடற்பொறையை மாற்றி விடுவேனென்று கூறி, உடன்‌ அல்கு கற்புக்கு ழ்‌ 
யாளொடும்‌ வேண்டும்‌ எல்லை-தன்னுடனுறையும்‌ கற்புக்குரிய மனைவியோடும்‌ நின்று 
குறையிரக்கும்‌ பொழுது. 

விடன்‌ அல்கு, மடன்‌ அல்கு எனப்‌ பிரித்தலுமாம்‌, அல்கல்‌ - பொருந்தல்‌. 
கடன்‌ வேறு சாணேன்‌ என்பதற்கு வேறு செய்யத்தக்க ௫ அறியேன்‌ என்னல 
மாம்‌, உடம்பின்‌, இன்‌ சாரியை அல்வழிச்கண்‌ வந்தது. (௧௨) 


7 ப ளீ ர்‌ பரமன்‌ வாக்கொன்‌ 
பஞ்சாதி வேதப்‌ பொருள்சொன்ன பர தல்‌ 
:இ லின்றோர்‌ 
றஞ்சாதி வேளாண்‌ டலைவாவு னகத்தி லின்றோ 
கோட்டை யுய்த்தேம்‌ 


செஞ்சாதி யாய* செழுவாலரிக்‌ 
எஞ்சா திருக்கு மெடுக்குக்தொறு மென்று மாதோ, 


்‌ i கு ஒன்று - பஞ்‌ 
(இ-ள்‌) பஞ்சாதி வேதப்‌ பொருள்‌ சொன்ன பரமன்‌ வாக்கு 5 ( 


சாதி என்னும்‌ உறுப்பினையுடைய வேதத்திற்குப்‌ பொருளருளிச்‌ அ 
திருவாக்கு ஒன்று, வேளாண்‌ தலைவா அஞ்சாதி AE CCL சீ க ண 
சாதே ; உன்‌ அகத்தில்‌ இன்று - உன்‌ வீட்டில்‌ இன்று, ஜர்‌ செஞ்சாதி ஆய்‌ ன்‌ 
வால்‌ அரிச்‌ கோட்டை உய்த்தேம்‌ - ஒரு செர்ரெல்லாலாய அழகிய வெள்ளிய அ ்‌ 
இக்‌ கோட்டையைச்‌ செலுத்தினோம்‌ ; என்றும்‌ எடுக்கு தோறும்‌ எஞ்சாது இருச்‌ 
கும்‌ - (௮௫௮) எஞ்ஞான்றும்‌ எடுக்க எடுக்கச்‌ குறையாம விருக்கும்‌. 

பஞ்சாதி - சர்தைகூட்டி ஓதுவோர்‌ நிறுத்துதற்‌ பொருட்டு வேதத்தில்‌ வகுச்‌ 
கப்பட்ட ஐம்பது பதங்கொண்ட ஓர்‌ முடிவு. அஞ்சாதி, எதிர்மறை யேவல்‌ த்‌ 
எழுத்துப்‌ பேறு, அரி - அரிசி. மாது, த அசைகள்‌ (௧௩) 


நீராளும்‌ பூசித்‌ ததில்வேண்டிய கொண்டு நித்தம்‌ 
ஆனாத வன்பர்க்‌ கமுதூட்டி யெவர்க்கு மன்ன 
தானாதி நானா தருமங்களுஞ்‌ செய்தி வீடு 

மேனா எளிக்கின்‌ றனமென்று விசும்பிற்‌ கூற, 


(இ-ள்‌.) நீ ஈாளும்‌ பூசித்து - நீ தினந்தோறும்‌ வழிபட்டு, அதில்‌ வேண்‌ 
டிய கொண்டு - அக்கோட்டையில்‌ வேண்டு மளவு பெற்றுக்கொண்டு, நித்தம்‌ ஆனாத 
அன்பர்க்கு அமுது ஊட்டி - நாடோறும்‌ நீங்காத ஈமது அடியார்கட்கு உணவு 
அருத்தி, எவர்க்கும்‌ - யாவருக்கும்‌, அன்னதான ஆதி - அன்னதானம்‌ முதலிய, 
நானா தருமங்களும்‌ செய்தி - பலவேறு வகையான அறங்களையுஞ்‌ செய்யக்கடவை 5 


- (பா-ம்‌,) *செஞ்சாலியாய, 


காண்டம்‌] உலவாக்கோட்டையருளியபடலம்‌ கூடு 


வீடு மேல்‌ காள்‌ ௮ளிகன்‌ தனம்‌ என்‌ று-முடிவில்‌ வீடுபேறு. அளிச்ன்றோ மென்று, 
விசும்பில்‌ கூற - வானின்கண்‌ ௮சரீரியாகக்‌ கூறியருள. 

வேண்டிய, வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, ஆனாத அன்பர்‌ - குறையாக அன்‌ 
பினை யுடையர்‌ என்றுமாம்‌, தானாதி, ரெடிற்சர்‌ இ, கானா - பல. (௧௪) 


கேட்டின்ப மெய்திக்‌ கிளர்விம்மித னாகி வேதப்‌ 
பாட்டின்‌ பயனைப்‌ பணிர்‌இல்ல மடைந்த பண்டை 
ஈட்டுர்‌ கவப்பே றெனக்கண்டனன்‌ றொண்டர்க்‌ கெந்தை 


கூட்டும்‌ கதிபோ லுலவாமற்‌ கொடுத்த கோட்டை. 


(இஃள்‌,) கேட்டு இன்பம்‌ எய்தி - (அதனைக்‌) கேட்டு மகிழ்சி யடைந்து, 
இளர்‌ விம்மிதனாூ - மேலெழுந்த விம்மிதத்தை யுடையவனாய்‌, வேதப்‌ பாட்டின்‌ பய 
னைப்‌ பணிர்‌த - வேதப்‌ பனுவலின்‌ பொருளாயுள்ள இறைவனைப்‌ பணிர்‌த, இல்லம்‌ 
அடைர்து - மனையையெய்‌ இ, பண்டை ஈட்டும்‌ தவப்பேறு என-முற்பிறப்புக்களிலே 
தேடிய தவத்தின்‌ பயனைச்‌ கண்டாற்போல, தொண்டர்க்கு-அடியார்‌கட்கு, எர்தை- 
எமத பெருமான்‌, கூட்டும்‌ சகதிபோல்‌ - அடைவிக்கும்‌ பேரின்பம்‌ (என்றுல்‌ குறை 
யாதிருத்தல்‌) போல, உலவாமல்‌ கொடுத்த கோட்டை - குறையா திருக்கக்‌ கொடுத்‌ 
தருளிய கோட்டையை, கண்டான்‌ - கண்டனன்‌. 

விம்மிதம்‌ - அதிசயம்‌, கோட்டையைத்‌ தவப்பேறெனக்‌ கண்டனன்‌ என 
முடிக்க, கோட்டையை என்னும்‌ இரண்டனுருபு இறுதிக்கண்‌ தொக்கது ; 

“ ஐயுங்‌ கண்ணு மல்லாப்‌ பொருள்வயின்‌ 
மெய்யுருபு தொகாஅ௮ விறுஇ யான ?? 


என்பது தொல்காப்பியம்‌. 


வானா.று கூடி கருகோட்டையை வைக றோம்‌ 
பூராறு சாந்தம்‌ புகையொண்சுடர்‌ கொண்ட ருச்சித்‌ 
கானாத செவ்வி யடிசிற்கு மதற்கு வேண்டும்‌ 

நானா கருவி விலைக்‌ கும்மு ஈல்க வாங்கா. 


(இ-ள்‌.) வான்‌ ஆஅ குடி - கங்கையைச்‌ தரித்த சோமசுர்தரச்‌ கடவுள்‌ 
தரு கோட்டையை - அருளிய கோட்டையை, வைகல்‌ தோறும்‌ - நாள்தொறும்‌, 
பூ சாறு சாந்தம்‌ புகை ஒண்சுடர்‌ கொண்டு அருச்சித்து - மலரும்‌ ஈறிய சர்‌ தனமும்‌ 
அபமும்‌ ஒள்ளிய இபமும்‌ என்னும்‌ இவற்றுற்‌ பூசித்து, செவ்வி ஆனாத அடிரிற்கும்‌ 2 
பதம்‌ நீங்காத அன்னச்‌ இற்கும்‌, அதற்கு வேண்டும்‌ சானா கருவி விலைக்கும்‌ - அவ்‌ 
வன்னத்திற்கு வேண்டிய கறிப்‌ பொருள்‌ முதலிய பலவேறு உபகரணங்களின்‌ 
விலைப்‌ பொருட்கும்‌, ௮௮ ஈல்க - ௮ச்‌ கோட்டை கொடுக்க, 
கொண்டு, 


வாங்கா - கைக்‌ 


குடி - குதெலை யுடையான்‌ ; இ வினை முதற்பொருள்‌ விகுதி, கொண்டு 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமைச்‌ (சொல்‌, (௪௯) 
20 


திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


மின்னார்‌ சடையான்‌ றமராய்ந்தவர்‌ வேதச்‌ செல்வர்‌ 
தென்னாடர்‌ தெய்வம்‌ விருந்தொக்கல்‌ செறிக்து ஈட்டோர்‌ 
முன்னா மெவர்க்கு மு௫ல்போல்‌ வரையாம னல்கி 
எக்காளு நோயின்‌ றளகாதிப னென்ன வாழ்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) மின்‌ ஆர்‌ சடையான்‌ தமர்‌ - மின்போன்ற சடையை யுடைய சிவ 
பெருமான அ அடியார்களும்‌, ஆய்க்தவர்‌ வேதச்‌ செல்வர்‌ - வேதத்தை ஆராய்ந்தவர்‌ 
களா அந்தணர்களும்‌, தென்னாடர்‌ தெய்வம்‌ விருர்து ஒக்கல்‌ - பிதிரரும்‌ தெய்வ 
மும்‌ விருந்தும்‌ சுற்றத்தாரும்‌, செறிந்து ஈட்டோர்‌ - நெருங்கி நட்புச்‌ செய்தோரும்‌, 
முன்‌ ஆம்‌ எவர்க்கும்‌ - முதலாகயெ யாவர்க்கும்‌, முல்போல்‌ வசையாமல்‌ நல்இ - 
மேகம்போல்‌ வரைவின்‌ றிக்‌ கொடுத்து, எர்சாளும்‌ கோய்‌ இன்று அளகாதிபன்‌ 
என்ன வாழ்ந்தான்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ வறுமை ரசோயின்றிச்‌ குபேரன்‌ போல வாழ்ந்து 
வந்தான்‌. 

கலைகளை ஆய்ச்‌ தவரும்‌ வேதச்‌ செல்வரும்‌ என்றுமாம்‌. 

“ தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ விருந்தொக்கல்‌ தானென்றாங்‌ 
கைம்புலத்தா றோம்ப றலை,?? 
இல்வாழ்வார்க்‌ குரிய 


என்பவாகலின்‌, தென்னாடர்‌ முதலாயினோர்க்‌ களிப்பது 
றெப்பறம்‌. மேகம்‌ யாவ 


பொது வறமாகும்‌. சிவனடியார்‌ முதலாயினார்க்‌ களிப்பது ்‌ 
ரையும்‌ நீச்சாது பெய்தல்‌ போல நீச்சாமற்‌ கொடுத்‌ தென்க, ரோய்‌ - துனபழு 


மாம்‌, அளகாதிபன்‌ - அளகைப்பதிக்‌ இறைவன்‌ ; தீர்க்க சந்தி, (௧௪) 


[ஷை வேற] 
அன்பன்‌ னடியார்க்‌ னியா னனிநா ளளர்‌ தல்கித்‌ 
தன்பன்‌ னியொடு மயலார்‌ சுற்றம்‌ தபரோடும்‌ 
பின்பந்‌ நிலையே யிமவான்‌ மகளைப்‌ பிரியாத 
இன்பன்‌ னுருவாய்ச்‌ சிவமா ஈகர்சென்‌ றிறைகொண்டான்‌. 
(இ-ள்‌. அன்பன்‌ அடியார்க்கு இனியான்‌ - அன்பனாயெ அடியார்க்கு சல்‌ 
லான்‌, தன்‌ பன்னி யொடும்‌ - தன்‌ மனைவியோடும்‌, அயலார்‌ சுற்றம்‌ தமசோடும்‌ - 
பக்சத்திலுள்ளார்‌ சுற்றத்தார்‌ நட்டார்‌ என்னும்‌ இவர்களோடும்‌, ஈணிராள்‌ அளந்து 
அல்‌இ'- நீண்டராள்‌ அறஞ்‌ செய்திருந்து, பின்பு - அதன்‌ பின்னர்‌, அந்நிலையே - 
அயங்ருந்தவாறே, இமவான்‌ மகளைப்‌ பிரியாத இன்பன்‌ உருவாய்‌ - மலைமகளைப்‌ பிரி 
யாத இன்ப வடிவினனாயெ சிவபெருமான்‌ உருவாகி, வெமாஈகர்‌ சென்று இறை 
கொண்டான்‌ - பெருமை பொருந்திய சிவபுர மெய்தித்‌ தங்குத லற்றான்‌. 
லில்‌ கக ள்‌ எத்த ர்‌ 26 
ளைப்‌ ய்‌ இன்பன்‌ உருவாய்‌ அல்‌ NS ப்‌ 
அவன பத்தினி உமையின்‌ சாரூ 


பம்‌ பெற்றமையும்‌ கொள்க. றை கொண்‌ ர ல வட்‌ 
இருந்தான்‌. ள்ச. இறை கொண்டான்‌ - ஒரு பெத்றியே இன்பம்‌ அகர்ர்‌ 


ஆகச்‌ செய்யுள்‌ - ௧௧௩௨௫ (௧௮) 
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முப்‌ பக்தொன்பதாவ அ 


மாமனணாகவ ந்து வழக்குரைத்த படலம்‌ 


[௮அ8ரடியாசிரியவிருத்தம்‌,] 


காமரா றிதழி யார்தர்‌ தமர்க்கன்பன்‌ வறுமைப்‌ பட்டோன்‌ 
மகா ளூலவாக்‌ கோட்டை யருளிய முறையி கையன்‌ 
தேமனாண்‌ முல்லைக்‌ திந்தார்ச்‌ சிறுதகை வணிகம்‌ காக 
மாமனாம்‌ படி.வங்‌ கொண்டு வழக்குரை வண்ணஞ்‌ சொல்வாம்‌. 


மைப்‌ பட்டோன்‌ ஆம்‌ அநாள்‌ - வறுமை யுடையனாஇிய அர்ககாளில்‌, உலவாச்‌ 
கோட்டை அருளிய முறை ஈது - உலவரக்‌ கோட்டை யருளிய இருவிளையாடல்‌ 
இஅ ; ஐயன்‌ - அப்‌ பெருமான்‌, சேம்‌ மன்சாள்‌ முல்லைத்‌ இந்தார்‌ - கேன்‌ பொரும்‌ 
இய அன்றலர்ந்த முல்லை மலராலாகய இணிய மாலையை யணிர்க, சிறு, சகை வணி 
கற்கு ஆக - இளம்‌ பருவமுடைய வணிகனுக்காக, மாமனாம்‌ படிவம்‌ கொண்டு 
வழக்கு உரைவண்ணம்‌ சொல்வாம்‌ - அவனுக்கு மாமனாகய வடிவ. 


ர்காங்இ வந்து 
வழக்குரைத்த திருவிளையாடலை (இனிக்‌) கூறுவாம்‌. 


தாமம்‌ நரறு இதழி என்பதற்கு மாலை போலத்‌ தோன்றும்‌ கொன்றைச்‌ 
இணர்‌ என்றுமாம்‌, அமாள்‌, தொகுத்தல்‌, தகை - பருவத்தை யுணர்த்திற்று, (௧) 


கன்னிகான்‌ மாடக்‌ கூடம்‌ கடிநகர்‌ வணிக மாக்கள்‌ 
கீன்னின்மா சிஇக்கோ னன்னான்‌ றனபஇ யென்னும்‌ பேரான்‌ 
மன்னினா னனையான்‌ கற்பின்‌ மடவரல்‌ ௬ யென்பாள்‌ 
பொன்னினாண்‌ முளரிச்‌ சேக்கைப்‌ புண்ணியத்‌ திருவி னன்ஞைை்‌. 
(இஃ ள்‌.) கன்னிரான்‌ மாடக்‌ கூடல்‌ கடிநகர்‌ - என்றும்‌ அழியாத கான்‌ 
மாடக்‌ கூடலென்னுவ்‌ காவலையுடைய மஅரைப்ப தியின்‌ கண்‌ வசிக்கும்‌, வணிகமாக்‌ 
கள்‌ தன்னில்‌ - வாணிக மக்களூள்‌, மாநிநிக்கோன்‌ அன்னான்‌ - குபேர 
செல்வ முடையனாகிய, தனபதி என்னும்‌ பேரான்‌ மன்னினான்‌ - கனபதி என்னும்‌ 
பெயரினையுடைய ஒருவன்‌ இருந்தான்‌ ; அனையான்‌ கற்பின்‌ மடவரல்‌ சுலை என்‌ 
ரள்‌ - அவனுடைய சற்பினையுடைய மனைவி சல என்னும்‌ 
ப்‌ Iliad 


பொன்னின்‌ நாள்‌ முளரிச்‌ சேக்கை - பொன்‌ போன்ற 


னை யொத்த 


பெயரினை யுடை 
யாள்‌ ட்‌ புதிய தாமரை மல 
ராயெ தவிசில்‌ இருக்கும்‌, புண்ணியத்‌ திருவின்‌ அன்னாள்‌ - புண்ணிய , 
திருமசளை யொத்தவள்‌, 


கா௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


கன்னி - அழிவின்மை, தம்மின்‌ எனற்பாலது தன்னின்‌ என னன்‌! 
கோச வந்தது. அன்னாய்‌ என வினையெச்ச மாக்கலுமாம்‌, மடவரல்‌ - க்‌ 
பத்தை யுடையாள்‌. திருவின்‌, சாரியை நிற்க உருபு தொக்கது. (௨) 


எனவிவர்‌ தமக்கு மைந்தற்‌ பேறின்றி பக்‌ காவித்‌ 

றனபதி மருகன்‌ றன்னைத்‌ தகவுசான்‌ மகவாக்‌ ம்‌ 
மனமகிழ்‌ சிறப்பா னல்க மனைவியும்‌ தொழுக வாங்கப்‌ 
புனைவன புனைந்து போற்றிப்‌ பொலிவுற வளர்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


ள்‌.) என இவர்‌ தமக்கு - என்று கூறப்பட்ட இவர்கட்கு, மைந்தன்‌ 
(தி இ ங்குராளில்‌ - புதல்வற்பேறு இல்லாமல்‌ வருர்‌.தும்‌ பொழுது, தன 
ன்‌ ர ்‌ 
ன்ப ன்‌ தன்னை - தனபதி என்பவன்‌ தனது மருக்கள்‌ ட மசவாச்‌ 
க த ன்‌ ்‌ i ல்‌ ஈல்க- 
சட அள்ள புதல்வனாக எற்றுக்‌ கொண்டு, மனம i! i ப்‌ 
த ற்‌ வ்கி - ப்‌ 
ற ர்ந்து சிறப்போடு கொடுக்க, மனைவியும்‌ ட தி அனிய 
ன i ்‌ 
ல்லும்‌ வணங்கிச்‌ கையில்‌ வாங்க, புனைவன பனக டள மடன்‌. 
ணிகளை அணிவித்துப்பேணி, பொலிவு உற வளர்த்துக்‌ 
௮ 
மிக வளர்த்தனள்‌. 
i ட்‌ ப றைப்படி 
மருகன்‌ - தங்கை மகன்‌. மகனாக்‌ கொள்ளுதல்‌ - புதல்வனாக லர்‌ 


(க) 


ஏற்றுக்கொள்ளுதல்‌. 


தனபதி மகப்பே றற்றா னாயினுர்‌ தணவாக்‌ காதன்‌ 

மனைவிமேல்‌ வைத்த வாசை மயக்கினால்‌ வருந்தி மீன்ற 

தனையனை மகவாத்‌ தற்த தங்கைமேற்‌ தீராப்‌ பூசல்‌ 
வினைவிளைத்‌ தொழுக வோர்ஈா ளிளையளும்‌ வெகுண்டு சொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌) தனபதி - தனபதி என்பான்‌, க அற்றான்‌ ஆயினும்‌ 5 பிள்‌ 
ளேப்பேறு இல்லாதவ னாயினும்‌, தணவாக்காதல்‌ தத வைத்த ப்‌ நீங்காத 
காதலை யுடைய மனைவியினிடத்து வைத்த, ஆசை பெட்ட - இுஷ்சங்ரம்‌ போந்த 
மயச்கத்தினால்‌, வருந்தி ஈன்ற தனையனை - தான்‌ வருர்திப்‌ பெற்ற புக்வளை, ப 
வாத்‌ தநத தல்கைமேல்‌ - பிள்ளையாகக்‌ கொடுத்த தங்கையின்மேல்‌, இராப்பூசல்‌ 
வினைவிளைத்தூ ஒழுக - நீங்காத போர்த்தொழிலைச்‌ செய்துவர, ர்நாள்‌ இளையளும்‌ 
வெகுண்டு சொல்வாள்‌ - ஒருநாள்‌ தங்கையும்‌ சனர்து கூறுவாளாயினள்‌. 


மனைவி வயிற்று மகப்பேறின்றித்‌ தங்கை மகனை மகவாக்கொண்டவன்‌ அவ 
ளுடன்‌ பூசல்‌ விளைத்தல்‌ சிறிதும்‌ தகாதென்பார்‌ “மகப்பேறத்றானாயினும்‌ 
வினைவிளை த்து? என்றார்‌. மயக்இனால்‌ பூசல்‌ வினைவிளைத்து என இயைக்க, இத 
னால்‌ ௮வன்‌ மனைவி தனது நாத்‌ தூண்‌ ஈங்கையொடு மனம்‌ பொருந்தா இருந்தமை 
பெறப்படும்‌. (௪) 


காண்டம்‌] 


மாமனாகவந்து வழக்குரைத்தபடலம்‌ 
பெருமித முனக்கேன்‌ பிள்ளைப்‌ பேறற்ற பாவி நீயென்‌ 
அருமைநன்‌ மகனா லன்றோ விருமையு மடைவா யென்னப்‌ 
பெரிதுசா ணடைந்து மேலைச்‌ காயினும்‌ பிள்ளைப்‌ பேறு 
தருதவம்‌ புரிவே னென்னாத்‌ தனபதி தவமேற்‌ செல்வான்‌. 


(இ-ள்‌,) பிள்ளைப்பேறு அற்ற பாவி உனக்குப்‌ பெருமிதம்‌ என்‌ - மகப்‌ 
பேறற்ற பாவியாஇய உனக்குப்‌ பெருமிதம்‌ எதற்கு, என்‌ அருமை ஈன்‌ மகனால்‌ 
அன்றோ - எனது அருமைப்‌ புதல்வனாலல்லவா, நீ இருமையும்‌ அடைவரய்‌ என்ன - 
நீ இம்மைப்‌ பேற்றினையும்‌ மறுமைப்‌ பேற்றினையும்‌ அடைவாய்‌ என்று கூற, பெரி 
அம்‌ சாண்‌ அடைந்து - மிகவும்‌ வெட்கமுற்று, மேலைக்கு ஆயினும்‌ பிள்ளைப்‌ பேறு 
தீறாதவம்‌ புரிவேன்‌ என்னா - மறு பிறப்பிலாயினும்‌ மகப்‌ பேற்றினைத்‌ தருதிற்குரிய 
தவத்தினைச்‌ செய்வேனென்று, தனபதி தவமேல்‌ செல்வான்‌ 


- தனபதி தவம்‌ புரி 
தற்‌ பொருட்டுச்‌ செல்வானாயினன்‌. 
பெருமிதம்‌ - செருக்கு. புதல்வற்பேறு மறுமைக்கும்‌ காரணமாதலை, 


“எழுபிறப்பும்‌ தீயவை தண்டா பழிபிறங்காப்‌ 


பண்புடை மக்கட்‌ பெறின்‌”, 


என்னும்‌ பொய்யா மோமியர்ல்‌ அறிக, மேலை - ஈண்டு மறுமை, 


தீன்பெருஞ்‌ செல்வ மெல்லா மருமகன்‌ றனக்கே யாக்க 
அன்புகொண்‌ மனைவி யோடு மருந்தவ நெறியிற்‌ சென்றான்‌ 
பின்பவன்‌ வரவு தாழ்ப்ப மருமகன்‌ பெற்ற வெல்லாம்‌ 


வன்பினால்‌ வழக்குப்‌ பேசி வெளவினார்‌ தாய மாக்கள்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ எல்லாம்‌ - தனது பெரிய செல்வ முழு 
தையும்‌, மருமகன்‌ தனக்கே ஆக்‌ - மருகனுச்சே உரிமை யாக்‌, 
மனைவியோடும்‌ -அன்பு கொண்ட தனது மனைவியோடும்‌, அருந்தவ ரெ 
ரன்‌-அரிய தவரெறியிற்‌ சென்றனன்‌; பி 
பதியின்‌ வருகை கரலர்‌ தாழ்க்க, மருமகன்‌ பெற்ற எல்லாம்‌ - 
அடைச்ச 


அன்புகொள்‌ 
'றியில்‌ சென்‌ 
ன்பு அவன்‌ வரவு தாழ்ப்ப-பின்பு அத்தன 


அவனது மருகன்‌ 
சல்வ மனைத்தையும்‌, வன்பினால்‌ வழக்குப்‌ பேடு - வலிமையினால்‌ வழக்‌ 
குரைத்து, தாய மாக்கள்‌ வெளவினார்‌-கரயத்தார்‌ வெளவிக்கொண்டனர்‌, 


வரவு தாழ்ப்ப - நெடொள்‌ வாராதிருர்தமையால்‌, வன்பு - வலிமை; வன்‌ 
கண்மையுமாம்‌. (௯) 


விளைநில னடிமை பைம்பூண்‌ வெறுக்கைநன்‌ பசுக்க ளேனை 
வளனுமாற்‌ றவர்கைக்‌ கொள்ள வன்சிறை யிழந்த புட்போற்‌ 
றளர்வுறு மகனும்‌ தாயுஞ்‌ சார்பிலாத்‌ தம்ம னோர்க்கோர்‌* 
கனைகணா யிருக்குங்‌ கூடற்‌ கடவுளே சரண மென்ன, 


ம்‌.) * சார்பிலார்‌ தம்மனோர்க்கோர்‌. 
(பா கீ (ஸரி 


கூரம்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ [கூடற்‌ 


(இ-ள்‌.) விளை நிலன்‌ - விளை நிலங்களையும்‌, அடிமை - அ்பும்‌, 
பைம்பூண்‌ - பசிய ௮ணிசளையும்‌, வெறுக்கை - தேக்க ளர்‌; கன்னக்‌, - 
தல்ல பசுக்களையும்‌, ஏனை வளனும்‌ - பிற வளங்களையும்‌, மாற்றவர்‌ க்‌ 
பகைவர்‌ கவர்்துகொள்ள, வன்சிறை இழக்த புள்போல்‌ - ட்ப ரத்‌ ste 
பறவைபோல, தளர்வு உறு மகனும்‌ - மெலிவுற்ற புதல்வனும்‌, தாயும்‌ - னு 
யீன்ற அன்னையும்‌, சார்பு இலாத்‌ தம்மனோர்க்கு பயந்றுத்கேோரடில்வாக திட்‌ 
வார்க்கு, ஒரு களைகணாய்‌ இருக்கும்‌ - ஒரு புல்ுக்தோரா' பருக்கும்‌, மம ர்‌. 
வுளே - கூடலம்பதியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இறைவனே, சரணம்‌ என்னா - அடைக்க 
என்று கருதி. 

அடிமை - ஏவலாட்கள்‌. வெறுக்கை - பொன்‌ முதலியன. ஏனைவளன்‌ - 


எ 
மனை, தோட்டம்‌ முதலியன. ‘ 


வர்து வானகடு போழ்ந்த மணிமுடி விமானக்‌ கே 

சுந்தர காதன்‌ பாதத்‌ அணைதொழு திறைஞ்சி பாட்டு 

தந்தையும்‌ தாயு மாஞார்‌ தம்பிசா னீரே யெங்கட்‌ ்‌ 
கெந்தையும்‌ யாயு மென்னா விரங்கின்‌ நினைய சொல்வாள்‌. 
ழ்ர்த மணிமுடி. வினு 
i, டியினையுடைய இர்திர 


(இஃன்‌.) வந்து - வர்தெய்தி, வான்‌ அகட போ 
கோயில்‌ - விசும்பின்‌ வயிற்றைக்‌ கிழித்‌ அயர்ந்த அழகிய (422 தது... 
விமானமாயெ கோயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, சுந்தரகாதன்‌ க்ஸ்‌ சகன்‌: 
இறைஞ்சி - சோமசுந்தரக்‌ கடவுளின்‌ இரண்டு திருவடிகளையும்‌ கும்பிட 


யார்க்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ ஆகும்‌ தம்பிரான்‌ - யாவர்க்கும்‌ ௮த்தனும்‌ அடத 
மாகிய தம்பிரானே, நீரே எங்கட்கு எந்தையும்‌ யாயும்‌ என்னா - வர்‌ அடி த 
கட்கும்‌ தந்தையும்‌ தாயுமாவீர்‌ என்று, இரங்‌ நின்று இனைய சொல்வாள்‌ - வரும்‌, 
நின்று இத்தன்மையனவாய குறைகளைக்‌ கூறுவாளாயினள்‌. 

தம்பிரானாஇய நீரே யென்றுமாம்‌, யாய்‌ - தாய்‌, மகனும்‌ தாயும்‌ வந்து 
வணங்கினர்‌ எனவும்‌, பின்பு தாய்‌ இனைய சொல்வாள்‌ எனவும்‌ கொள்க. (௮) 


என்மகன்‌ றன்னை மைந்த னின்மையா லெவருங்‌ காணத்‌ 

தன்மக னாகக்‌ கொண்டு தகுதியா லன்றே காணி 

பொன்‌ மனை பிறவு நல்கிப்‌ போயினா னென்மு னிப்பால்‌ 
வன்மையாற்‌ ருயத்‌ தார்க ளவையெலாம்‌ வெளவிக்‌ கொண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) என்முன்‌ - என்‌ தமையன்‌, மைந்தன்‌ இன்மையால்‌ - தனக்குப்‌ 
பிள்ளை யில்லாமையால்‌, என்‌ மகன்‌ றன்னை - எனது மகனை, எவரும்‌ காண - 
யாவருமறிய, தகுதியால்‌ - கொள்ளவேண்டிய முறைப்படி, தன்‌ மகனாசக்கொண்டு - 
தனது புதல்வனாகக்கொண்டு, அன்றே - அப்பொழுதே, காணி பொன்‌ மனை 
பிறவும்‌ ஈல்‌ிப்‌ போயினான்‌ - விளைநிலம்‌ பொன்‌ மனை என்பவைகளையும்‌ பிறவற்‌ 
தையும்‌ கொடுத்துப்‌ போயினான்‌; இப்பால்‌ - பின்பு, தாயத்சார்கள்‌ - பங்காளிகள்‌ , 


காண்டம்‌] மாமனாகவத்‌ தூ வழக்குரைத்தபடலம்‌ ககக 


அவை எலாம்‌ - அப்பொருள்களனை த்தையும்‌, வன்மையால்‌ வெளவில்‌ கொண்டார்‌ - 


தங்கள்‌ வலியினாலே கவர்ந்து கொண்டார்கள்‌. 


என்முன்‌ நல்‌இப்‌ போயினான்‌ பின்‌ தாயத்தார்‌ வெளவில்‌ கொண்டனர்‌ என்க, (ஆ) 


ஒருத்தகா னொருத்திக்‌ இந்த வொருமக னிவனுர்‌ கேருங்‌ * 
கருத்திலாச்‌ றியன்‌ வேறு களைகணுங்‌ காணே னைய 
அருத்திசா லறவோர்‌ தேறு மருட்பெருங்‌ கடலே யெங்கும்‌ 
இ. 


இரு க்தி 6 யறியாய்‌ கொல்லோ வென்றபார்‌ படிய வீ ழ்ர்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) ஐய- ஐயனே, ஒருத்தி சான்‌ - சானோ யாருமற்ற ஒருத்தி, ஒருக்‌ 
திக்கு இக்க ஒருமகன்‌ - ஒருத்தியாயெ எனக்கு இவன்‌ ஒரே புதல்வன்‌, இவனும்‌ 
தேரும்‌ கருத்த இலாச்‌ சிறியன்‌ - இவ்வொரு புதல்வனும்‌ ஈன்மை ”மைகளை ஆரா 
யுங்‌ கருத்து இல்லாத இளைஞன்‌ ; வேறு களைகணும்‌ காணேன்‌ - வேறு பற்றுச்‌ 
கோடும்‌ காணேன்‌ $ அருத்திசால்‌ அறவோர்‌ தேறும்‌ அருள்பெருல்‌ கடலே - அன்பு 
மிறைர்த மூணிவர்கள்‌ தெளியும்‌ பெரிய கருணைக்‌ கடலே, நீ எங்கும்‌ இருத்தி. நீ 
யாண்டும்‌ இருப்பாய்‌; அறியாய்‌ கொல்லோ என்று - (ஆசவின்‌ இதனை) அறியாயோ 
என்று, பார்‌ படிய வீழ்ந்தாள்‌ - நிலம்படிய வீழ்ச்‌ சனள்‌; 


தேறும்‌ கருத்து என்பது பாடமாயின்‌ கெளி பும்‌ கருத்தென்‌ இரைக்க, ஒருத்தி 
யென்றதனாலும்‌ வேறு களை ம்‌ காணேன்‌ என்றசனாலும்‌ இவட்குச்‌ கணவனும்‌, 
வேறு துணையாகும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ இலசென்பது பெற்றாம்‌. அருத்தி - ஆர்வம்‌, 
அன்பு, கொல்‌, அசைநிலை, (6) 


மா டி காள்‌ வழக 


[4] 


ரத்‌ அவ்ர்‌ 1 A 
குத்‌ தர்க்க வல்லவ ரருளி னாலே 


அகொள்‌ வடி வேற்‌ கண்ணாள்‌ சிறு அயி லடை நீதாள்‌ மெய்யில்‌ 
ஊர றுகொள்‌ கரண மைந்து முற்றறி கனவிற்‌ கங்கை 


யாஅகொள்‌ சடையார்‌ வேதச்‌ செல்வரா யடுத்துக்‌ சொல்வார்‌, 


(இ- ள்‌.) மாறகொள்‌ வழக்குத்‌ தீர்க்க 
கொடிய வழக்‌ த்‌ தீர்க்க வல்ல பெ, 
வேல்‌ கண்ணாள்‌ சிறு துயில்‌ ௮ 
கண்களையுடையவள்‌ சிறி 


வல்லவர்‌ அருளினால்‌ - மாறுபட்ட 
ருமானஅ திருவருளினால்‌, சீறுகொள்‌ வடி 
டைக்தாள்‌ - னெங்கொண்ட வடித்த வேல்போலுவ்‌ 
ய உறக்கங்‌ கொண்டனள்‌; மெய்யில்‌ ஊறகொள்‌ கரணம்‌ 
ஐந்தும்‌ உற்று அறி கனவில்‌ - உடலின்கட்‌ பொருந்திய ஐம்பொறிகளும்‌ ஒடும்‌ 
நிற்ச (ஆன்மாவான அ சூக்கும உடம்பினின்‌ ௮) அறியும்‌ கனவின்சண்‌ 


5 கங்கை ஆறு 
சொள்‌ சடையார்‌ - கங்சையாற்றை யணிக்த சடையினையுடைய இ 


றைவர்‌, வேதச்‌ 
செல்வராய்‌ ௮ெ்அச்‌ சொல்வார்‌ - ஓர்‌ அம்தணராய்‌ வச்து கூறுகின்றார்‌. 


ஊறுகொள்‌ - உனுதலைக்‌ கொண்ட, பொரும்திய, உற்று - 
எச்சத்திரிபு. கனவின்‌ இயல்பினை “பொறிகளும்‌ தமது சத்தி மடங்க, 
வ. அவற்றின்‌ வழியவாகய வரக்காதிகளும்‌ சமது சத்தி மடங்கி, 


ஓடுங்க நிற்க, 
அவை மடங்க 
அவ்விருவகை 
(பர - ம்‌.) * இவனுந்‌ தேறும்‌. 


